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Τ Γ Ο Ν  ζώ ω ν  ή  δμ ήγυρις, ποθούσα νά ίδρυση 

Κυβέρνησιν έχέφ οονα, συνέρχεται πρω ίας 

Εις γενικήν συνέλευσιν, κα ι τή  γν ω μ ο δ ο τή σ ει 

Τού σκύλου ά π οφ α ίνετα ι υπέρ τ 7 ,;  μοναρχίας.

( ' )  Ε ν  ώ ρ α ις σ χ ο λ ή ς  ίΗ ίχ ί ίρ η σ χ  τή ν  μ «τά :ρρα σιν  το ύ  Ι τ χ λ ι χ ς ύ  

π » ιή μ * τ ο ς  του έπ ιγρ α φ ο μ έν ο υ  « Τ α  λ α λ ο ΰ ν τα  ζ ώ α .»  Τ ο  π ο ίη μ α  

τούτο  τού ϊ ω .  Κ ά σ τ η , τό  όποιον δ ικ α ίω ς  σ υ γ κ α τ α λ έ γ ε τ α ι  μ ε 

τ α ξύ  τώ ν  α ρ ισ το υ ρ γ η μ ά τω ν  τ η ς  ί τ α λ ικ η ς  φ τλ ο λ ο γ ία ς , ε ίν α ι ο ά -  

τυ ρ α  π ο λ ιτικ έ), η τ ις  κ α ί το ι γ ρ α φ είο α  π ρδ έχ α τδ ν  έτ ώ ν  ττερίττου 

«^ α ρμ όζετα ι έν π ο λ λ ο ίς  κ ά λ λ ια τ α  κ α ί ε ι ς  τ ά ς  σ η μ ερ ιν ά ς  π ε ρ ι

σ τά σ εις . Ε ίν α ι δ έ  τοσούτον γ ν ω σ τό ν  έν ϊτα λ ίιρ  κ α ι  ά λ λ α χ ο ύ , 

ώ σ τ ε  κ Χ εϊβ το ι οσοι άποστηΟ ίζουσιν ό λό χ λη ρ α  ά σ μ α τ α  α υ το ύ , τ α  

οποία  4 ;  ϊ χ  τ χ ς  συνεχούς ά ν χ γ ν ώ α εω ς τ ο ΐς  έμ ειν α ν  έ ν τ ε τ υ π ω -  

μ ίν α . Δ η μοσιεύω ν σήμερον δ ιά  τ η ς  «Π α ν δ ώ ρ α ς»  τ δ  α '.  ά σ μ α , τδ  

ια ιγρ α α ό μ ενο ν  «ή  Ε υ ζ ή τ η σ ις ,»  π ρ ο τ ίθ εμ α ι κ α τ ό π ιν  να έχ δώ σ ω  

δ ιά  τού τύπου τδ  δλον π ο ίη μ α , τ δ  όποιον σ ύ γ χ ε ιτ α ι  έ ξ  ε ’ίχο ο ι 
ε ξ  ίχα τοστρόαιον α σ μ ά τω ν .

Ε ν  Α βήναις μ η ν ι ίουνίω  1 8 6 6 .

Ιβ Α Ν Ν Π Ε  Π Ε Ρ Β Α Ν Ο Γ Λ Ο Ϊ .

Κ α ί ά ρχοντες διάφοροι π ροτείνοντ’ έκ  συμφώνου,

Ιν έ κ λ εχ θ ή  τετρ ά π ο δ ον  α ντάξιον  το ύ  θρόνου.

4

Τ ά  ήθη κα ί τ ά  έθ ιμ α  κα ί τ ά ς  π ερ ιπ ετεία ς  

Τ ώ ν  ζώ ω ν  .ψάλλω τ ά ς  δεινά ς,ψ άλλω  κ α ί τήνλυσσώ σαν 

Τ ώ ν  φρικωδών στιφ ώ ν  όρμάν, κ α ί ρήξεις τ ά ς  άγριας, 

Σ υγκροτηθείσα ς έν κ α ιρ ο ί;, καθ’ ο ΰ ; τ ά  ζ ώ α  γλώ σσαν 

Κ α ί λόγον είχ ο ν ' π α λα ιώ ν  συ μ β ά ν τα  ψ ά λλω  χρόνων, 

Κ α ι π ρ ά ξεις, ά ;  κ α λ ύ π το υ σ ι τ ά  σ κ ό τη  τώ ν  αιώνων.

2
Θ ά αναφέρω ά γ νιοσ τα , α π ίσ τ ε υ τ α  σ υ μ β ά ν τα ,

Ε ξ  ών δέν είν άπίθανον κα ί νά ώ φ ελη θώ μ εν .

Γ ν ω σ τ η  είν η  ανθρώπινος π ο λ ιτ ικ ή  εις  π ά ν τα ,

Π λήν οΰδαμού τ ι  περί τ ή ς  τώ ν  ζ ώ ω ν  ά π α ντώ μ εν .

Αν επ ιτ ύ χ ω  όπω σούν, ω φ έλιμ ο ς αν γείνω ,

Κ α λ έ σ α τ έ  μ ε  π οιη τή ν  τ ώ ν  ζ ώ ω ν , τ ό  εγκρίνω ·

3

Σ ε, ό σ τις  εις το ν  ήλιον τον δρόμον επ ιβ ά λ λ εις , 

Ζ ω δ ια κ έ, σέ προσφ ω νώ , ικ έτ η ς  ό π ισ τ ό ς  σου.

Σ οί, δ σ τις  ζ ώ α  εις λ α μ π ρ ο ύ ; α στέρ α ς μ ετ α β ά λ λ εις ,' 

Τ ου ς σ τ ίχ ο υ ς  μ.ου άφ ιερώ . Α φες τ ό  θειον φ ώ ς σου 

Α κ τίν α  μίαν έπ ’ ε μ έ  έ ζ  ουρανού νά χύ σ η ,

Κ α ί πρός τ ό  μ έγ α  έργον μ ου  τον  νούν μ ου  νά φ ω τίσ η ;

4

Ε ξ  δλω ν τώ ν  ειδών λ ο ιπ ό ν , π οικίλω ν καί π α ντοίω ν , 

Τ ώ ν  ζώ ω ν  τ ά  γ ν ω σ τό τερ α , τ ά  μ ά λλον φ ημ ισμ ένα ,

4 6  '



Κ α ί όσα τη ν  διεύθυνσιν κρατούν τώ ν  δη μ οσίω ν, 

Ε ίχ ο ν  έκεϊ σ υ γ κ α λ εσ θή , κ α ί ήδη συνηγμένα 

Ε ν  συνελεύσει κ ά θη ν τα ι, δ ιά  νά σ υζη τή σο υν,

Κ α ί  έπ ισ ή μ ω ς  σοβαρά ζ η τ ή μ α τ α  νά λύσουν.

5

Μ εθ’  ώριμον συζήτησιν  έπ ρ όκειτο , αί β ά σ ει;

Ν ά  όρισθώσι τ η ;  α ρχής, κ α ί ή  μορφή α κ ό μ η ,

Η  μ ά λ ισ τ α  συνάδουσα π ρ ο ; τ ά ;  τώ ν  ζ ώ ω ν  τά σ εις , 

(Α φ ’ ου λα ώ ν έξετα σ θ ού ν  π ο λ ιτισ μ έν ω ν  νόμοι)

Κ α ί  ο ύ τω  νά π ερ ισ τα λ ή  ή  μαύρη άναρχία,

Η ;  πρό π ο λ λ ο ύ  ή  κ εφ α λ ή  έγ είρ ετό  θρασεία.

6
Κ α λ ώ ; τ ά  ζ ώ α  ήξευραν, δ τ ι  ή  άναρχία,

Ιν α θ ώ ς συμ β α ίνει ε ί ;  π ο λ λ ά  τού κόσμ ου το ύ το υ  μέρη, 

Ο ύ μόνον λύει τ ο υ ;  δ εσ μ ο ύ ; τ ο ύ ; έν τ ή  κοινωνία:, 

Α λ λ ά  κι’  ά π ο τελ έ σ μ α τ α  κ α κ ά  συνεπιφέρει,

Μ έ ό λ α  τ ’ ά να π όφ ευκτα  κα ί τρομερά δεινά τω ν , 

Φ θ ίσ ις  ύπάρχουσ α λ η θή ς π ο λ ιτ ικ ώ ν  σ ω μ ά τω ν .

7

Η  άναρχία τώ ν  χ υ μ ώ ν  μ έ  νόσους έπ ω δύνου ;

Τ ό  σ ώ μ α  τ ό  άνθρώπινον κ α τα π λη ρ ο ύ σ α  φ θείρει' 

Φ ρ εν η τιώ ν τα ς λ έγ ο μ εν , παράφρονας εκείνους,

Τ ο ύ ; άναρχίαν π ά σ χ ο ν τα ς τώ ν  ιδεών τ ω ν  πλήρη"

11 δ ’ άναρχία  ισχυρώ ν άνέμο>ν κ ’ έναντίω ν 

Γ εν ν ά  θυ έλ λ α ς φ οβ ερ ά ;, π η γ ή ν  τώ ν  ναυαγίων.

8
Ε ν Ι δ ε  λ ό γ ω  τώ ν  δεινών α ιτ ία  κυριώ δης 

Η  άναρχία π ά ν τ ο τ ε  κ α ί τ ώ ν  δ υ σ τυ χ η μ ά τω ν "

Κ ι ’ α ύ τή  ή μαύρη Κ ό λ α σ ις , δ τ ό π ο ; δ φ ρικώ δη ; 

Κ α τ ά  τη,ν δόξαν τή ν  κοινήν κ α ί τ ώ ν  ά ρ χα ιο τά τω ν  

Θ εοσεβώ ν προγόνων μ α ;  δ'εν είναι π αρά μ ία  

Ε κ τ ε τ α μ έ ν η , σ κ ο τειν ή , δαιμόνω ν άναρχία.

9

Αιό καί τ ά  τετρ ά π ο δ α  μ έ  σύνεσιν βαθεΤαν, 

Ε μ π ρ έπ ουσα ν  είς π α λ α ιο ύ ; έμ π ειρ ο υ ; ν ο μ οθ έτα ς,

Δ ιά  νά θέσουν δρια ε ί ;  τή ν  άκολα σία ν 

Α νέλυσαν κ  έξέτα σ α ν  μ ε τ  εμ β ρ ιθείς μ ε λ έ τ α ;

Ού μόνον τ ά ;  μ ον α ρ χικά ; έν γ έν ει κυβερνήσεις,

Α λ λ ά  κα ί δ η μ ο κ ρ α τικ ά ; κ α ί τ ά ;  μ ι κ τ ά ;  έπ ίσ η ς.

1 0
Ο ί μέν ά οιστοκρα τικο ΐ λέγουν" δ δ η μ ο κ ρ ά τη ;

Δέν είναι ε ίμ ή  ά δ ελφ ό ς μ ικ ρ ό ; τ ή ς  άναρχία ;"

Λ έγουν κ  οί δη μ οκ ρ α τικ ο ί, π ώ ς  δ ά ρ ισ το κ ρ ά τη ;

0  α δ ελ φ ό ; π ρεσβύτερος είν τ ή ;  ο λ ιγ α ρ χ ία ;,

Κ α θ ό τ ι  ο ύ τ ε  δ ίκα ιον , ούδ’ ίδιον έμφρόνων 

Ν ά  π α ρ α β λ έπ ω ν τα ι π ο λ λ ο ί χάριν ολίγω ν  μόνων.

11
Τ ό  δ έ  μ ικ τό ν  π ο λ ίτ ε υ μ α , π λ α σ τ ό ν  τ ι  καί γελοίον , 

Η  μά λλον έρμα φρόδιτον, άμφίβιόν τ ι  κράμα, 

Π ο λιτικόν  κα ρύκευμ α , έν έα υ τ ώ  έγ κλεΐον  

Γ λ υ κ ε ίς  τ ε  κ α ί πικρούς ζω μ ο ύ ς π ο λ λ ώ ν  ειδών συνάμα,
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Τ ώ ν άκρων τή ν  συναρμογήν έ χ ε ι  σκοπόν καί τέρ μ α , 

Κ α ί π ερ ιέχει έν α ύ τώ  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ; τ ό  σ π έρ μ α .

12
Ε ί ;  έκ α σ το ν  π ο λ ίτευ μ α  π ο λ λ ά  ευ ρ ίσ κ ει; λ ά θ η ,

Δ ιό τι τ ή ;  έν ό τ η τ ο ; στερούντα ι κ α ί τ ά  τρία"

Χ ω ρ ίς εν ό τ η τα  κ ι α ύ τό  τ ό  τ έ λ ε ιο ν  θά  π ά θ η , 

ό π ο υ  εν ό τη ς, ε ν τ ε λ ή ; εκ εί κ α ί αρμονία.

Αφαίρει τη,ν Ιν ό τ η τ α  π α ύ ει κ ’ ή ζ ω τ ικ ό τ η ;"

Ζ ω ή  τώ ν  π ά ντω ν  κ α ί ψ υχή υπ ά ρχει ή  ε ν ό τ η ;.

1 3
Ο που π ο λ λ ο ί οί ά ρχο ντες διχόνοια π ρ οκ ύ π τει.

Ο ί άνθρωποι έτρ ώ γ ο ν το  π ά ν τ ο τ ε  μ ετ α ξ ύ  τω ν . 

ό τ ι  κ α ί μ ε τ α ξ ύ  θεών διχόνοια εν σ κ ή π τει 

Κ α ί δ α ρ χ α ίο ; Ο μ η ρ ο ; τ ό  μ α ρτυρεί κ η ρ ύ ττω ν .

Κ α ί θ έ λ ε τ ε  τετρ ά π ο δ α , ά εί συνειθισμένα 

Νά π ρ ά ττο υ ν  κ α τ ά  τ ό  δοκούν, νά ζοΰν ά γ α π η μ έν α  ;

14
Α π ά ντω ν  τ ο ύ τω ν  ά κ ο ιβ ε ϊ; είχο ν  πληροφορίας 

Τ ά  ζ ώ α  τ ά  π ο λ υ μ α θ ή , ά  ήσαν συνηγμένα , 

ό π ω ;  τή ν  χ ώ ρ α ν  σώ σω σιν  ά π ό τ ή ς  ά ν α ρ χία ;,

Κ α ί τ ά  δποΐα  έν τ α ύ τ ώ  ήσαν κ α ί π επ εισ μ έν α ,

Ο τ ’ ή τ ο  τ ό  μοναρχικόν έκ  τώ ν  π ο λ ιτευ μ ά τω ν  

Τ ό  μ ά λ ισ τ α  κ α τά λ λ η λ ο ν  π ρ ό ; τ ά  σ υ σ τ ή μ α τά  τω ν .

15

Τ ό  π ρ ά γ μ α  έμ β α θύνοντες, β λ έπ ο μ εν  δ τ ι  μόνη 

Α π ό τ ά  π ο λ ιτ εύ μ α τ α  ή  θεία  μοναρχία 

Τού κόσμ ου ολα  τ  ά γα θά  έ ν τ ό ; τ η ;  συγκεντρόνεΓ 

Διό κ ι’ δ β ίο ; έν α ύ τή  είν’ δ λ ο ; ευ τ υ χ ία ,

Εν ώ  άν ζ ή ς  έ κ τ ο ; α ύ ττ,ς  παν τ ό  καλόν θά  χ ά σ η ς , 

Κ α ί φθείρεσαι ώ ς  δ ιχ θύ ς δ έ ξ ω  τ ή ;  θαλάσσης·

1 6
Εν μοναρχία ευ τυ χ ή  άέρα αναπνέεις,

Ε ίς  π ά ν τα  π ο λ υ π ό θη το ν , ζω οπ οιόν  άέρα"

Εν μ οναρχία  ά σ φ α λ ή ; ώ ;  έν λ ιμ έ ν ι π λ έ ε ις ,

Κ α ί ά ο π λ ο ; κ α ί έν ν υ κτί δ ιά γ εις  ν' έν ήμερα"

Τ ό  κ τ ή μ ά  σου είν κ τή ,μ ά  σου, ούδένα φόβον τ ρ έ χ ε ις , 

Κ α ί  δ ,τ ι  έ χ ε ις ,  ά σ φ α λ ώ ; κα ί π ρ ά γ μ α τι τ ό  έχεις-

1 7
Ε π έ ρ χ ετ α ι ή χ ά λ α ζ α ; ένσκή,πτει σ ιτ ο δ ε ία ;

0  έν τ ή  μοναρχία ζώ ν  τή ν  πείναν δέν γνω ρίζει"

Αν δ υ σ τ υ χ ή ; ;  παρήγορος σού είν’ η  μοναρχία. 

Χ ρ η μ ά τ ω ν  έ χ ε ις  έ λ λ ε ιψ ιν ; τ ό  κρά τος σού δ α ν είζει- 

Παρά Θ εώ  είν ά ρ εσ τη  τ ώ ν  μοναρχώ ν ή τά ξις" 

Α ύ τ ό ; κ α ί λ ό γ ο υ ; ο δ η γ εί τώ ν  μοναρχών κα ί π ρ ά ξ ει ;.

1 8
Λ άβε χυδαίον  άνθρωπον καί κ ά μ ε τον μονάρχην,

Εν άκαρεί τ ο ύ  ουρανού τή ν  εύνοιαν κ ερ δ ίζει,

Γ ίν ε τ α ι  ά λ λ η  κ ιβ ω τό ς  σ οφ ία ς, πολεμάρχη.ν  

Τόν β λ έ π ε ις , Δ ία  πάνσοφον, ν ο μ ο θ ετεί, ορ ίζει.

Κ α ί εις  τ ά ;  άποφ ά σεις το υ  είναι χ ρ η σ μ ό ς , Π υθία, 

ό ;  νά συνέβη θ α ύ μ ά  τ ι  ή  καθαρά μ α γ εία .
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19

Α γήρω δόξαν α π ο κτούν  κα ί οί σοφοί εκείνοι,

Ο σου; πλησίον μοναρχών ή εύνους Μοίρα τ ά τ τ ε ι .  

Β λέπ ουν α ύ το ί τό ν  ά ρ χο ντα , π ώ ; ζ ή , π ώ ;  διευθύνει 

Μ έ φρόνησιν τό  κρά τος το υ , π ώ ;  ό μ ιλ ε ΐ , τ ί  π ρ ά ττ ει . 

Τ ά ;  σκέψ εις το υ  τ ά ;  έμ β ρ ιθ είς  καί τ ά ;  σ ο φ ά ; θα υ 

μ ά ζ ο υ ν ,

Χ ω ρ ίς  καν νά γνω ρ ίζω σι πόθεν  α ύ τα ί π ηγά ζου ν.

20
Α λλά  έν δ η μ ο κ ρ α τικ ή  το ύ  όχ λου  συναθροίσει,

Ε σ τ ω  κα ί ά π ό Σάλωνας σ ύ γ κ ειτ α ι ή  Λ υκούργου;,

Η  ε ιδ εχ θ ή ; διχόνοια  τή ν  δάδά τ η ;  θά  σείση ,

Π άθη διερεθίζουσα κα ί π ειρ α σ μ ο ύ ; κακούργους" 

Αόγοι π ο λ λ ο ί άκούονται, π ο λ λ ή  φ ιλονεικία ,

Π λήν α γ α θ ή  άπ όφ α σις δέν γ ίν ετ α ι κ α μ μ ία .

21

Τ οιαύτην σύνοδον ω θ ε ί έδ ώ  κ ’ ε κ ε ί  τ ό  ρεύμα,’ 

Σπανίως δέ τή ν  όδ η γ εΐ τ ό  δίκαιον, ή κρίσις"

Π ο τέ  νικά δ ε ύ γ λ ω τ τ ο ; μ έ  τ ό  γοργόν τ ο υ  π ν εύ μ α , 

Κ α ί ά λ λ ο τε  δ πονηρός κ ’ ή  πονηρά το υ  φύσις"

Διό κ ’ είς τή ν  έρώ τησιν" Τ ί  ή δ η μ ο κ ρ α τ ία ; 

Α πήντήσεν  ανώνυμος σοφός τις" ά τ α ξ ία  !

22
ό π ό τ α ν  ή  διο ίκησις, άρχή  διηρημένη,"

Ε π ί  π ο λλώ ν  έκ τε ίν ετ α ι π ο λ ιτ ικ ώ ν  π ρ οσώ π ω ν,

0 ;  ύλη  είν’ η λ εκ τρ ικ ή , ή τ ι ;  έκτεινομ ένη  

Δέν μένει ε ί ;  τ ά  δρια τ ώ ν  χρόνων καί τ ώ ν  τό π ω ν. 

Κ α ί δσω περισσότερον ά π λ ο ύ ν τα ι, τ ό σ ω  π λ ε ίω  

Κ α ί α τ ελ ε ίς  καί ά σ θ εν εΐ; κ α θ ίσ τα ν τα ι κ ’ α ί δύο.

2 3

Πλήν οτα ν  δ η λ εκ τ ρ ισ μ ό ; το ύ  ουρανού έκεΐνος 

ΙΙυ κνού τα ι, νέφη μ ελα νά  έπ ί νεφών έγείρων,

Γ ίν ετα ι αίφνης κεραυνός, κ ’ έκρ ή γνυτα ι, τ ό  θρήνος 

Κ α ί τήν δεινήν κ α τα σ τρ ο φ ή ν , οπού π ερνά , ένσπείρων. 

Ο ύ τω  κα ί ή διοίκησις π ρ ο κ ό π τει, κ ρα τα ιο ϋ τα ι,

Ε ί ;  έν καί μόνον πράσωπον όπ ότα ν συγ κεντροΰτα ι.

2 4

Β α θεϊα  π α ν τα χ οΰ  σιγή" δ άρχων θά  λ α λ ή σ η ’

Ο λοι προσέχουν, σιω πούν, φ ό β ο ; π α ν το ύ  κ α ί τρ ό μ ος, 

Ο ύ τε ν’ ά ν τείπ η  τ ι ;  τ ο λ μ ά , ο ύ τε  κάν ν ά π α ν τή σ η , 

Η θ έλ η σ ί; το υ  γ εν ικ ό ; ε ί ;  π ά ν τ α ; είναι νόμος,

Καί λ έ γ ε ι ; δ τ ι  μ ε τ ’ α ύ το ύ , ά ρχοντος ά ν ω τά του ,

Κ ι α υτός συνδέει δ Θ εό ; τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  το υ .

2 5

Τ ό  θέλει δ μ ονά ρ χη ; μ ου  ;  π ρω θυπ ο υργό; θά  γείνω" 

Α ; είμ α ι ζώον α μ α θές, γν ω σ τό ν  έπ ί β λ α κία ,

Ττ,ν χώραν δλτ,ν κυβερνώ, τ ό  κρά τος διευθύνω" 

ό  νούς μου γ ίν ετ’ έξ ο χ ο ς , οί λόγ οι μ ο υ  σοφία,

Η  πρότερον β λα κία  μ ου  έν άκαρεί μ ’ άφίνει,

Κ α ι  ώ ;  ε ί ;  τύπον καινουργή δ ί,γ εμ ώ ν  μ έ  χύ νει.

2 6

Ε κ  τ ο ύ τω ν  κ α τα φ α ίν ετα ι, δ τ ι  ή  μοναρχία 

Ε ίνα ι τ ό  τ ε λ ε ιό τ α τ ο ν  έκ  τ ώ ν  π ο λ ιτευ μ ά τ ω ν ,

Κ α ί δ τ ι  είναι ώ ;  α ύ τή  ή Θ εία  έξου σ ία ,

Η τ ι ;  τώ ν  π ά ν τω ν , δρατών κ ρ α τεί κα ί άοράτων. 

ό , τ ι  καλόν τ ό  δ έ χ ε τ α ι  ν '  óy έα υ τή  έγ κ λ ε ίε ι,

Τ ό  δέ κακόν τ ό  α π ω θ εί ν' ευθύς τ ό  ά π ο π τύ ει.

2 7

Ε ίνα ι α ύ τα ί ά λή θεια ι ψ η λα φ η τα ί, μ εγ ά λ α '.,

Α ς σήμερον δέν αγνοεί ούδείς έκ  τ ώ ν  άνθρώ πω ν, 

Κ α ί ας τ ά  ζ ώ α  κ ά λ λ ισ τ α  έγνώριζον τ ό  π ά λ α ι,

Διό κ  είς τή ν  συνέλευσιν έκείνην, χ ω ρ ίς  κόπ ον ,

Τ ά  ζ ώ α  π α ρεδέχθησα ν άπόφα σιν, τη,ν μ ία ν ,

Π ρό; τ ό  καλόν τή ,; χ ώ ρ α ; τω ν  νά στήσουν μοναρχίαν.

2 8

Νά συ ζη τή σο υ ν  έμ εν εν , άν π ρ έπ η  ηγεμ όνα  

Α π όλυτον  νά έχ ω σ ιν , ή  άν συμφέρη νόμον 

Τού κράτους νά ψ ηφ ίσω σι κ α ί σταθερόν κανόνα, 

ό ρ ισ τ ικ ώ ; χ α ρ ά ττο ν τ α  τ ώ  β α σ ιλ εΐ τό ν  δρόμον, 

ϊνα  κ ρα τή  τ ά  δρια, τ ά  δ ια γ εγ ρ α μ μ έν α ,

Κ αί μ ή  π α τ ή  προνόμια  τρ ίτω ν  κεκ η ου γ μ έν α ,

2 9

Κ α ί ίν α  μ ή  τώ ν  γενικώ ν ά φ ρ οντι; συμφ ερόντω ν 

Τ ά  θυ σιά ζη  δωρεάν, τ ά  εα υτού  προκρίνων,

Ó ; π ρ ά ττο υ σ ι τή ν  σήμερον οί π λ είσ το ι τώ ν  αρχόντω ν’ 

Évl δέ λ ό γ ω  ά ρχοντα  ήθελον έξ  έκείνων,

Ο'ύς οί π ο λ ιτ ικ ο ί ή μ ώ ν  ’;  τ ά  π εριοδικά  τω ν  

Κ α λοϋ σι σ υ ν τα γ μ α τικ ο ύ ς  κ α τ ά  τ ά  λ εξ ικ ά  τω ν .

3 0

Ε κ τό ς  δέ το ύ το υ  έπ ειδ ή  ή σ εβ α σ τή  εκείνη 

Σ υνέλευσις μοναρχικήν είχ εν  ορίσει πλέον 

Τ ή ς  Κ υβερνήσεω ς μορφήν, δέν έπ ρ επ ε  νά μείνη 

Κ α ί  άνευ σ υ ζη τή σ εω ς Sv ζ ή τ η μ α  σπουδαΐον"

Αν α ιρ ετή  έσύμφερεν έν γ έν ει έξου σία ,

I I  μ ά λλο ν  δ ια δ ο χ ικ ή  νά ήναι βα σιλεία .

31

Α υ τά  δέ τ ά  σ υ σ τ ή μ α τ α , ά μ φ ότερ α  έν χ ρ ή σ ει,

Κ α ί τ ά  κ α λ ά  τω ν  έχουσιν, έχουν κ α ί τ ά ς  έλλείψ εις. 

Υ π ά ρχει φόβος, τύραννος μ ή π ω ς  σέ κυβέρνηση,

Η μ ή  είς  β λ ά κ  άναγκα σθής τό ν  τρ ά χη λο ν  νά κύψης- 

Διό καί τό  συνέδριον είχ εν  αποφα σίσει 

Τ ό  κέρδος πρός τόν  κίνδυνον ώ ρ ίμ ω ; νά σ τα θμ ίσ η .

3 2

Τ ά  δυνατά κα ί σ τιβ α ρ ά  τώ ν  ζ ώ ω ν , τ ά  όποια  

Επόθουν προεξάρχουσαν τή ν  ά ριστοκρατίαν ,

Διά νά έχουν π ά ν το τε  είς  δ λα  τ ά  π ρ ω τεία ,

Δέν ήθελον α π όλυτον  νά έχουν β α σιλεία ν.

Δέν ήθελον δ ή γ ε μ ύ ν  κ α τά  δοκούν κα ί κρίσιν 

Νά κά μ νη  ά ν εξέλ εγ κ το ν  τ ή ;  έξο υ σ ία ; χοήσιν .

1 2 3



Π A Ν Δ Ω Ρ Α:

3 3

Α λ λ ’ ό π ω ς άναγκάσωσιν αυτόν τον  β α σ ιλ έα ,

Ν ά μ ή  σ υ γ χ έη  βόρβορον κ α ί καθαρόν χρυσίον,

Ν ά  σ έβ ετ α ι κα'ι νόμ ιμ α  κ α ί δίκα ια  αρχα ία , 

Π ρονόμια μ ή  κ α τα ρ γ ώ ν , β α θμ ούς μ ή  κ α τα λ ύ ω ν , 

Ε ις  δύο ηθελον βουλάς τ ά  ζ ώ α  νά χω ρίσουν,

Κ α ί  άνω  ζ ώ α  δ η λα δ ή  καί κ ά τ ω  νά ορίσουν.

3 4

Α ρχοντα  τ α ύ τ α  αιρετόν έπόΟουν έκ  συμφώνου, 

Κ α θ ό τ ι  έκα στον  α υ τώ ν  έν μ έσ ω  τώ ν  π ρ ω τίσ τ ω ν  

Π ρ ώ τισ το ν  έν ο μ ίζετο  κα ί άξιον τ ο υ  θρόνου,

Κ α ί  δεν ά μ φ έβ α λλον  π ο σ ώ ς, ό τ ι  οι εκ λ ο γ είς  τω ν  

ϊ 'π ’ οψιν θά έλάμβανον κ α τ ά  φυσικόν χρέος 

Τ ώ ν  π ερ ιβ λ έπ τω ν  γενεώ ν κ α ί ονομα κ α ί κ λ έο ς .

3 5

Α π ένα ντι το ύ  κ ό μ μ α τ ο ς  τ ο ύ  ισχυρού εκείνου 

Ύ πήρξεν ό μ ω ς τώ ν  λο ιπ ώ ν  ή  πλειονοψ ηφία,

Η τ ις  τή ν  θέσιν β λέπ ο υ σ α , ε ί ;  ήν τή ν  έταπείνου 

Τ ώ ν  δυνατώ ν τ ό  αύθα δες κα ί ή α λα ζονεία ,

Ε ις  β α σ ιλ έα  ή λ π ιζ εν  ά π ό λ υ το ν , γενναϊον 

Ν ά εύρη υπ ερα σ π ισ τή ν , κ α ί σ τή ρ ιγ μ α  έδραΐον.

3 6

Δ ιό τι ήξευρεν α υ τή  κ α λ ώ ς , ό τ ι  μονάρχης 

Α π ό λ υ το ς , α υθα ίρετος κ α ί  καθαρός σημαίνει 

Τ ό  κ ά τ ω  κ ά τ ω  τύραννον, κ α ί ό τ ι  π ο λιτά ρ χη ς 

Τ ο ιούτος α τ ιμ ω ρ η τί έπ ί π ο λ ύ  δέν μένει 

Ε π ί  το ύ  θρόνου, άν σ τεν ώ ς , μ έ  τρόπον τον  οϊκείον, 

Τ ό  άκρον δημοκρατικόν  δέν ά σ π α σ θή  στο ιχεΐα ν .

3 7

Σ κύλος χονδρός διεύθυνε τ ό  μ έγ α  τ ο ύ τ ο  κ ό μ μ α ’ 

ό  σκύλος ουτος άγριος μ έ  κεφ α λήν π α χ εΐα ν ,

Ε ίχ ε  τ ά ς  τρ ίχ α ς  μ ελα νά ς κ α ί έρυθρόν τ ό  ό μ μ α , 

Α κούραστον τ ό  σ τή θ ο ς  το υ  κ α ί τή ν  φωνήν τρ α χεϊα ν . 

Γ α υ γ ίζ ε ι  ά κ α τ ά π α υ σ τα , δρμά, φ υ σ δ , ά σθμα ίνει, 

Ρ ή ξιν  ζ η τ ε ί  κ α ί έριδας, κ α ί ή σ υ χο ς δέν μ ένει.

3 8

Ιίλ ή ν  δώρον ε ίχ ε  φυσικόν, π ο λ ύ τιμ ο ν  κ α ί θειον, 

Ε ί χ ε  τ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς π εισ τ ικ ο ύ ς , ε ύ γ λ ω τ τ ο ς  η τ ο  φ ύ σ ει' 

Ε τ η  π ο λ λ ά  κ  έπ ιμ ελ ώ ς φ οιτή σα ς εις  σχολείον 

Π ο λιτικόν  τ ι  ε ιχ  έκ εΐ σ ύ σ τη μ α  σ χ η μ α τ ίσ ε ι,

Ο ,περ  καθ 8 ά λλό κο το ν , π ρω τοφ ανές ώ ς ή τ ο , 

Ε κ τ ο τ ε  « ή  π ο λ ιτ ικ ή  τ ο ύ  Σ κύλου» εκ α λ είτο .

3 9

Τ ο ια ύ τη  ή  π ο λ ιτ ικ ή  τώ ν  ζώ ω ν  γ ν ώ μ η  ή τ ο ,

Ο ποίαν σάς εξ έθ εσ α  έν τ ο ίς  προηγουμένοις.

Ε κ  τώ ν  π οικίλω ν  δ έ  γν ω μ ώ ν  ό σκύλος ω φ ελ είτο  

Δ ιά  μ εγ ά λ η ς  έ ξ ε ω ς  κ α ί τ έ χ ν η ς  έσ κ εμ μ έν η ς,

Χ ω ρ ίς  ν ά ν τισ τρ α τεύ η τα ι, χω ρ ίς νά ά π ο τρ έπ η '

Ο Ιχ ω ν  πρακτικόν τό ν  νούν ο ύ τω  νά π ρ ά τ τ η  π ρ έπ ει.
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4 0

Οθεν κ ’ εις τή ν  συνέλευσιν είχεν  ά π ο φ α σ ίσ ει 

Ν ά λά β η  θέσιν υψηλήν ώ ς έν τιμ ο ς  π ο λ ίτη ς·

Α λ λ ’ ε ις  τόν  θρόνον μ.ή το λ μ ώ ν  α κ ό μ η  ν’  άτεν ίση  

Ε γ έν ετ ο  δ η μ α γ ω γ ό ς , το ύ  ό χ λ ο υ  κυβερνήτης.

Δέν ή θελεν , έκ ή ρ υ ττ ε , τόν  θρόνον, π λ ή ν  μ έ  ζέσιν  

Τού ισχυρού πρω θυπουργού έθή ρ ευε τή ν  θέσιν .

41

Ο ί ή γεμ όν ες, έ λ ε γ ε  κ α θ’ εα υ τό ν , τό ν  θρόνον 

Μ ε τά  καιρόν βαρύνονται' ( τ ό  π ρ ά γ μ α  ο ύ τω ς έ χ ε ι? )  

Ο τα ν λοιπόν δ υπουργός τόν  ά ρχοντα  οΰ μόνον 

Θ ω π εύ η  κ α ί ευ χ ά ρ ισ τή , ά λ λ α  κ α ί τόν  σ υ ν τρ έχ η , 

Τ ό τ ε  (κ α ί το ύ το υ  συ ν εχ ώ ς π α ρ ά δειγ μ α  υπ ά ρχει)

Ó άρχω ν υ π ο τά σ σ ετα ι κ ι’ δ υπουργός τ ο υ  άρχει.

42
Δ ιήγειρε τ ώ ν  ισχυρώ ν τ ό  μ,ίσος κ α ί τόν φθόνον 

Ó σκύλος, ά λ λ ά  τώ ν  π ο λ λ ώ ν  τό ν  θα υμα σμόν έκ ίνει, 

ή ς  οί δεινοί δ η μ α γ ω γ ο ί τ ή ς  Ρ ώ μ η ς  πρό αιώ νω ν,

Ο ί Γρ ά κ χ ο ι καί οί Κ λα ύδιοι, ϊ ’ ούλλοι κα ί Σατουρνίνοι, 

Διό κα ί ά μ α  ήνοιξεν δ εύ γ λ ω τ τ ο ς  τ ό  σ τό μ α , 

Ρ α γ δ α ίω ς  έπ ευφ ήμ η σεν  δλόκληρον τ ό  κ ό μ μ α .

4 3

ή ς  π ό τ ε  ή  σ υ ζή τη σ ις , ή  σ τείρ α  καί μ α τ α ία  ;  

Α νέκραξεν ατά ρ α χος κ α ί τή ν  φωνήν δψόνων.

Ω  σ εβ α σ τή  δμ ήγυρις, ζη το ύ μ εν  β α σ ιλ έα ,

Μονάρχην α λ η θ ή , κ ι’  οΰ χί δ ιά  τόν  τύ π ον  μόνον.' 

θ έ λ ο μ ε ν  άρχοντα κα λόν , δ σ τις  μ έ  παρρησίαν 

Τ ό  άδικον νά τ ιμ ω ρ ή  κα ί νά κ τ υ π ά  τή ν  βίαν.

44
Δέν ά π α ιτο ύ μ εν  π ερ ιτ τ ά ς , π ο μ π ώ δ εις  π α ρ α τ ά ξεις ; 

Δέν θέλομεν ανάκτορα καί θεραπόντω ν π λ ή θ ο ς, 

Θ έλομεν  ά ν α κ τα  κα λόν , κ α λ ά ς  νά κά μ νη  π ρ ά ξεις,

Ν ά έ χ η  νούν κα ί θέλησιν  καί δύναμιν κ α ί σ τή θο ς. 

Προς τ ο ύ τ ο  συνεκλήθημ εν, προς τ ο ύ το  καί άνοίγει 

Τ ά ς  θύρας ή  συνέλευσις· τ ό  π ρ ά γ μ α  κ α τ ε π ε ίγ ε ι .

4 5

Π ολλώ ν άρχόντω ν  π ρ οσβ ολά ς κ α ί  π ά θ η  εξη μ μ έν α

Ο χ ι ! δέν ά ν εχ ό μ εθ α , ουδέ υπεροψίαν'

λ ο ’ ου θά  υ π α κο ύσω μ εν , κα λλίτερ ον  εις  έν α '

Α ς έ χ η  ο ύ το ς  μόνος τ ο υ  τ ή ν  δλη ν  εξου σία ν '

Τόν νόμιμόν μου ά ρχο ντα  τόν  δ έχ ο μ α ι ασμ ένω ς, 

Πλήν άρχω ν μ ου  δέν γ ίν ετα ι δ ά ρ π α ς κα ί ό ξένος.'

4 6

Τ ό  έπ ιβ ά λλ ειν  θέλη σ ιν , νόμους εις β α σ ιλ έ α ,

Ω  σ εβ α σ τά  μ ο υ , υψ ηλά ζ ώ α , μ έ  σ υ γ χ ω ρ εΐτ ε , 

Αφρόνων είναι ίδιον, είναι κενή ιδέα.

Θ ά τ ’ α π ο δ είξω  παρευθύς, κ α ί δλοι θά π εισ θή τε* 

Ο τ ι δέν λ έ γ ω  χ ά λ τ ια , π ισ τ εύ ε τ ε , ε λ π ίζ ω ' 

Σ κ έπ το μ α ι ώ ς  φ ιλόσοφος. Α κ ο ύ σ α τε, α ρ χίζω .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . '

4 7

Ε ιπ εν , εσ τ ά θ η , έβ η ξε , μ έ  φυσιογνωμίαν 

Π ροσέβλεψ ε φιλάρεσκον τ ό  συνηγμένον σ τίφ ο ς , 

ί ΐ ;  θέλω ν τή ν  έντύπω σιν  νά ϊδ η , τή ν  δποίαν 

Τ ό  εύ γ λ ω τ τ ό ν  τ ο υ  έκ α μ ε  κ α ί π εισ τικ ό ν  τ ο υ  δφος. 

Σ κο π ό ; τ ώ ν  π ρ ώ τω ν  λόγ ω ν  τ ο υ  ή τ ο  νά έξ ετ ά σ η  

Τ ό  π νεύ μ α  τ ώ ν  α κροα τώ ν, κ α ί νά το ύ ς  δοκιμ ά ση .

4 8

Ε κ  δ έ  τώ ν  ζώ ω ν  ά λ λ α  μέν ώ ς  εκ  τ ή ς  α κηδία ς 

Κ α θ ’ δ λα  π α ρ εδ έχθη σ α ν  το ύ  σ κύλου  τ ά ς  ιδ έα ς ,

Κ α ί  ά λ λ α  έκ  κ ου φ ό τη το ς ή  κ α ί έ ζ  απειρίας 

όρ θά ς εύρον το ύ  ρήτορος τ ά ς  φράσεις τ ά ;  γενναίας. 

0  έξυπνος α ε ίπ ο τ ε  τ ά  π λ ή θη  διεγείρ ει,

Κ α ί τόν  μικρύνουν ο δ η γ ε ί, κ α ί δ π ω ς  θ έλ ει σύρει.

49

Π ρος ευαρίθμους φ ίλους το υ  ε ίχ έ  τ ι  δμ ιλή σ ει 

Κ α ί  πρό τ ή ς  σ υ ζη τή σ εω ς εΐλ ικρ ινώ ς, ώ ;  φ ίλ ο ; 

Κ α θ ό τ ι  κα ί φ ιλ ύ π ο π το ς  κα ί δ ύ σ π ισ το ς  ήν φύσει. 

Ν ωρόν τ ό  έμ π ισ τεύ εσ θ α ι, έπ ρέσβευεν δ σκύλος.

Ο ί μ έν  λοιπόν δέν τείνου σι τ ά  ώ τ ά τ ω ν ,  χ α σ μ ώ ν τα ι, 

Οί δέ ουδ’ α κρ οά ζοντα ι, βα ρύνονται, κ ο ιμ ώ ν τα ι.

5 0

Μόν’ ή  Α λ ώ π η ς  σ κ έ ίτ τ ετ α ι, ακού ει, δέν κ ο ιμ ά τ α ι' 

Σ τιγ μ ή ν  το σού τον  κοίσιμον, σπουδαίαν δέν άφίνει, 

Ν ά θέση  ε ί ;  ενέργειαν δλόκληρον π ειρ ά τα ι 

Τήν τέχνην  τ η ;  κα ί τ ά ;  γ ν ω σ τ ά ; δυνάμεις τ η ς  ¿ξύνει. 

Ε γ ν ώ ρ ιζε κ  ε ίχ ε  π εισ θ ή  α υ τή  π ο ικ ιλ ο τρ ό π ω ς, 

ό τ ι  ό σκύλος δέν λ α λ ε ί ούδ’ ενεργεί ά σκόπ ω ς.

51

Π ροσέχει ά γρυ π νο ; λο ιπ όν , οποίαν τινά  φάσιν 

θ ά  λάβ η ή  ΰπόθεσις κα ί πού θά  κ α τα ν τή σ η .

Δέν θ έλ ει νά άπ οφ α νθή, έκ ά σ το υ  πρίν τή ν  τά σιν  

Κ α τ ίδ η , κ α ί τ ό  φρόνημα τ ό  μ υστικόν  γνω ρίση . 

Β λ έ π ε ι  τ ά  π ά ν τ’ ά ό ρ α το ς, κ α ί ουδέ κάν κ ιν είτα ι.

0  Ιπ π ο ; τ ό τ ε  ά να στά ς τόν  λόγον ε ς α ιτ ε ΐτ α ι .

5 2

Ω  σκύλε, λ έ γ ε ι , ήλθομ εν  εδώ  νά σ υ σκεφ θώ μ εν ,

Π ώ ς νά κ α λλιτερ εύ σ ω μ εν  τή ν  τύ χ η ν  μ α ς  έν γ έν ει, 

Η μ είς  οί ασυνήθιστοι υπό ζυγόν νά ζ ώ μ εν '

Δέν έννοώ π ώ ς ή  σ τρ εβ λή  ιδέα  σού έμ β α ίνει,

Νά μ ά ς π ρ ο τείν η ; σ ύ σ τη μ α  κακόν, καί π αρά φύσιν, 

Αρχήν δ έ  άντιβαίνουσαν εις τή ν  δρθήν τ ή ν  κρίσιν.

5 3

Τ π  άνακτα  άπ όλυτον σύ τ ίπ ο τ ε  δέν είσ α ι,

Η  είσαι μόνον τ ί ,  έάν αυτός τ ό  προα ιρήτα ι. 

θ ά  έλ θ η  ίσω ς έπ ο χ ή , κ α θ’ ήν θά ένθυμήσαι 

Τώ ν λόγω ν μου τ ό  ά λη θές. Ω ρ ίμ ω ; α π α ιτ ε ίτ α ι  

Νά τ ό  σ κ εφ θή ; πρίν ή  η μ ά ς κ α ί σέ έχ μ η δ εν ίσ η ;·

Ί · ω ? *λ ε ί  «ν έπ ε ιτ α  π ικ ρ ώ ; μ ετ α ν ο ή σ η ς ;

5 4

Μ έ σ υ γ χ ω ρ εϊς ' δ λόγ ος σ ου , π ο λ ύ τ ιμ έ  μ ου  φ ίλε,

Μ άς φέρ’εΐς δρόμον κάκις-ον, μ ά ς  φέρ’ ε ί ;  τή ν  δουλείαν.' 

ό σ ω  ά π ο λ υ τό τερ ο ; ό άρχω ν είνα ι, σ κ ύ λ ε,

Τόσον κ α ί κ α τ α χ ρ ά τ α ι, άν εις  τή ν  δρμήν κα ί βίαν 

Τ ο ύ  άτιθάσσου ά ρ χ ο ν τ ο ; μ έ  σκέψ ιν, κ α τα λ λ ή λ ω ς  

Δέν θέση ς ν ό μ ιμ ο ν  φραγμόν. Κ α ί  ά π α ν τά  δ σ κ ύ λ ο ;'

5 5

Ζ η τ ώ  σ υ γ γ ν ώ μ η ν , φ ίλε μ ο υ , σκιόφοβος δ ά  είσαι" 

Β λ έ π εις  α νύ π α ρ κ τα  δεινά, κ α τα σ τρ οφ ά ς μ α τ α ία ς  

Ω ;  τέρ α ς τόν  ά π ό λυτο ν  σύ ά ν α κ τα  φ ο β είσ α ι,

Κ α ί π ρ ο κ α τα λ α μ β ά ν εσ α ι α π ό κοινάς ιδέα ς.

Λ όγον δέν κά μ νω  δ ύ σ λη π το ν  προς σέ κ ι’ άφηρημένον. 

Τ π ό  το ύ  π ρ ά γ μ α το ς  α υ τού  σέ θ έ λ ω  πεπεισμένο·/.

5 6

Τ ό  γένος τ ό  άνθρούπινον, κ α θ είς  μ α ς τ ό  γν ω ρ ίζει,

Ο τ ι κα ί λ έ γ ε ι  κ ’ ένεργεΐ κ α ί σ κ έ π τ ε τ ’ έσ κ εμ μ έν ω ς , 

Κ α ί δ μ ω ς τή ν  ά π ό λυτο ν  αρχήν υ π ο σ τη ρ ίζει 

Α ύ τό  τ ό  π ερ ινο ύ σ τα το ν , α υ τό  τ ό  μ έ γ α  γ ένο ς.

Δ ιό τι τ ό  ά π όλυτο ν  οΰ μόνον ώ ;  τ ό  π λέο ν  

Συμφέρον εύρε σ ύ σ τ η μ α , ά λ λ ά  κ α ί άναγκαίον.

5 7

Α λ λ ω ς  τ ε  κα ί δ άνθρω πος, τό  δίπουν τ ο ύ το  ζ ώ ο ν ,

Τ ό  π λ ή ρ ες  μ α τ α ιό τ η τ ο ς , π λ ή ρ ες  υπεροψ ίας,

Θ ά άφινε μονάρχην το υ  ά π είρα κτον  καί σώον 

Κ ’ ένθρονισμένον νά κ ρα τή  τού κρά τους τ ά ς  η ν ί α ; ;

Θ ά έπ ρ ο τ ίμ κ  τ ό  άπλοϋν συμφέρον το ύ  κυρίου,

Α π ό συμφέρον γενικόν, συμφέρον δημοσίου ;

5 8

Δέν β λ έπ εις  π ώ ς  οί άνθρω ποι μ έ  άκραν προθυμίαν 

Α λλη λοκ τό ν ο ι γίνοντα ι το σ ο ύ τον  έπ ιμ ό ν ω ς,

Νά κ α τα σ τή σ ο υ ν  ΐσχυράν ζ η τ ο ύ ν τ ες  εξουσίαν 

Α π ό λυ τον , δ εσ π ο τικ ή ν , τυράννου η γ εμ ό ν ο ς ;

Δέν β λ έ π ε ις , έκ α σ τ ο ς  α ΰ τώ ν  π ώ ς  ώ ;  τ ιμ ή ν  θηρεύει 

Τ ή ν  το ύ  μονάρχου εύνοιαν καί τό ν  ζυγόν λ α τ ρ ε ύ ε ι ;

5 9

Εάν ιδέα ς μ υ σ τ ικ ά ; τρ έφ η ς κ ’ ελευθερία ς,

Η  ν’ ά μ φ ιβ ά λ λ η ς κάν το λ μ ά ς  π ερ ί τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ;, 

Α να τροπεύς τ ή ς  τ ά ξ ε ω ς  κ α λ είσ α ι κ ’ η σ υ χ ία ;,

Κ α ί α π ο σ τ ά τ η ; β δ ελ υ ρ ό ; θά κ η ρ υ χ θή ; τ α χ έ ω ; '

Ο ί άνθρω ποι θά  έθ ετο ν  τ ά ;  δ ια τά ξε ις  ο ύ τω ,

Ε άν δέν είχο ν  ισχυρού; λόγ ου ς α ΰ τοί π ρός τ ο ύ το  ;

6 0

Λοιπόν εις  τή ν  όπόθεσιν α υ τήν  μ α ς  τή ν  μ εγ ά λ η ν  

Α φ ες το ύ ς  φόβους, φ ίλ ε  μ ου ,κα ί το ύ ς ενδοιασμούς σου. 

Δ εσ π ο τισ μ ό ς  χ ρ ε ιά ζ ετ α ι , ν α ί ! τ ό  κ η ρ ύ ττω  π άλιν. 

Δέν σ ’έπ εισα ν οί λ ό γ ο ι μ ο υ ; ά φ ε ; τ ο ύ ; δις-αγμούς σου ? 

ί π ό  άνθρούπων β λ έπ εις  τ ί  προαποφασισμένον ; 

θ ε ώ ο ε ; τ ο ύ τ ο  ζ ή τ η μ α , ώ  φ ίλ ε, λελυμένον.

12ί>
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Ιίτον εις ΐήν  συνέΧευσιν καί Αρκτος, τήν οποίαν 
Ανθρωποι άλυσίδετον είχόν ποτέ κρατήσει,
Καί ήτις έδραπέτευσεν, ευροΰσα ευκαιρίαν'
Καθ’ όλην τήν συζήτν,σιν είχε κρυφά γογγρύσει' 
Μόλις δ’ δ σκύλο; έπαυσεν, αμέσως έγερθεΐσα, 
ΤοιαΟτα είπεν ίταμώς καί ποδς αυτόν στραφεΐσα.

6 2

Σύ, δς-ις εις τούς λόγου; σου τοσαύτην χάριν χύνεις, 
Ενταύθα ώς παράδειγμα τον άνθρωπον νά φέρτ,ς, 
Νομίζεις δ τ ι μέγα τ ι ή έξοχον προτείνεις;
Τό πάντων άλογώτατον των ζώων άναφέρεις. 
Παράδειγμα καλλίτεοον οφείλεις νά μάς δώσ^ς,
Αν Οελνρς προς ττ,ν γνώμην σου κ ήμά ; νά συμμορ-

6 3

Κ ’ ευθύς δ Σκύλο;' άλλοτε αυτόν, καθ’ ού κενώνει 
Το χείλος σου πίκραν χολήν, είχες ύπηρετήσει.
Κ  ή Αρκτος είπεν' άρά γε όστις υποδουλώνει 

Ε χει καί το δικαίωμα άγάπτ,ν ν’ άπαιτήσ-ρ;
Τά ζώα έμειδίασαν κ’ έκρότησαν τάς χεΐρας,
Ο σκύλο; πλήν απτόητος καί την φωνήν έγείρας,

0  βασιλεύ; (έπρόσΟεσεν) οστις τού βασιλέω;
Δέν έχει παρά την μορφήν, νευρόσπαστόν τ ι μάλλον 
Η άρχων είναι. Θέλησις χωρίς ισχύν, ταχέως 
Καθίσταται περίγελως καί χλευασμός τών άλλων. 
Οθεν όπόταν βασιλεύ; τοιούτον δρόμον τρέχτ,, 
Πρέπει νά προτιμή<Π) τις ουδέ κάν νά τύν έχη.

6.5

όπόταν δέ τάνάπαλιν ισχύν ό άρχων έχη,
Εν τ. το νεύρον έγκειται τής όλης εξουσίας, 
Συνθήκας δεν παρατηρεί, εις νόμου; δέν προσέχει. 
Ποτέ δέν ειν’ δ ισχυρό; δούλος τής συμφωνίας. 
Συνθήκαι καί συμβόλαια με τούτον δέν αξίζουν. 

Αύτά δεσμεύουν τον δειλόν, τον ασθενή φοβίζουν. 

6 0

Μάς το δεικνύ η φρόνησις μάς το διδάσκ ή πείρα, 
Οπου υπάρχει σύνταγμα, τ ’ όποιον περιστέλλει 
Ττ,ν άνωτάττ,ν θέλτ,σιν, δ κυβερνών ττ,ν χεϊρα 

Πάντοτ εγείρει κατ’ αυτού καί νά κτυπήση θέλει 
Ττ,ν οχληράν του σύμβασιν’ καί αν τυχόν ίσχύη, 

Τούς νόμους τού συντάγματος βιαίω; καταλύει 

6 7

Πλτ,ν συνταγματικόν άαλώς δέν Θέλομεν μονάρχην, 
Το διατί εξέθεσα' δέν θέλει αναπτύξει;'
Αλλ όμως μήτε αιρετόν ζητούμεν κυριάρ/ην,

Διότ εις πάσαν εκλογήν αί μανιώδεις ρήξεις 
Τών έκζητούτων τήν άρχήν, στοιχείων αντιπάλων, 
Οά είν έκάστοτε πηγαί δυστυχιών μεγάλων.

126 Π Α Ν

Συμφέρει διαδοχικός, απόλυτο; νά λάβη 
Μονάρχης τήν διοίκησιν' το λέγω καί έν τέλει: 
Πλτ,ν φόβος τούτου ένεκα νά μή, σάς καταλάβη, 
Μήπως μάς γείνη τύραννος. Μόνον έφ όσον θέλει 
Τον υποφέρει ό λαύς καί μένει έν δουλεία'
Καί εύ γ ε! άνεφώντ,σεν ή πλειονοψηφία.

6 9

Μέ βίαν περιέστελλεν ή μειονοψηφία 
Τήν άκατάσχετον οργήν' δομητικώς αγρίως,
Τά ζώα ταύτα εσπρωχνεν ή φύσις ή άγρια. 
Εστρεφον βλέμμα βλοσυρόν, έμούγγρεζον κρυφίως. 
Καί όπως μ-ή άκούωνται οί λόγοι οϊ δργίλοι, 
Κρυφίως έψιθύριζον' Κατηραμένοι, σκύλοι!

7 0

Ε ίτε κακοί είτε καλοί καί δίκαιοι τού σκύλου 
Οί λόγοι ήσαν οί δεινοί, τινά τών πλατύστομων 
Ζώων εκεί ή,δύναντο τούς λόγου; τού στωμύλου 
Αμέσως ν άντικρούσωσι, κ εντός αυτών τών νόμων 
Νά απαντήσουν μ’ εϋτολμον καί μ.’ εύσχημον τόν

[τρόπον,
Χωρίς ποσώς νά φοβηθούν τον νέον δημοκόπον.

71

0  σκύλος πλήν δ τολμηρός, μερίδα διευΟύνων 
Σημαντικήν, διέθετε ψήφων πληθύν μεγάλτ.ν'
Κ οί κομματάρχαι οί γνωστοί τόν προπετή εκείνον 
Νά εχθρευθούν δέν ήθελον εις τήν παρούσαν πάλην, 
Διότι κάπως ήλπιζεν έκαστος κομματάρχης, 

(Κρυφίως καί καθ’ εαυτόν) νά εκλεχθή, μονάρχης.

7 2

Αν καί μεστά οίήσεως, πλήρη αλαζονείας,
Τά ζώα ταύτα ευπειθή έφαίνοντο πολλάκις,
Οταν δ νού; των μ.υστικά; σκέψεις φιλοδοξίας 
Η συμφερόντων έτρεφε. Τά έβλεπ ε; συχνάκις 

Νά έρπουν τότε ποταπώς, καί μ’ολα τά  σωστά των 
Νά κολακεύουν χαμερπώ; καί τά  μικρότεοά των.

7 3

Διό καί τώρ’ άπέκρυπτον μ.έ τέχνην θαυμασίαν 
Τό πείσμα τό ενδόμυχον, καί άμα δ ήγήτωρ 
Τού κόμματος κατέπαυσεν αυτού τήν ομιλίαν 
Ολα τού έμειδίασαν, καί δ τετράπους ρήτωρ 
Πραγματικώς έπίστευσεν, πώς όλων τά ; καρδίας 
Είχεν έλκύσει πρός αυτόν διά ττ,ς ευγλωττίας.

7 4

Προσποίτ,σις! ή δώρημα θεού σύ είσαι θείον,
II είσαι έπινόησις ανθρώπων θαυμασία,

Η τύχη με τ ά ; χεϊράς σου καθ’ δλον μ α ; τόν βίον 
Μ δ; δαψιλεύει χάριτας καί αγαθά παντοΐα. 
Πεποίθησιν σύ έχουσα ε ί; σέ, τά ; προσπάθειας, 

Παιδαριώδους καί μωρά; γελά ; ειλικρίνειας.

Δ Ω Ρ λ'.
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75
Τοιοϋτοι δέ τών χρόνων μας δέν είναι οί μεγάλοι, 
Οιτινες τήν αφέλειαν έχουσιν οδηγόν των.
Αυτών τήν ευγενή ψυχήν ουδόλως μεταβάλλει 

Η δύναμις ή βάναυσος αιώνων παρελθόντων.
Τό πνεύμά των οί καθ’ ήμάς δέν θά εξευτελίσουν, 
Καί σκήπτρον άν έπρόκειτο ή θρόνον ν’ αποκτήσουν.

7 6

Πλτ,ν τούτο είναι βέβαιον, ότι μέ νέα ήθη 
Τής τορεινή; πολιτικής ή τέχνη η μεγάλη,
Χύνουσα λάμψιν φαεινήν έπί τής γ ή ; τά  πλήθη 
Εγωισμόν ηρωικόν απανταχού εμβάλλει' 
Αβροφροσύνης πρόληψιν καμμίαν δέν γνωρίζει,

Καί ώς πολιτικόν αυτήν σφάλμα χαρακτηρίζει,

7 7

Τό ίερόν καί φλέγον πύο φιλοσοφίας νέα;
Τόν κόσμον βελτιούμενον, γηράσκοντα θερμαίνει, 
Τάς τής αρχαία; έποχή; ίπποτικάς ιδέας 
Αν άποσεί-ρ βαθμηδόν δ κόσμος, τ ι σημαίνει;
Αύτό νά μή μάς ενοχλή' τά πράγματα ά ; βαίνουν 
Τόν δρόμον των ώς βαίνουσι καί κάλλις-α πηγαίνουν.

7 8

Τών ζώων ή συνέλευσις ουδόλως εναντία 
Εφάνη εις τήν πρότασιν τού σκύλου, ώ ; προείπον. 
Απεφασίσθη δ’ έξ άρχή; νά γείν/j μοναρχία 
Μέ θρόνον διαδοχικόν' έστρώθη κατά τύπον 
Καί ακριβής κατάλογος εις τακτικόν βιβλίον 

Τών εκζητούντων τή,ν άρχήν πολλών υποψηφίων.

7 9

Αλλ’ ίσως οί τετράποδες εκείνοι ψηφοφόροι 
Εγνώριζον καλλίτερον τών νέων εκλογέων,
Γνώσεις ότι χρειάζονται καί άπαιτούνται όροι 
Ανώτεροι ε ί; έκλογάς αρχόντων βασιλέων,
Καί ότι πρέπ’ ή εκλογή νά προχωρη βραδέως,
Κ  ή ψήφος νά μή δίδεται άσκόπως καί ματαίως,

8 0

Καί ότι νά παραχωρή,ς όλω ; έπιπολαίως 
Αρχήν άπεριόριστον, υψίσττ,ν εξουσίαν,
Είναι ώσάν νά έθετες εί; χεΐρας βασιλέως 
Τών υπηκόων τήν ζωή,ν, τιμήν, περιουσίαν.
Καί ό,τι άλλο έκαστος επί τής γή ; θηρεύει,
Καί Ισον μέ τά  χρήματα ή τήν ζωήν λατρεύει.

81

Βεβαίως όταν πρόκηται περί ήγεμΟνίας 

Πριγκήπων διαδοχικών, τό  πράγμα δέν παρέχει 
(Τά ζώα τό εγνώριζον) μεγάλα; δυσκολίας' 
υ  πριγκτ,ψ τά  προσόντα του έκ γενετής τά  έχει,
I  νωρίζει τόν προορισμόν, τό χρέος του γνωρίζει, 
Η  φνσις βασιλόπαιδα; δεόντως καταρτίζει.

82

Κ αί κατά νόμον φυσικόν καί θαυμαστόν συμβαίνει,
II άρετή μέ τό κλεινόν τού γένους κατ’ ολίγον 
Από πατρός ε ί; τόν υίόν κι αύτή νά μεταβαίνω’ 
Καθώς τό ύδωρ τής βροχής διά τών διοιρύγων 
Μ ετοχετεύεται, χωρίς, κι’ άν τις σωλή,ν τρυπήση,
Ε κ τού σωλήνος τού νερού σταγών νά έκχειλίσ-ρ.

8 3

Ημείς λοιπόν τή,ν σήμερον πολύ καλά ποιούμεν,
Ν άφίνωμεν νά ενεργή εις ταύτα μόν’ ή φύσις' 
Αλλά τά  ζώ α, περί ών ενταύθα δμιλούμεν,
Ανάγκη ητο νά σκεφθούν, νά συζητήσουν κρίσεις,' 
Προσόντα νά σταθμίσωσι, πριν τών υποψηφίων 
Τόν ένα εις τό ύπατον υψώσωσι σημ.εΐον.

8 4

όπω ς κατά τήν εκλογήν έξ ύψους φωτισθώσι,
’ςτόν  μέγαν Κούκον έκαμαν όλα τή,ν προσευχήν των. 
Τόν Κούκον τούτον σέβονται τά  ζώα καί τιμώσι, 
Τετράποδα καί πτερωτά, θεόν καί λυτρωτήν των. 
θά  εϊπω καί περί αυτού πολλά έν άλλη ώρα, .
Μή Οέλων τή,ν διή,γτ,σιν νά διακόψω τώρα.

8 5

0  ϊππος, άν κ ευκίνητος, άν κ έχων ευστροφίαν, 

Ταχύπους, μεγαλόψυχος, άξιο; δέν έκρίθη'
0  φέρων εις τήν ράχιντου τού; άλλους αρχηγίαν 
Λαού νά έχη, ισχυρού κακόν έθεωρήθη'
Πρός τούτοι; ούτ’ ή κεφαλή ούτε οί πόδε; είχον 
Λαμπρών κεράτων στολισμόν ή οπλισμόν ονύχων.

86
ή  τίγρις, είναι βέβαιον, ώραϊον έχει σώμα,
Εχει κινήσεις έλαφράς καί τόλμην ασυνήθη'
Πλήν έχει οψιν απηνή, π’ αιμοχαρές τό ομμα.
Οσω κι’ άν έχη άσπλαγχνα, δ κυβερνών, τά στήθη, 
Ποέπει νά έχη μαλακόν τό ύφος καί τήν γλώσσαν, 
Βλέμμα νά έχη προσηνές καί οψιν μειδιώσαν-

8 7

Ττ,ς Αρκτου ήλθεν ή σειρά' πολλή,ν επιτυχίας 
θ ά  είχε πιθανότητα, κι’ ώ ; ούσα δημοκράτης 
Πολλάς εις τήν συνέλευσιν είχε τάς συμπαθεία;' 
Αλλά δ σκύλος ό δεινός, δ μέγας έχλοκράττ,;, 
ό  σκύλο; δ μνησίκακος (τίς οίδε τή,ν αιτίαν ;)
Κατά τής Αρκτου έτρεφε καί μίσος καί κακίαν.

88
0  Αρκτος, ειπε, συμφωνώ, είναι καί ρωμαλέα,
Καί, ό,περ άριστον προσόν, είναι φύσει δολία'
Πλήν ρυπαρόν δέν θέλομεν, χονδρόν τόν βασιλέα, 
Καί μ ήτε γελωτοποιόν. Καλόν ή ευθυμία, 
Προτέρημα πολύτιμον. Πλήν δεν είναι άστεΐον,
’ Ω φίλοι, άν εκλέξωμεν κυρίαρχον γελοίον,
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κ '  ή Αρκτος τώ  άπήντησε' Σύ προσπαθείς άστόχως 
Πρόσωπον γελωτοποιού νά παίξης, καί υβρίζεις' 
Πλήν λέγε μιας, καλλίτερος τίς είναι βωμολόχος, 
Ε γ ώ , ό φυσικές, η σύ, δ τεχνητός, γνωρίζεις ;
Οί εκλογείς ¿γέλασαν' τό ζήτημα έτέθη
Εις τήν τών ψήφων βάσανον, κ ’ ή Αρκτος έξηρέθη.

9 0

II Κλαφο; κεράτων μέν έξοχον φέρει στέμ μα,
Θά η το άρχων πλήν δειλός, άνευ άρχής μεγάλης" 
0  Ταύρος είναι δυνατός, έχει θερμόν τό αίμα 
Πλήν άρχων δεν είναι καλός είμή διά δαμάλεις. 
Ρητώς τά μονοκέρατα δ νόμος εξορίζει,
Κ αί άρχοντα ή άκερων ή δίκερων δρίζει.

91

Τότε με βήμα ταπεινόν, μ ’ δλην τήν φυσικήν του 
Προσήλθε σεμνοπρέπειαν (άπίστευτον!) κι’ δ Ονος, 
Καί τά  μεγάλα ώτά του, τήν ήχηράν φωνήν του, 

Καί τ  άλλα τά  προσόντα του έξύμνει όλα μόνος. 
Πλήν άπεπέμφθη παμψηφεί έκ τής βουλής εκείνης 
Τό ζώον τό άπαίδευτον μ ετ’ άκρας καταισχύνης.

9 2

Εν τούτοις δ Ημίονος, είτε έκ συμπάθειας,
Η εκ τίνος δρμώμενος ταύτότητος τού γένους,
Η ίσως κ έξ αισθήματος άπλού τής συγγενείας, 

Η τις, πολλούς, ώς βλέπομεν, κάμνει ήγαπημένους, 
Αμέσως τότε ήρχισε νά δμιλή έντονο)-,
Τον Ονον υποψήφιον προτείνων έπιμόνοις.

9 3

Είναι γνωστή, ή έπρεπε τουλάχιστον νά ητον 
Καί ή τών όνων γένεσις καί ή τών Ημιόνων, 
Γνωστόν δέ ότι συγγενείς ύπάρχουν μεταξύ των'
Διό καί δ Ημίονος βαθύν καρδίας πόνον 
’ Ησθάνθη επί τή  δεινή ή ττη  τού συγγενούς του, 
Καί έπί τώ  παθήματι προσώπου προσφιλούς του.

9 4

όποια, άνεφώνησεν, αισχρά συκοφαντία,
Ζώα πολυμαθέστατα, κατά γνωστής α ξίας!
Πρός τί ή τόσον φανερά, μεγάλη αδικία ;
Τών ζούων διατρέχοντες άλας τάς δυναστείας 
Πολλάκις 0’ άπαντήσωμεν ότι έδόθη θρόνος 
Εις ζώα ήττον άξια παρ ότι είν’ δ Ονος.

9 3

Κ άποτε ρίπτων έπ’ αυτού έταστικόν τό βλέμμα 
Ευρίσκω, τό ομολογώ, ελάττωμα μικρόν τι, 
όποια έχουν καί λαοί καί οί φορούντες στέμμα' 
Αλλ’ αν ή αναμφίλεκτος άξια του τώ  δ ντι.. .  
Αίφνης ό λόγος δυστυχώς ενταύθα διεκόπη,
Καί τ .ύ  προθύμου συγγενούς έχάθησαν οί κόποι.

9 6

Διότι μόλις ήρχισε καί ήνοιξε τό στόμα,"
Μέγας ήγέρθη θόρυβος καί σύγχυσις μεγάλη,"
Καί τό  πολυπληθέστερου άπερισκέπτως κόμμα 
Κάτω ? φωνάζει. Μάς άρκεΐ! φωνάζουν καί οί άλλοι." 
Καί θυσιάζει δ δειλός εις μαύρην άδικίαν 
Καί την στενήν συγγένειαν καί παλαιάν φιλίαν.

9 7

Τοιαύτην πλήν προσπάθειαν φιλόφρονα, γενναίαν, 
Οΰδέποτ’ έλησμόνησεν, εΰγνωμονών δ όνος,
Κ  εις θέσιν άμα υψηλήν προήχθη καί σπουδαίαν. 
Αμέσως τό  άπέδειξεν, ώς όταν έλθη χρόνος 
Καί τόπος δ αρμόδιος θά πληροφορηθήτε,
Κι’ αν λάβητε υπομονήν δλίγην θά ίδήτε. >

9 8

Καί σύ, δ εχων φυσικώς υπομονήν τοσαύτην, 
Τπόμενε, ώ  όνε μου, ολίγον έτι μόνον'

Καιρός βεβαίως έρχεται κ ’ εις προσβολήν τοιαύτην 
Λαμπράν ίκανοποίησιν θά λάβης, καί εις θρόνον 
Θά κάθησαι ασάλευτος ή καν έκεί πλησίον,

Εν τ?ί χειρί τή  στιβαρά τύχας λαών έγκλείων.

9 9

Μήν άμφιβάλλης' τάχιστα , όνε, τών γνώσεών σου 
Τό πλήθος θ άναγνωρισθή εις όλας μας τάς σφαίρας 
Τότε θά βλέπης ερποντας όλους ενώπιον σου 
Βαθύνοας, πολυμαθείς, μεγάλους τής ήμέρας.
Καί σύ εις τάς πεοιπλοκάς τεταραγμένιον χρόνων 
Στερρόν θά ήσαι στήριγμα σαλευομένων θρόνων.

1 0 0

Καί άλλα ζώα πάμπολλα έκ τών άξιολόγων,
Οσα ή έκκινήσαντα έξ άποκέντρου χώρας,
Η κωλυθέντα άλλως πως ένεκ’ αγνώστων λόγων 

Είς τής συνεδριάσεως δεν έφθασαν τάς ώρας, 
Προύτάθησαν, £ν έκαστον μέ τά  συστατικά του? 

f i  υπό πάτρωνός τίνος ή φίλου ή προστάτου.
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Ó μεν Καμηλοπάρδαλιν τήν υψηλήν προτείνει,
Ó δέ τόν άνθρωπόμορφον Ούραγγουτάγγον θέλει, 
Καί άλλος ζώον έτερον έκ τών γνωστών συστήνει? 
Καί άλλος άλλων κρατερών ενόματ’ απαγγέλλει.
Ó σκύλος όμως πρό πολλού τόν λόγον είχε δώσει, 
Καί οίανδήποτ εκλογήν ζη τεί νά ματαιώση.

102
Καί πείθει τήν συνέλευσιν έκείνην παμπονήρως 
ό τ ι  νά -/¡ναι ώφειλε πάς ήγεμών εν γένει 
*Η δλοκλήρως άνθρωπος ή ζώον όλοκλήρως'
Εις τόν Ούραγγουτάγγον πλήν τοιούτον δεν συμβαίνει 
Αυτός έχει τό πρόσωπον αμφίβολον, γριφώδες,
Τό ήμισυ ανθρώπινον, τό ήμισυ ζωώδες.

1 0 3

Καί ότι παρρησία τις άστατος, άβεβαία,1 
Μόνον εις συνταγματικόν θά συγχωρήται θρόνον,
Είς άρχοντα πολιτικής άστάτου, βασιλέα,
Οστις κυρίως βασιλεύς έν μέρει είναι μόνον'
Πλήν πρέπει δ απόλυτον κατέχων έξουσίαν 
Νά μή έχη αμφίβολον τήν φυσιογνωμίαν.
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Καί ότι τέλος, άν συμβή, νά λάβουν έξουσίαν 
Απόλυτον, δεσποτικήν καί ζώα άλλοκότων, 
Στρεβλών χαρακτηριστικών ή μέ μορφήν γελοίαν, 
Τετράποδα ή δίποδα, θά είναι τούτο πρώτον 
Σημεΐον καί άπόδειξις τρανή ότι έπίσης 
Εφθάρη κ ή πολιτική, έφθάρη καί ή φύσις.
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Πρός τούτοις δέ καί επειδή (κ’ έφάνη άριδήλως)
Δέν ήσαν εις τήν σύνοδον τά  ζώ’ αύτά παρόντα,
Μέ παραδείγματ αληθή ή καί πλαστά δ σκύλος 
Απέδειξε τό άτοπον νά ψηφισθούν άπόντα,
Γνώμας έπί τού θέματος ποικίλας άριθμήσας,
Τίς οίδεν όμως πού καί πώς καί πόθεν άρυσθείσας.
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Αν είχον κοινόν Δίκαιον τά ζώα δέν γνωρίζω,
Η ήθη κ’ έθιμα κοινά καί παραδεδεγμένα.

Γραπτόν βεβαίως Δίκαιον δέν είχον, πλήν νομίζω, 
6 τ ’ είχον μόνον νόμιμα τινά κανονισμένα.
Ουτω κ’ ημείς οί άνθρωποι τά  νόμιμα τηρούμεν, 
Δικαίου είδος έχοντες, 6 άγραφον καλούμεν.
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Τών ζώων μέχρι σήμερον ή έξις είναι γνιόμων,
Είς ταύτην υποτάσσονται κ  εις δρμεμφύτους κλίσεις, 
Η έξις είναι παρ αΰτοίς δ πριότιστος τών νόμ.ων, 
Καί όχι, όπως παρ’ ήμίν, μόνον δευτέρα φύσις.
Ó σκύλος τούτου ενεκα, νομομαθής νευρώδης,
Εξεις τινάς άνέφερεν αρχαίας καί κτηνώδεις.
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Είχον λοιπόν τό  Δίκαιον τά  ζώ α , τό όποιον 
Δικαίως όνομάζομεν τής φύσεως τόν Νόμον, 
Εκείνον τόν κοινόν κριτήν, καί νομοθέτην θειον, 
Οστις τών ξένων πράξεων άοιστος είναι γνώμων. 
Αλλά τά μεταφυσικά, μέ συγχωρεκς, 0  άφήσω,
Μή θέλων, άναγνώστά μου, μ’ αύτά νά σέ ζαλίσω.

ΜΑΡΙΑ ΔΕ ΚΕΡΟΥΑΡ.
(Συνέ/ .. Χ ΐ ι  τ έ λ ο ς .  IS e  φ υ λ λ ά δ . 4 3 6 . )

Ε '.

IÍ Μαρία άμα ίδούσα τήν επιστολήν ¿λησμόνησε 
τόν Κ . δέ Γρανλιέ καί ή μνήμ.η τού όκταβίου, ήτις 
είχεν άποκοιμηθή πρός μ.ικρόν, έξύπνησεν έκ νέου 
ζωηροτέρα. Επέρασε δέ τήν νύκτα κλαίουσα χωρίς 
νά κατορθώση ν άνοιξη τήν έπιστολήν’ μυριάκις 
¿δοκίμασε καί μυριάκις άνεχαιτίσθη από αόρατον 
δύναμιν' ένόμιζεν ότι άνοίγουσα τόν φάκελλον πύ
ρινοι χαρακτήρες 0’ άνεπήδων καί θά τήν κατέκαιον.

—  Ä ! σκληρέ, ανέκραξε, διατί μέ έγραψες; καί 
τ ί  άλλο Οά μέ λέγης ή όσα εγώ πολλάκις είπα εις 
τόν εαυτόν μ ου ; δέν είναι άρκετή ή τύψις τής συν- 
ειδήσεώς μου καί ζητείς νά έπαυξήσης αυτήν μέ έπι- 
π λή ξεις; . . . .  Σύ, Θεέ μου, ήξεύρεις τά  βάσανά μου 
καί τ ί υποφέρω, καί διά τούτο ίσως είμαι άξια έλέους ϊ 
Θεέ μου! υπος-ήριξέ μ ε, τόν μέν έδικόν μου πόνον τόν 
υποφέρω, τού όκταβίου όμως δέν έχω  δύναμιν. . . .  
Καί ταΰτα λέγουσα κατεφίλει τό  γράμμα καί τό  
έβρεχε μέ δάκρυα όλως άπηλπισμένη. Τήν δέ πρωίαν 
έξελθούσα ¿βάδιζε πλησίον τού ποταμού. Ησαν τότε 
άρχαί τού Ιουνίου καί τά  πτηνά ήοχιζον νά κελαδώ- 
σιν έπί τώ ν δένδρων' ήτο δέ δ δρόμος γνωστότα
τος είς τήν Μαρίαν, διότι πρό πολλού περιέφερεν εις 
αύτόν τήν λύπην της. Μετά μίαν ώραν έφθασεν εις τό 
ίδιον έκείνο μέρος όπου δ όκτάβιος ειχεν έξομολο- 
γηθή πρός αυτήν τό αίσθημά του, καί έκεί άπεφάσισε 
ν’ άναγνώση τήν έπιστολήν. Δνοίξασα δέ αυτήν τρ έ- 
μουσα άνέγνω τά  εξής*

«Π ώς, αγαπητή μου έξαδέλφη, ακόμη ένθυμείσαι 

τά  παιδικά μ α ς ; Θέλεις νά σέ συγχωρήσω καί υπό
σχεσαι ν’ άποθάνης' τή  άληθεία, φαίνεται ότι μόνη 
ή Βανδέα γεννά τοιούτους ηρωισμούς. Ησύχασε, α
γαπητή Μαρία, σύ πρέπει νά συγχωρήσης έμ έ, εγώ 
δέ πρό πολλού σέ άφήκα έλευθέραν. Ναι μέν έδυ- 
νάμην ν’ άρπάσω τό  ώραιότερον μέρος τού δράμα
τος, προτιμώ όμως νά τό άφήσω εις σέ. 11 είλικρί- 
νειά μου έστω  δικαιολογία μου. Φαντάσθητι, έςα - 
δέλφη μου, ότι πρό δεκαοκτώ μηνών είμαι υπαν- 
δρευμένος. Η τύψις τής συνειδήσειός σου έςύπνισε 
τήν τύψιν τής ϊδικής μου καί αισθάνομαι έμαυτόν 
τεταπεινωμένον' αλλά ήτο δυνατόν νά υποθέσω τό
σην αγάπην καί τόσην σταθερότητα ; ό χ ι βεβαίως 
δέν ¿λησμόνησα τήν εσπέραν έκείνην κατά τήν 
όποιαν άντηλλάξαμεν τούς άμοιβαίους όρκους μας 
υπό τήν λάμψιν τής σελήνης. Ενθυμούμαι ότι τω 
όντι δ καιρός ήτο λαμπρός άν καί ολίγον ψυχρός' ήτο
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οθινόπωρον άν δεν ¿λησμόνησα καί σύ ήσο ωραιό
τα τη ' με φαίνεται δτι βλέπω τού ; μικρού; σου πό- 
δα ; στηριζομένους ε ι; τόν χόρτον τής όχθης. Τόν 
προσεχή όκτούβριον 0ά συμπληρωθώσι τιέντε έτη ' 
ώ στε, έπί πέντε ετη με Αγάπησες, με έπερίμενες, 
καί μ ε έπερίμενες έως καί αύτήν τήν παραμονήν τού 
γάμου σου! Ηξεύρεις, έξαδέλφη μου, δτι τούτο μέ 

κάμνει καί νά έντρέπωμαι καί νά ύπερηφανεύωμαι; 
Βεβζιώ θητι δμως δτι ούτε καν τό ύπωπτευάμ.ην' καί 
οτε όπανδρεΰθην δέν ένόμιζα δτι γίνομ.αι ένοχο; 
απιστίας. Εάν δέν έλαβες είδοποίτ,σιν περί τού γά 

μου μου τούτο προί,λΟεν έκ της ρητής άπαγορεύ
σεως τού πατρύ; σου, νά μήν έχωμεν πλέον μηδε- 
μίαν σχέσιν μέ τού ; κατοίκου; τοΰ Κερουάρ. Σέ ένό- 
μ'-ζα υπανδρευμένην πρό πολλού καί ευτυχή, καί 
αν μ. έλεγε τ ι ;  δτι σε έπρόδιδα, σέ δμ,ολογώ δτι Οά 
ήπόρουν πολύ. Ελπίζω  δτι Οά μάθης ευχαρίστως 
οτι υπανδρεύθ/,ν αξιόλογα, λαβών τεσσαράκοντα 
χιλιάδα; φράγκων εισόδημα κατ’ έ τ ο ; ,  σύγχρονο;; 
δέ καί άλλα ; έλπίδα;· Ναι μέν δέν έχει ή νύμφη 
ούτε τήν χάριν ούτε τό κάλλος σου, άλλά, καθώς καί 
σύ, υπηκουσα εί; τόν πατέρα μου. Θά ίδή; δτι δ γά
μ ο ; είναι καταλληλότατο; ώς ούδέν άλλο είς τό νά 

καθησυχάζη τάς εξάψεις της τρελλης νεότητο;' δέν 
0ά άποθάνης, δέν θέλει; νά ζησω ; Δεν έχω  τήν τ ι 
μήν νά γνωρίζω τόν Κ . δέ Γρανλιέ, άλλά καθώς 
έξετάσα; έπληροφορήΟην σε αρμόζει κατά πάντα. 
Λυπούμαι μόνον δτι τόν ΰπανδρεύΟη; διότι Εχασε 
τήν κατάστασίν του' αί καλαί υποθέσει; δεν γίνον
τα ι τοιουτοτρόπως. Ϋγίαινε, έξαδέλφη μου, φιλώ τά ; 
λευκά; σου χεϊρας καί σέ παρακαλώ νά δεχθή; τά ; 
εύχά ; τ ά ; όποια; ή μήττ,ρ μου καί έγώ άπευθύνομεν 
πάντοτε υπέρ της ευτυχίας σου.

»ΟΚΤΛΒΙΟΣ ΔΤΒΙΒΙΕ.»

Δίς άνέγνω η Μαρία τήν επιστολήν αυτήν, τήν 
μεν πρώτην φοράν έχουσα τά  βλέμματα πεπλανη- 
μένα, τήν δέ δευτέραν ψυχρά καί άσφαλη' μετά 
τχ ύ τχ  δι-λώσασα αυτήν τήν έβχλεν άταράχως είς τό 
Ουλάκιόν της. ΕκάΟησε δέ πολλήν έδραν είς τού ; πρό- 
ποδας σχοίνου, άτάραχος, σιωπηλή, άκίνητος καί 
κρατούσα τήν κεφαλήν. Τί αρα συνέβη έν α ύ τή ; 
Διά νά τό εννοή,ση τ ι ;  πρέπει νά ένταφιάση ένα 
ζώντα είς τήν λήθην τ η ; καρδίας του. Οτε δέ ήγέρθη 
ήτο περιχαρή; καί ώ ; μεταμορφωμένη’ ένόμιζεν δτι 
ό Θεός τήν έσωσεν άπό τού χάους καί δτι κατά 
πρώτον έβλεπε τήν δόξαν τ?,ς κτίσεως' έτριψε τό 
πρόσωπόν τ η ; μέ τ ά ; χείράς της ώς τ ι ;  έπιθυμών νά 
ένθυμηθή τι, καί μετά  ταϋτα πεοιέφερε πέριξ αύτή; 
βλέμμα φαιδρόν- τά  πάντα τη έφαίνοντο εξαίσια. 
Εβλεπε τήν εικόνα τού Κ . δέ Γρανλιέ έξερχομένην 
ούτως είπεΐν άπό τά  νέφη άπό τά  όποια έσκιάζιτο
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πρό πολλού, καί καταλαμβάνουσαν ολόκληρον τήν 
καρδίαν τ η ;. Θά έλεγέ τ ι ;  δτι συνέβη θεία άποκά- 

λυψις, καί δτι αίσθημα εύτυχίας, τό όποιον πρώτον 
τό τε  ήσθάνετο, έπλήρωσε τήν καρδίαν τ η ;. Από τούς 
οφθαλμού; τη ; Ερρεον δάκρυα, καί θέσασα την χείρα 
είς τό στήθος τ η ; άνέκραξεν' « Εύγενη μου, σύζυγε !»

Και επαναλαβούσα ευθύς τόν δρόαον τόν φέροντα 
ε ί; τόν πύργον, έβάδιζε μέ βήμα έλαφρότατον καί 
μέ καρδίαν πλήρη χαρά;· Παράδοξον πράγμα ! Ο 
όκτάβιος ήτο τοσούτον μακράν τού νοό; της ώ ; άν 
μη είχεν υπάρξει π ο τέ ! είχε βυθισθή έν τη μνήμη τη,; 
ώ ; π τώ μα  έν τή  θαλάσση, ουδέ κάν ρητίδα άφέν έπί 
τής έπιφανείας. Ούδέν Εμ.ενεν έξ αυτού εντός τή ; 
άναγεννηθείση; εκείνης ψυχής.

Οτε έφθασεν εί; Κερουάρ είδε τόν ίππον τού Γραν- 
λιε έτοιμον, χαλινωμένον καί περιμένοντα τόν κύ
ριόν του έμπροσθεν τ ή ; θύρας, Πλησιάσασα δε τό 
εύγενέ; ζώον έθώπευεν αύτό διά τ ή ; μικρά; τη ; χει- 
ρός. Μετά μικρόν έξήλθεν δ Ι ί .  δέ Γρανλιέ έτοιμος 

ν αναχώρηση, καί μη ενθυμούμενο; πλέον την π λη 
γήν του τ ή ;  παρελθούση; νυκτός.

Αναχωρεί; ;  άναχωρεί; πάλιν;  ήρώτησεν η 
Μαρία μέ φωνήν τεθλιμμένην καί τρυφεράν.

Εκείνο; δέ στηριζόμενος έπί τού ίππου του τήν 
έβλεπε σιωπών.

—  Μήν άναχωρησης 1 προσέθηκεν ή σύζυγό; του 
μέ ήθος ικετευτικόν.

ό  Κ . Γρανλιέ έμειδίασε περίλυπο;' μάτην ή σύ
ζυγό; του προσεπάθησε νά τόν κρατήση, άλλ’ εκεί
νο; ϊππευσε.

Σέ παρακαλώ, είπεν έκ νέου ή Μαρία, μείνε. 
Κ . δέ Γρανλιέ, σ έ  ζη τώ  μόνον μίαν ημέραν, μίαν 
ημέραν μόνον ! Θά μέ τήν άρν/,θής; . . . προοέθηκε 
άνεγείρασα έπ’ αυτού πλήρη άγάπης βλέμματα.

Ο Γοανλιε καί πάλιν άπεκρίθη μέ μειδίαμα μ ε- 
λαγχολικόν. Εν τοσούτω δ ίπ π ο ; του έχρεμέτιζεν 
άνυπομόνω;.

—  Μαρία, είπεν δ εύγενής, ποτέ δέν σέ είδα τό
σον ευτυχή .όσον σήμερον.

—  Λ ! ναι, άνέκραξεν η νέα, είμαι άληθώ; ευ
τυχέστατη.

Καί ττ,ν στιγμήν εκείνην θεία εύδαιμονία Ελαμ- 
πεν έπί τού ωραίου προσώπου τη ;·

—  Φαίνεται, προσέθτ,κεν δ Γρανλιέ, δτι έλαβε; 
ειδήσεις ευχάριστους.

Καί κεντήσας τόν ίππον διά τών πτεονιστή,- 
ρων του άνεχώρησε δρομαίος.

II Μαρία άπηλπισμένη τ,θέλησε νά τόν χράξη, 
άλλ’ ή φωνή έξέπνευσεν έπί τών χείλέων της, ενώ 
εκείνο; είχε φθάσει ε ί ;  τά άκρα τού δάσους, ΙΙκο - 
λούθησε δε αύτόν έπί πολύ διά τού βλέμματος, καί 
έπί πολύ εμενεν άκούουσα τόν κρότον τών βημάτων
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τού ίππου του" μετά  ταύτα δέ, δ τ :  έγένετο άφαν
τ ο ;,  δτε ούδέν ήκούετο πλέον, έτρεξεν ε ί ;  τό δωαά- 
τιόν τη ;.

Ολην τήν  ή μέραν εκείνην έβασανίσθη άπό άπε- 
ρίγραπτον αγωνίαν, νομίζουσα δτι ποτέ δέν θά φθάση 
η εσπέρα. Μάτην προσεπάθησε ν άναπαυθή δλίγον' 
έξήλθεν δπω ; διασκέδαση τάς άτελευτήτου; ώρα;, 
πλήν τή  έφαίνετο δτι η σκιά τών δένδρων άντί νά 
γίνη μ.ακροτέρα έμενε πάντοτε είς τήν αύτήν θέσιν. 

Ε ί ; τά μονοπάτια τά  διασχίζοντα πανταχόθεν τά 
πέριξ δάση, είδε διερχομένου; πολλούς εύγενεΐ; τών 
περιχοίρων, ούχί πάντα; δμού, άλλά άνά Ενα Εκα
στον, καί άκολουθούντας ό ε ί; τόν άλλον μετά με
γάλα διαστήματα χρόνου. Ολοι ήσαν ώπλισμένοι 
μέ κυνηγετικόν πυροβόλον δίκαννον, άλλ’ εύκόλως 
ένοείτο έκ τού μυστηριώδους καί ζοφερού ήθους των 
δτι δέν έπρόκειτο περί διασκεδάσεω;· Η Μαρία πα - 
ρετήρησε πρός τούτοι; οτι όλοι διευθύνοντο πρός τό 
αύτό μέρο; δπου καί δ σύζυγό; της. Μεγάλη ταραχή 
κατέλαβε την καρδίαν τ η ;, καί άν/,συχος, πεφοβι- 
σμένη, έδραμε πρό; τόν πατέρα τ η ; καί τόν ήρώτησε'

—  Πάτερ μου, τ ί συμβαίνει;  Πρό καιρού υπάρ
χει κίνησι; πέριξ ήμών. Δέν τ,ξεύρω τίπ ο τε, δέν 
άνεκ-άλυψα τίποτε, καί δμω ; κάτι μέ λέγει δτι μ ε
γάλα δυστυχήματα προετοιμάζονται. Εΰρισκόμεθα 
επάνω εις κρατήρα, δ δποίος έπί τέλους Οά έκραγή. 
Η γη κλονίζεται ύπό τού ; πόδας μας.

0  γέρων ήθέλησε νά καθησυχάση τήν κόρην του.
—  Δεν φοβούμαι, ύπέλαβεν ή νέα, πλήν είσαι 

βέβαιος δτι ό Γρανλιέ δέν λαμβάνει μέρο; είς δλα 
αύτά ; Διατί αύταί αί συχναί απουσία·.;  Χ θ έ ; επα
νήλθε πολύ άργά την νύκτα, καί σήμερον τό  πρωί 
άνεχώρησε χωρίς νά κατορθώσω νά τόν κρατήσω. 
Πάτερ μου, δέν γνωρίζεις τ ί άπό τό σχέδιόν του ; 
Ισως δ λόγος σου θά έχη περισσοτέραν έπιρόοή,ν έπ’ 
αύτού άπό τόν έδικόν μου. Ανενθύμισέ τον δτι τόν 
ένεπιστεύθης τήν ευτυχίαν τού τέκνου σου' πρό πολ
λού τό λησμονεί ύπέρ τό δέον, πάτερ μου·

Δέν τό λησμονεί, κόρη μου, άπεκρίθη ό γέρων' 
δύναμαι μάλιστα νά σέ βεβαιώσω περί τ ή ; άγάπης 
καί τ?,ς φροντίδο; του διά σέ. Σήμερον άκόμη τό 
πρωί πριν άναχιορήση, εΐχαμεν μεγάλτ.ν συνομιλίαν 
μ.αζή εί; τήν οποίαν δέν έγένετο λόγος είμή περί 
τής ευτυχία; σου. Η γενναία καρδία του μόνον περί 
σού φροντίζει" μόνη ή αγάπη τού πατρός σου δόνα- 
ται νά παραβλτ.θή μέ τήν έδικην του.

—  Καί δν.ως μέ αποφεύγει, μ.ε άποφεόγει, είπεν 
η Μαρία καταπινουσα τά  δάκρυά της-

—  Συκοφαντεί; τούς σκοπούς το υ , κόρη μου. 
Προσπαθεί νά έπανορθώση τήν καταστροφήν την ό
ποιαν Επαθεν ή κατάστασί; του, καί ε ί; τούτο, ό>ς 
καί. ε ί ;  π *ν άλλο, εργάζεται άποβλέπων εί;

δαιμονίαν σου· Σήμερον τό  πρωί μέ ώμίλε·. άκόμη 
πβρί τούτου, καί πριν φύγη δ εύγενής αύτό; νέος μέ 
ήσπάσθη προφέρων τό όνομά σου.

—  Σε άπατα, πάτερ μου, σέ άπατα , άνέκραξεν 
η Μαρία δλοφυρομένη. Δέν πρόκειται περί τ ή ;  κα - 
ταστάσεώ ; του, ούτε περί τή ς ευτυχία ; μου, άλλά 
περί τή ς καταστροφής δλων μας.

Καί ταύτα είπούσα, άπέσπασεν έαυτήν άπό τ ά ; 
άγκάλα; τού π'ατρό; της καί Εφυγε κλαίουσα. Α 
γνοώ ποια έμφυτο; ροπή την εφερεν ε ί; τό  δωμά- 
τιον τού Κ . δέ Γρανλιέ, οπου πρώτην φοράν είσ - 
ηλθε. Τά πάντα ήσαν άτακτα. Στιβάδες έγγραφων 
έσχισμένων ε ί; μύρια τεμάχια εκειντο κατά γής' 
σταγόνες αίματος άκόμη υγρού έφαίνοντο έπί τού 
έδάφου;, καί δπλα διάφορα ήσαν διεσπαρμένα έπί 
τών επίπλων. Επειδή δέ η κλίνη -ήτο άνέπαφο;, 
φανερόν οτι ήγρύπνησεν δλην τ-ήν νύκτα. Ε π ί τού 
μαρμάρου τ ή ;  εστίας εκειτο μήτρα διά σφαίρα;' έδώ 
έφαίνοντο ίχνη μόλυβδου, καί παρεκεϊ δέσμαι πυρί- 
τ ιδο ; εύκαιροι. Γράμμ.ατα δμω ; είς κανέν μέρος!

Η Μαρία έσκάλισε πανταχού άλλά ούδέν άλλσεύ- 
ρεν, είμη έντός κιβωτίου τήν εικόνα τού πατρός του, 
καί μ ετ ’ αύτή; μικράν ξηράν άνθοδέσμ.ην έξ άνθέων 
τού άγρού, τήν δποίαν, ώ ; ευθύς άνεγνώρισεν, αύτή 
είχε φέρει δλόκληρον ημέραν έπί τού στήθους της. 

Εξήλθε δέ τού δωματίου, πολύ πλέον τρέμουσα ή 
πριν έπισκεφθή αύτό' άλλ’ ίδούσα δτι δ ήλ.ιος κα - 
τέβαινεν έπί τέλους είς τόν ορίζοντα, ησΟάνθη ¿αυ
τήν άνχκουφιζομένην άπό μ.έγα βάρος καί ήρχισε 
ν’ άναπνέη μ.έ περισσοτέραν έλευθεοίαν, καθόσον μά

λιστα τή είπον δτι δ Κ . δε Γρανλιέ υπεσχέθη νά 
έπανέλθη πριν νυκτώση' διό έλθούσα έκάθησεν είς 
τήν όχθην τού ποταμ.ού δπ ω ; τόν περιμ.είνη έκεί II 
νύξ δμο>; ήρχετο καί οί μεμακρυσμένοι κρότοι τήν 
Εκαμαν νά άνχσκιρτδί ώ ; ύπό ηλεκτρική; ταραχής. 
Χωρικός τις έκ τού παρακειμένου χωρίου ήρχετο πο- 
ρευόμενος ε ι; τήν πόλιν' σταματησασα δέ αύτόν ή
ρώτησε τ ί ειδήσεις είχε.

—  Τί λέγουν; τ ί κάμ-νουν ; δ τόπος είναι ή σ υ χο ;;

Ο χωρικός Εσεισε την κεφαλήν καί άπεκρίθη'
—  Αί κακαί ήμέραι έπαντ,λθον.
Καί έξηκολούθ/,σε τόν δρόμον του.
Αί ¿λίγα·, αύταί λέξεις κατετρόμ.αξχν τήν Μα

ρίαν. Εν τοσούτω μεταξύ τ ή ;  τόση; αδημονία; της 
ήσθάνετο αίσθημά τ ι εύτυχίας, μεγα, βαθύ καί άπε- 
ραντον ώς θάλασσα, εντός τού όποιου έβυθίζετο μετά 
μέθης- Εν τώ  μ.έσω τ ή ; Ουέλλης τής καρδίας ηκούετο 
γλυκεία φωνή, ή τ ι ;  ένίοτε έπεκράτει παντός άλλου 
αισθήματος, καί τήν οποίαν ήκουε μ.εθ’ ηδονής.

Η νύξ έπήρχετο καί δ Κ . δέ Γρανλιέ δέν έφθανε. 
Την ώραν δέ καθ’ ήν οί χωρικοί γεύονται τ, Μαρία 

ε ί ;  τήν γειτονικήν έπαυλιν, δπου εύρεν

13»

την ευ έποοεύθη
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δλην τήν οικογένειαν καθημένην παρά την τράπεζαν 
και ¿μιλούσαν περί τών συμβάντων τής ημέρας. 
Επειδή δέ τούτο έπεθύμει καί αυτή, έκάθησε καί ή- 
κουε μετά  προσοχής. AÍ διηγήσεις δμως ήσαν άντι- 
φατικαί' οί μέν έλεγον δτι έκτυπήθησαν εδώ, οί δέ 

εκεί' πλήν πάντες συμφώνως έβεβαίουν δτι εις Κ λ ι- 
σών ήκούσθη τρις τδ άνακλητήριον τήν ημέραν εκεί
νην, δτι στρατός έλθών έκ Νάντης τήν παρελθοΰσαν 
έστάθμευεν εις τά περίχωρα καί δτι δλος ό τόπος ήτο 
εις τά  δπλα.

Περί πολλών ονομάτων τώ ν αρχηγών τών στα 

σιαστών έγένετο λόγος, αλλά τό  τού Κ.. δε Γραν- 
λιέ δέν ήκοόσΟη' ή Μαρία δμως παρετήρησεν δτι τήν 
εβλεπον κρυφίως. Περιειργάζετο, ήκουε τά  πάντα 
μ έ  μέγιστον τρόμον. Ανέφερον καί μυστικάς συνα
θροίσεις,· καί τό νεώτερον τών παιδίων τής έπαύλεως 
διεβεβαίου δτι είδε τήν εσπέραν εκείνην πολλούς 
ώπλισμένους ιππείς, εισερχομένου; εις τόν Πόργον 
τή ς  Πενισιέρ. Ονόμασε δε καί πολλούς τούς όποιους 
άνεγνώρισε.

—  Μήπως είδες καί τόν Κ . δέ Γρανλιέ; ήρώτησεν 
ή ΒΙαρία προσπαθήσασα νά μειδιάση.

—  Οχι, κυρία μου, άπεκρίθη ό νέος, δεν τόν είδα.
—  Αν έζη δ πατήρ μου θά έβλεπες βεβαίως καί 

αυτόν έκεί, υπέλαβεν ό αρχηγός τής οικογένειας, 
γέρων αδιόρθωτος βασιλικός.

—  Σοΰ έκαυσαν τρεις έπαύλεις μ,όνον, νομίζεις 
δτι δέν είναι ά ρκεταί; είπε γυνή νέα ¿κόμη, σφίγ- 
γουσα είς τάς άγκάλας της δύο ωραία τέκνα, θέλεις 
νά γίνουν οί υίοί μας τόσον δυστυχείς δσον καί οί 
γονείς μ α ς ;

Ó γέρων, άντί ν’ άπαντήση, ανύψωσε τούς ώμους 

καί έστρεψε τό βλέμμα πρός τήν εικόνα τού Σαρρές, 
ήτις έκρέματο εις τόν τοίχον.

I I  Μαρία άνεχώρησεν" ή νύξ ήτο ζοφερά καί ό 
ουρανός πλήρης νεφών’ βρονταί ήκούοντο μ,ακράν 
καί σταγόνες βροχής έπιπτον από τών πυκνών νεφε
λών. I I  Μαρία έπανήλθεν εις τόν πύργον. Ó Κ . δέ 
Κερουάρ προσεπάθει νά μεταδώση, εϊς τό  πνεύμα τής 
θυγατρός του, ησυχίαν τήν οποίαν ούδ’ εκείνος εΐ- 
χ έ '  διότι πρό τινων ωρών άπαίσιαι ειδήσεις είχον 
φθάσει μέχρις αυτού. Κ ατά τήν απουσίαν τής Μα
ρίας έγένετο κατ οίκον έρευνα εϊς τόν πύργον τού 
Κερουάρ, καί συνελήφθησαν τά  έν τω  δωματίω τού 
Γρανλιέ δπλα καί χαρτία. Τήν αυτήν ήμέραν καί 
τήν αύτήν ώραν παρόμοιαι έρευναι έγένοντο καί εις 
τόν πύργον τού Γρανλιέ’ γέρων δέ τις  υπηρέτης τού 
Γρανλιέ έκόμισε τήν είδησιν ταύτην. Ε ξω  παρετη- 
ρήθη κίνησις άσυνείθιστος. Αποσπάσματα πεζικού 
διέτρεχον τά  πέριξ δάση, λόγχαι έλαμπον μεταξύ 
βάτων, καί τήν ώραν εκείνην ήκούετο μακράν ήχος 
τυμπάνων, τό διεγερτικόν έσήμαινεν εϊς Κλισόν καί

ό άνεμος τής θυέλλης έφερε μέχρι Κερουάρ τάς φο>- 
νάς τής απελπισίας. Καί προσεπάθουν μέν νά κρύ- 
ψωσιν από τήν Μαρίαν δέ Γρανλιέ μέρος τής άλη- 
θείας, άλλ’ ή πέριξ αυτής επικρατούσα θλίψις τή  
έλεγε τά  πάντα.

—  Λέγεις λοιπόν, άνέκραξεν αίφνης άποταθεΐσα 
πρός τόν πατέρα της, λέγεις δτι ό Γρανλιέ σέ ήσπά- 
σθη πριν άναχωρήσνι;

—  Καί ¿σπαζόμενος με Ιπρόφερε τό όνομά σου, 
προσέθηκεν ό γέρων σφιγγών τήν χεΐρα τής θυγα
τρός του.

—  Επρόφερε τό δνομά μ ο υ ! είπεν ή Μαρία ώς 
αν οινειρεύετο.

Μετά ταΰτα δέ προσέθηκε’
—  Βεβαίως πρώτην φοράν σέ ήσπάσθη ό Κ . δέ 

Γρανλιέ, πάτερ μου, δέν είναι αληθές;
—  Ναι, πρώτην φοράν, άπεκρίθη εκείνος.
ΐ' ί Μαρία έγερθεϊσα μεθ’ ορμής, έγραψε λέξεις τ ι -  

νάς, έφώναζε τόν Γεώργιον, τόν έξυπνότερον, τόν 
δραστηριώτερον καί τόν πλέον ευκίνητον τών υπηρε
τών’ δτε δέ ουτος έφάνη τω  είπε μέ φωνήν ζωηράν'

—  Καβαλίκευσε άμέσως, πήγαινε εϊς τόν πύργον 
τή ς Πενισιέρ, ίδέ τόν κύριον δέ Γρανλιέ, εγχείρισε 
τω  τούτο τό γράμμα καί νά έπιστρέψτ,ς εδώ εντός 
μιας ώρας.

—  Πολύ καλά, κορία. Καί ίππεύσας άνεχώρησεν 
ώς πτηνόν.

Μετά Sv τέταρτον τής ώρας ή καταιγίς έξερ- 
ράγη μέ άπίστευτον ορμήν’ μία ώρα, δύο ώραι πα- 
ρήλθον καί δ Γεώργιος δέν έφαίνετο. Η βροχή έπ ι- 
πτεν ώς χείμαρρος καί άδιακόπως ήκούοντο βρον
ταί. Τέλος, περί τό  μεσονύκτιον, ίπ π ο; έσταμάτη- 
σεν εϊς τήν θύραν τού πύργου' καί δ μέν ίππος ήτο 
δ τού Γεωργίου, άλλά τό έφίππιον ήτο κενόν. Νέα 
αιτία ανησυχίας ένταύτώ δέ καί άπαίσιον καί τρο
μερόν προμ.ήνυμα' άπας δ πύργος ήτο άγρυπνος' 
άλλ’ ούδείς έπρόφερε λέξιν' μόλις έτόλμων νά ΐδ ω - 
σιν δ είς τόν άλλον.

Τήν αυγήν ήκουσαν πανταχοΰ ήχον σαλπίγγων 
καί τυμπάνων' μ ετ ’ ολίγον δέ διέκριναν τάγματα 
στρατού διερχόμενα είς τήν πεδιάδα. Οι άγγελια- 
φόρσ», τούς δποίους έστειλαν δπως μάθωσί τι, έφεραν 
τήν είδησιν δτι ς-ρατός διευθύνετο είς τόν πύργον τής 
Πενισιέρ, δστις έσκόπευε νά άντισταθή, ώς έβαι- 
βαίουν. ή  Μαρία δέν άμφέβαλλε πλέον δτι δ σύζυ
γός της ήτο μεταξύ τώ ν άποοτατών. ό  Γεώργιος , 
ευρέθη άπνους εντός τού δάσους' φαίνεται δτι δ ίπ 
πος του είχεν άφηνιάσει καί 5ot έφονεύθη δ ταλαί
πωρος υπηρέτης πριν εκτελέση τήν παραγγελίαν. Ö 
Κ . δέ Γρανλιέ ήθελε ν’ άναχωρήσΐ} δπως ΰπάγη ή 
ιδία νά άρπάσ/ι τόν σύζυγόν τη ς άπό τούς κινδύ
νους οΐτινες τόν ήπείλουν' μετά  κόπου δέ έδυνήθη-
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σαν νά τήν πείσωσιν δτι τό σχέδιόν της δέν ήτο κα
τορθωτόν, διότι άπό τής πρωίας δ πύργος τής Π ε- 

νισιέρ ήτο πεοιεζωσμένος καί δτι ήτο άδύνατον νά 
εισχώρησή εντός αυτού. Αλλά μήπως ήτο βεβαία 
δτι δ Κ . δέ Γρανλιέ ήτο μεταξύ τών άποστατώ ν;

—  Σέ άγαπά, έλεγεν δ Κόμης δέ Κερουάρ, ήξεύ 
ρει δτι ή ζωή του είναι ίδική σου, ή ευτυχία τόν 
έκαμε νά προφυλάτττ, τήν ζωήν του.

Η  Μαρία δμως έγνώοιζε τήν ευτυχίαν αύτήν καί 
διά τούτο άπέσπα τάς τρίχας τής κεφαλής της μέ 
τοιαύτην άπελπισίαν. Εν τώ  μέσω τοσούτων συγκι
νήσεων ούδέ καν έσυλλογίσθη τόν όκτάβιον, ουτε 
διά νά τόν κατηγορήστ,, ούτε διά νά τόν καταρα- 
οθή' είχεν άποθάνει έν τή  καρδία της ή μάλλον δέν 
είχε ποτέ ζήσει έν αυτή.

Καθήσασα δέ πλησίον παραθύρου, παρετήρει καί 
ήκουε μέ τρομεράν άνησυχίαν, τό βλέμμα έχουσα 
προσηλοιμένον, τήν άκοήν άπληστον, τήν καρδίαν 
άσθμ-αίνουσαν’ δ γέρων κόμης ΐστατο όρθιος πλησίον 
αυτής, καί δλοι οί ΰπηρέται ήσαν συνηθροισμένοι έν 
τώ  δωματίω τή ; νέας των κυρίας. 0  πύργος τής Πε- 
νισιέρ ήτο τόσον πλησίον μέ τόν τού Κερουάρ, ώστε 
ή Μαρία βεβαίως θά έδύνατο νά ϊδ»ι τήν στέγην του 
άν δέν υπήρχον μεταξύ πλήθος δένδρων.

Πρό τής ημέρας εκείνης ή κατοικία αυτή ήτο α 
πλή έπαυλις' ή μεγάλη δμως καί μωρά αύτή η
μέρα τήν άνύψωσεν είς πύργον, καί μέ τό  αίμα τών 
είκοσι νέων ηρώων υπεγράφησαν οί τίτλοι τής εύγε- 
νείας του.

Εν τοσούτο) τά  πάντα έμενον ήσυχα' οί χωρικοί 

οί διερχόμενοι έμπροσθεν τού Κερουάρ έλεγον δτι 
ήτο ψευτοπόλεμος καί δτι είς Πενισιέρ δέν ευρίσκετο 
άλλος έκ το ; τού υπηρέτου. Ακτίς έλπίδος ήρχιζε νά 
λάμπτ], δτε αίφνης ήχος συνεχής πολλών τυμπάνων 
ήκούσθη καί έν ταύτώ  πυροβολισμοί αδιάκοποι.

Τότε συνέβη σκηνή ήτις θ άπέσπα δάκρυα καί 
άπό τών πλέον άδιαφόρων τούς οφθαλμούς. I I  Μα
ρία έπεσε νεκρά σχεδόν είς τάς άγκάλας του πατρός 
της, καί πάντες ο! υπηρέται έδραμον πρός αύτήν 
κλαίοντες.

Τό αίσθημα δμως αύτό τής άδυναμίας διεδέχθη 
γενναιότη; ψυχρά καί τρομερά, διότι άποσπασθεΐσα 
από τάς άγκάλας τού πατρός τη ς έπανέλαβε τήν 
θέσιν της είς τό παράθυρον. Μάταιοι υπήρξαν οί κό
ποι όσου; κατέβαλον δπως τήν άπομακρύνωσιν έκεϊ- 
θεν' ή ηρωική κόρη έμεινεν ορθία, σταθερά καί ¿ κ ι
νητός’ άπέθανε δέ μυριάκις κατά τό  διάστημα τού
το , διότι έκαστος πυροβολισμό; έπ ιπτε κα τ’εύθεΐαν 
£Ϊ; τήν καρδίαν της.

Οι πυροβολισμοί έξηκολούθουν καί ευκόλως διε- 
κρίνετο ή τε  έπίθεσις καί ή άμυνα. Ενίοτε ήκούοντο 
κκί υπόκωφοι έκπυρσοκροτήσεις, μετά  ταύτα μεμο

νωμένοι πυροβολισμοί, καί τελευταΐον μακρά σιωπή 
πενθιμωτέρα, τρομερωτέρα καί αύτού τού κρότου. 
Ε ξ  ένός μέν τύμπανα έκρούοντο άνευ διακοπής, έξ 
άλλου δέ αί σάλπιγγες έσάλπιζον πολεμικώς. Εν 
ταυτώ  δέ αντηχούν εκατέρωθεν έν τώ  μέσω τών συ- 
ριγμών τών σφαιρών δύο άσματα, έπίσης γνωστά, 
τό  νέον άσμα τ ή ;  Μασσαλίας καί τό γηραιόν τού 
Ερρίκου Δ .

Η Κυρία δέ Γρανλιέ ούδέ στιγμήν ήλλαξε θέσιν' 
ό δέ κόμη; του Κερουάρ, ήσθάνετο άκουσίως τό α ί
μα άναβράζον έν τή  καρδία του. 0  γέρων ίππος έ -  
χρεμέτιζεν ονειρευόμενος πυρίτιδα. Ενίοτε διήρ- 
χοντο έκεϊθεν περίεργοι, οΐτινες είχον πλησιάσει δ
σον ήτο δυνατόν είς τό πεδίον τής μάχης καί δ ιέ- 
διδον έπιστρέφοντες ειδήσεις τής πάλης. I I  Μαρία 
τού ; έσταμάτα, τού ; έξέταζεν’ οί μέν διεβεβαίουν 

δτι ό πύργος έδύνατο ν’ άνθέξη πολύ ακόμη, καί δτι 
άν δέν ήρχετο έπικουρία πυροβολικού δυσκόλως θά 

τόν κατέβαλον’ οί δέ μειδιώντες έλεγον δτι ήτο 
παιγνίδιον καί δτι διά νά γίνωσι κύριοι τής Πενισιέρ 
έχρειάζοντο μόνον τινές άποφασιστικοί ανδρες' πλήν 
δλοι έσυμφιόνουν δτι οί εύγενεΐ; στασιασταί υπερη- 
σπίζοντο εαυτούς ώς λέοντες, άν καί δέν ΰπήρχεν ού· 
δεμία έλπίς σωτηρίας. Τινές δμως, έκ τών καλώς 
γινωσκόντων τόν πύργον, έβεβαίουν δτι εύκόλως ή - 
δύναντο νά έξέλθωσιν άπό τό  όπισθεν μέρος, τό  ο 
ποίον ούδόλω; έφυλάττετο ένεκα τής ραγδαίας βρο
χής, ήτις είχε πλημμυρίσει τούς πέριξ λειμώνας. Α
νέφερον πολλούς εύγενείς λαμβάνοντας μέρος είς τήν 
συμπλοκήν, άλλ’ ούδείς είπεν άν ό Κ . δε Γρανλιέ 
ευρίσκετο μεταξύ αύτών.

Περί τά  μέσα τ ή ; ημέρα; έφάνη πυκνός καπνός 
άνυψούμ.ενο; υπεράνω τών δασών' δ πύργος τ ή ; Π ε- 
νισιέρ έκαίετο' οί πυροβολισμοί είχον ολιγοστεύσει, 
άλλά τά  άσματα έδιπλασίασαν μεταξύ τών πολιορ- 
κουμένων, οΐτινες θριαμβεύοντε; έν τή  καταστροφή 
των έπλήρουν τόν άέρα μέ τούς χαρμοσύνους ήχους 
τών φωνών καί τών οργάνων των.

Ι Ϊ  ΒΙαρία δέν έκινήθη' μόνον ή ώχρότης τού προσ-' 

ώπου της ήλλοιώθη καί οί όφθαλμοί της έφλογίσθη- 
σαν ώ ; υπό πυρετού.

Αίφνης ιππείς δρομαίοι έφάνησαν ερχόμενοι άπό 
τού δάσους είς τήν πεδιάδα' είς δέ έξ αύτών άπο- 
σπαοθείς διευθύνθη πρός τόν πύργον τού Κερουάρ 

μέ τα χύτητα  λίθου έκσφενδονιζομένου.
Φωνή έξερράγη έν τώ  δωματίω  τής Κ. δέ Γραν

λιέ, φωνή χαρα; καί έλευθερία;·
—  Ε σώ θη! έσώθη ! αύτός είναι!
Καί ετρεξεν είς προϋπάντησίν του' πλήν σχεδόν εύ- 

θύς ώπισθοχώρησεν έντρομος, διότι δέν ήτο έκεϊνος.



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

«τ';

Ητο νέος εύγενή; τών περίχωρων, δ όποκόμη; 
Β " * ,  έ/. παιδική; ηλικίας φίλο; του Κ . δε Γρανλιέ 

καί γνωστός εις τόν πύργον ιού Κερουάρ. Τά ένδύ- 
μ.ατά του ήσαν έν άταξί^, αί χέϊρε; καί τό πρόσω
πον κατάμάυρα άπό τήν  πυρίτιδα, καί τό μέτωπόν 
του πληγωμένου καί καθημαγμένον·

11 Μαρία άναγνωρίσασα αύτόν έρρίφθη εις τάς 
άγκάλα; τού πατρός τ η ;’ ο δέ νέος ΐστατο όρθιο; 
και σιωπών. Τά άσματα είχον παύσει εις τόν πύρ
γον τή ς Πενισιέρ, δέν ήκούοντο πλέον είμή σπάνιοί 
τινες πυροβολισμοί, καί μαύρος καί πυκνός καπνό; 
έξηκολούθει άνυψούμενο; ύπεράνω τού δάσους.

—  Τί έκάμετε τόν Κ.. δε Γρανλιέ; ήρό>τησεν ή 
νέα αποσπασθείσα άπό τ ά ; άγκάλα; τού γέροντο; 
Κερουάρ- τ ί έκάμετε τόν άνδραμου;

—  Ο ,τι ήτο άνθρωπίνοο; δυνατόν νά κάμωμεν 

διά νά τόν σώσωμεν τό έκάμαμεν, Κυρία, άπεκρίθη 
ό νέος εύγενή;' πλήν αί προσπάθειαί μας υπήρξαν 
μάταιαι. Ó Κ.. δέ Γρανλιέ ήονήθη νά συμμερισθή τήν 
ελπίδα τής σωτηρία; ή δποία μάς παρουσιάσθη' ούτε 
αί παρακλήσεις, ούτε τό παράδειγμά μας κατώρθω- 
σαν νά τόν παρασύρουν. Επροστάτευσε τήν ύποχό)- 
ρησίν μ α ; καί τόν ήσπάσθημεν ολοι φεύγοντε;' Ιγ&υ 
είμαι δ τελευταίος τόν δποΐον έσφιγξεν έπί τής εύ- 
γενούςτου καρδία;. Τελευταίου καί πάλιν ¿προσπά
θησα νά τόν καταπείσω νά μ δ ; άκολουθήση’ τόν 
παρεκάλεσα μεταχειρισθείς τό όνομά σας, κυρία, τώ  
είπα ότι άοκετά είργάσθη υπέρ τού κόμματός του, 
ότι έχρεό/στει νά ζήση διά σάς, διά τόν πατέρα σας, 
διά τήν ίεράν μερίδα μ α ς .—  ϊγ ία ιν ε! μέ άπεκρίθη 
μειδιάσας περιλύπως. Τό κόμμα μου δέν μέ χρεως-εί 
τίπ οτε, καί ό Θεός μόνος γνωρίζει τήν αιτίαν διά 
τήν όποιαν θέλω ν’ άποθάνω. Αυτοί είναι αί τελευ
ταία’. λέξεις του. Ισως άπό τό χαρτίον τούτο θά μά
θετε περισσότερα.

Η Μαρία ήρπασε τό χαρτίον τό όποιον τή  έτει
νε·/ ό δποκόμης Β *** . ΙΙτο  τακτική διαθήκη, φέ- 
ρουσα ημερομηνίαν άπό τόν πύργον τής Πενισιέρ, 
διά τής δποία; ό Κ . δέ Γρανλιέ έγκατέλειπε πάντα 
τά  λείψανα τ ή ; καταστάσεώ; του εις τήν σύζυγον 
αυτού' ούδεμίαν δε λέξ’.ν, ούδέν παράπονον, οΰδεμίαν 
έκφρασιν λύπης, ουδέ καν iy ía i r e  περιείχεν.

—  Εμεινε μόνος; ήριότησεν ή νέα.
—  Μόνο; ζών έν τ ώ  μέσω  τών φλογών.
—  Λοιπόν αυτοί οί πυροβολισμοί; . . .
—  Αύτός είναι ό όποιος ζή καί υπερασπίζεται 

ακόμη εαυτόν.
—  Αναχωρήσατε, κύριε, άνέκραξεν ή Μαρία. Β ε

βαίως θά σάς κυνηγούν' ό πύργος αύτό; είναι ϋπο- 
π τος, πρέπει νά εύρετε άσυλ,ον ασφαλέστερο·/· Ημείς

1 3 i
δέ, πάτερ μου, ας τρέξωμεν ν *  σώσωμεν τόν Γρζν* 
λιέ ή ν άποθάνωμεν μαζή του.

ή  φωνή της ήτο έντονο; καί τό  πρόσωπό·/ της, 
έλαμ.πε.

Τήν αυτήν στιγμήν άντήχησεν έκπυρσοκρότησις,
—  Απέθανεν ! . . . άνέκραξεν ή Μαρία γονυπε- 

τήσασα. Πάντες ¿πρόσεξαν . . .  πλήν τίπ οτε πλέο· 
δέν ήκούσθη ! Η έκπυρσοκρότησις εκείνη ΰπήρξεν ή 
τελευταία' ούδεμία άλλη άνταπεκρίθη εις αύτήν.

Τήν εσπέραν τ ή ; άξιομ.·/ημονεύτου εκείνης ημέρας 
παρεστάθη θέαμα άξιον αιωνίου οίκτου. 1Ϊ Κ . δέ 
Γρανλιέ καί ό πατήρ αυτής έξελθόντες τού πύργου 
τού Κερουάρ διευθύνθησαν πρός τήν Πενισιέρ άκο- 
λουθούμενοι υπό τών υπηρετών, ό  γέρων κόμης 
¿βάδιζε τήν κεφαλήν έχων άσκεπή καί στηριζόμίνος 
έπί τού βραχίονο; τή ; θυγατρός του' ¿νόμιζε; ότι 
έβλεπες τήν Ανδρομάχην και τόν γέροντα Πρίαμον 
πορευομένου; ε ί; άναζήτησιν τών λειψάνων τού Ε κ- 
το ρ ο ;! Διέβαινον βραδέως τά  μακρά μονοπάτια' 
πάντε; έσιώπων, καί οί υπηρέται μιμούμενοι τόν κύ
ριόν των είχον τάς κεφαλά; άσκεπείς. 11 Μαρία ούδέ 
στιγμήν έκλονήθη κατά τήν πένθιμο·/ έκείνην έκ- 
δρομήν' τό  βήμα τ η ; ήτο σταθερόν, οι οφθαλμοί της 
στεγνοί, καί ύπεστήριζε τό τρέμον βάδισμα τού πα- 
τρό; τ η ;.

Μετά δύο ώρας, ¿σταμάτησαν έμπροσθεν τ ή ; αυ
λ ή ; τ ή ; Πενισιέρ. ό  Κ . δε Κερουάρ καί ή Κ. δέ Γοαν- 
λιέ πλησιάσαντε; ε ί; τήν θύραν δπω; έίσέλθωσιν 
άπεκρούσθησαν άποτόμω ; άπό δύο σκοπούς' πλήν 
νέο; τις άξιωματικό; «ροσελθών καί α.ύψας τήν κ ε
φαλήν μετά σεβχσμ.οΟ ενώπιον τ ή ; σιωπηλής εκείνης 
θλίψεω; τήν όποιαν ¿νόησε·/ άνευ ερωτήσεων, δ .έ
τα ξε ν’ άφήσωσι τήν είσοδον έλευθέρχν ε ί; τόν γ έ 
ροντα καί τήν θυγατέρα του.

Είσήλθον λοιπόν. Τά κατεστραμμένα ¿κείνα μέρη 
παρίστανον εί; μικρόν τήν εικόνα πεδίου μάχης καί 
πόλεω ; κυριευθείση; ¿ξ έφόδου. ό  πύργος ήτο μέν 
όρθιος αλλά δέν έμενον πλέον είμή τά  τείχη. II 
στέγη είχε καταπέσει άπό τάς φλόγα; καί τά  ερεί
πια έκάπνιζον έτ ι. II αυλή ήτο κατεσκεπασμένη 
άπό π τώ ματα , άλλα μεν άνήκοντα εί; τόν στρατόν, 
άλλά δέ δ.ασωθέντα άπό τήν πυρκαίάν- πλήν όλα 
πληγωμένα άπ’ εμπρός, παραμορφωμένα καί σχεδόν 
αγνώριστα.

Οί ζώ ντε; έκάθηντο μεταξύ τών νεκρών' εδώ δέ 
καί έκεί ήσαν διεσπαρμένοι σωροί όπλων, τύμπα
να καί άλλα πολεμικά σκεύη. Πορρωτέρω δέ έφαί- 
νοντο πληγωμένοι στρατιώται κείμενοι επί στρω
μάτων. Τό έόκφο; ήτο καθημαγμένον καί όλον 
ερείπια.

Η Μαρία προχωοήσασα άδιστάκτω; έκυπτεν επί 
έκαστου π τώ μ α το ς ,. έξέταζεν έκαστον ψυχρώς, καί

έβεβαιώθη οτι τό τού Κ . δ.έ Γρανλιέ έλειπεν. Λκτίς 
έλπίδος άνέτειλεν εν τή  άπηλπισμέν/ι καρδία της.

—  Αυτοί είναι όλοιοί νεκροί τούς όποιους ηύρετε, 
κύριε; ήοώτησεν ^ταλαίπωρος μέ φωνήν τρέμουσαν.

—  Ολοι, κυρία μου, άπεκρίθη ό νέο; άξιωματικό;·
—  Καί νομίζετε, κύριε, ότι τού ; ¿σώσετε όλου; 

άπό τ ά ; φ λόγας;  προσέθηκεν ό κόμης δέ Κερουάρ. 
Η πυρκαίά δέν κατέκαυσέ τινα; ;

—  ίσ ω ;τ ιν έ ; ¿τάφησαν υπό τά  ερείπια, άπεκρίθη 
ό νέος, άλλά δέν τό πιστεύω.

—  Εσώθη! άνέκραξεν έν τή  καρδία της ή Μαρία. 
Στρέψασα δέ τήν κεφαλήν είδε στρατιώτην, όστις 
διά σιωπηλού νεύματος τή έδείκνυεν άκοαν τινά τής 
αυλή; σκιαζομένην υπό συκαμινέας.

11 Μαρία άνέφριξεν όλη, καί δραμούσα πρό; τό 
μέρος ¿κείνο άφήκε κραυγήν καί κατέπεσεν εί; τό 
«πνουν σώμα τού Κ. δέ Γρανλιέ.

0  Κ . δέ Κερουάρ ή θέλησε νά πύ.ησιάση τήν θυ
γατέρα του, πλήν αυτή έφώνχξεν'

—  Φύγε, πάτερ μ.ου, φύγε !
Μείνχσα δέ μόνη, γονυπετή; πρό τού πτώ ματος 

τού συζύγου της, ώμίλει εις αυτόν ταπεινή τή φωνή 
ώς αν έδύνατο νά τήν άκούση, καί κατεφίλει τ ά ; 
ψυχρά; χείράς του. ό  Γρανλιέ είχε πληγωθή εις τό 
στήθος άπό τρεί; βολά;' πλήν τό πρόσωπόν του ήτο 
ιλαρόν καί «τάραχον, καί αί χείρε; του λ  ευ καί ώς 
αλάβαστρος.

Η θλίψις τ ή ;  Μαρίας υπήρξε σοβαρά, άνευ δα
κρύων, άνευ θορύβου. Μετά μίαν ώραν άνεγερθεΐσα 
καί πλησιάσασχ τόν Κ . δέ Κερουάρ, όστις έκάθητο 
βήματά τινα μακράν κλίνων τήν κεφαλήν έπί τών 
τρεμόντων γονάτων του'

■—  Χρειάζεται γενναιότης, πάτερ μου ! . .  . είπε 
πείνασα εί; αυτόν τήν χείρα.

Ελθόντε; δέ άμφότεραι πρό; τόν άξιωματικό·/ έ- 
ζήτησαν τήν άδειαν νά λάβωσι τό  σώμα τού Κ . δέ 
Γ  ρανλιέ.

—  Είναι ό σύζυγός μου, είπεν ή νέα γυνή.
—  Είναι ό υίό; μου, προσέθηκεν ό γέρων κόμης.
0  νέος αξιωματικό; διέταξεν ευθύ; νά ετοιμασθή

φορείον εκ φύλλων, έπί τού όποιου έξήπλωσαν τό 
πτώ μα τού βασιλικού «ολεμιστού. Τέσσαρε; ύπηρέ- 
ραι τού πύργου πού Κερουάρ άνήγειραν αύτό έπί 
-τών ώμων' ότε δέ ή κηδεία έξήλθε τής αυλής τά 
τύμπανα έκοούσθησχν, οί στρατιώται παραταχθέν- 
τες  παρουσίασαν τά  όπλα καί ό αξιωματικός ¿χαι
ρέτισε μέ τό ξίφος του.

Τό φορείον έπροπορεύετο, ό Κ . δέ Κερουάρ καί ή 
κόρη του ήρχοντο μετά  τούτο ακολουθούμενοι άπό 
πού; λοιπού; υπτρέτας.

Ε ί; Κλισόν, έπί τού λόφου οστις κεϊται ύπεοάνω 
π ή ; αριστερά; όχθη; τού ποταμού Σέβρ, εόρίσκεται

κοιμητήριον άγοοτικόν σκιαζόμενον υπό φηγών καί 
δρυών. Εκεί έτάφ η τήν έπαύριον ό Κ . δέ Γρανλιέ 
άνευ πομπή; καί τιμών.

Από τής ημέρας εκείνης, καθ’ εσπέραν τήν αύτήν 
ώραν, ή Μαρία δέ Γρανλιέ, κατάμαυρ* ένδεδυμένη, 
ήρχετο καί έγονυπέτει ίι έκάθητο πλησίον τού τ ά 
φου τού συζύγου της. Εμενε δέ εκεί ώρας ολοκλή

ρους, καί πολλάκις δ Κ. δε Κερουάρ ήναγκάσθη νά 
τήν άποσπάση. Συχνά έπίσης εβλεπον τήν Μαρίαν 
πλανωμένην, <ΰς θρηνούσαν σκιάν, πέριξ τού πύργου 
τής Πενισιέρ. Αλλο/ς καί δύσκολον θά ήτο νά φαν- 
τασθή τις θλίψιν ήσυχωτέρχν καί ίλαρωτέραν. Ποτέ 
δέν τήν ήκουε; όλοφυρομένην ή κλαίουσαν, πάντοτε 
τρυφερά καί εύγενή; πρό; τόν πατέρα, καλή πρός 
πάντα; του ; περί αυτήν, έφαίνετο μόνον άλλοφρο- 
νούσα, σιωπηλή, σχεδόν μή άκούουσα καί συχνό
τα τα  άπεκρίνετο ε ί; τούς όμιλούντα; ε ί; αύτήν διά 
λεπτού μειδιάματος·

Εντοσούτω , εντός ¿λίγων μηνών, εί βφθαλμοί της 

έκοιλο/θησαν, τό μέτωπόν της έμαράνθη, τά  χείλη 
της έξηράνθησαν. Δεν έπασχεν' έσβέννυτο.

Πρωίαν τινά είπεν ε ί ;  τόν πατέρα της'

—  Πάτερ μου, θά μ έ ¿ργισθ/,ς άν άποθάνω πριν 
σού ;

—  Θ έλει; λοιπόν ν άποθάνης; ήρώτησεν ό γέρων.
—  ©’ άνεχώρουν πρό πολλού, είπεν ή Μαρία, άν 

ό φόβος μή σέ λυπήσω δέν μέ προσήλωνεν εί; τήν 
γήν. *Αν Οέλης, πάτερ μου, θά φύγωμεν μαζή.

—  Οταν θέλτι;, κόρη μου, είμ.αι έτοιμος' άπε
κρίθη ό γέρων σείσα; περιλύπως τήν κεφαλήν.

Ενόσφ τό τέλος της έπλησίαζεν ή Μαρία έγένετο 
ίλαρωτέρα’ ποτέ πλέον δέν ώμίλει περί τού Γρανλιέ, 
καί εις ούδένα έπέτρεπε νά τόν άναφέρη ένώπιόν της. 
Περί τά  τέλη ήτο σχεδόν εύθυμο;. Απέθανε δέ ακρι
βώς £ν έτο ; μετά  τόν θάνατον τού συζύγου τη ς , τήν 
έπέτειον ημέραν τής μ ά χη ; τής Πενισιέρ.

Τήν προτεραίαν είχε κατακλ.ιθή μή δυνηθεΐσα νά 
κάμη τήν συνήθη οδοιπορία.·/ εις τόν τάφον τού συ
ζύγου της, διότι δέν είχε πλέον δυνάμεις. Τήν επαύ
ριον τό πρωί έ  Κ . δε Κερουάρ είσελ.θών εις τό δω - 
μάτιόν της τήν εύρε κοιμωμένην. 0  γέρων διέμεινεν 
ύλην τήν ημέραν πλησίον της' πρός τό εσπέρα; δε 
στραφείσα πρός τόν πατέρα της τώ  έτεινε τήν χείρα 
μέ μειδίαμα ούράν.ον καί είπε'

—  Πάτερ μου, είσαι έτοιμος;
0  Κ . δέ Κερουάρ ¿κράτησε τήν χείρα τής θυγχ- 

τρό; του εντός τής ίδικής του, καί αισθανθείς αύτήν 
ψυχράν έκυψε ν έντρομος έπί τού προσώπου της. Η 
κεφαλή τή ; Μαρία; άνεπαύετο ¿κινητός' ή ψυχή τη ς , 
άπελευθερωθεϊσα τέλος πάντων, άνεπέτασεν εί; &ύ- 
ρανούς, καί ηδη οί άγγελοι τήν έφεραν καθαρά·/ καί 

άκηλίδωτον ε ί; τού; κόλπου; τού ύψίστου.
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0  Κ. δε ΚερΟυαρ ήχολούθησε μ ετ’ όλίγον τήν Θυ

γατέρα του άμφότεροι δε έτάφησαν πλησίον τού 
Γρανλιέ καί μέχρι τ ή ; σήμερον δεικνύουσιν εις Κ λ ί
σήν τρεις τάφους. 0  όκτάβιος Δ-.οιβιε, είς των καλ- 
λητέρων χαί εύφυεστέροιν μεσιτών τών Πχρισίων, 
χληρονομήσας τον πύργον του Κεοουάρ έσπευσε νά 
τον πωλήση είς τινα τίμιον έργοστασιάρχην τής Νάν- 
τη ς , όστις σκοπεύει νά τόν κρημνίση ΐνα οΐκοδομήση 
έπί τών θεμελίων αύτοΰ έργοστάσιον βάμβακος.

Β Ι Ω Ν .

ΠΕΡΙ ΚΟΡΙΤΣ ΑΣ.
( Σ υ ν Ιχ .  χ χ ΐ  τ έ λ ο ς .  IS s  φ υ λ . 4 2  ί . )

Οϊ Τουρκαλβανοί ( I )  σέβονται τά ς έχχλησίας καί 
διχσώζουσιν ίχανά χριστιανικά έθιμα, έορτάζοντες 
κατά τόπους, οί μέν τον Αγιον Γεώργιον, οί δε τόν 
Αγιον Νικόλαον κλπ , προσφεόγοντες είς τάς εκκλη
σίας, οταν άσθενώσι χάοιν άναρρώσεως καί συνεισ- 
φέροντες άδρώς είς αυτά;. II σύζυγος τού ποτέ όνο- 
μ.αστού Κχραφύλ-Βέ'ί άπό Κιαφεζέζι, παραφρονή- 
σασα, χατέφυγεν είς την έν τώ  χωρίιρ βΜπένια,ο 
τής Πρεμετής, εκκλησίαν τής Παναγίας, ένθα δια- 
μείνασα τεσσαράκοντα ημέρας, άνέλαβε την υγείαν 
της. Επιτραπήτω μοι δέ νά προσθέσω ώς έκ περισ
σού καί τά  έπόμενκ δύο άστεϊα περιστατικά.

Οί ορεινοί Τούρκοι τής Σκόδρας Ιορτάζουσι κα τ’ 
έτος τήν μνήμην τού Αγίου Γεωργίου. Συνέπεσε δέ 
πρό τινων ετών ή έναρξις τού ^αμαζανίου τήν 2 3  
Απριλίου, ημέραν, χαθ ήν ώφειλον οί όρεινοί νά 
εορτάσωσι τον Αγιον Γεώργιον καί δέν έδύναντο ν’ 
άρχίσωσι συγχρόνως καί τό ραμαζάνιον. ΣυσκεφΟέν- 
τες  δέ περί τού πρακτέου έπεμψαν προς τόν Κατήν 
είς Σκόδραν άντιπροσώπους των, οπο»ς καταπείσω- 
σιν αυτόν ν άνχβάλη το ραμαζάνιον είς τήν έπομένην 
ημέραν διά τήν συμπίπτουσαν έορτήν τω ν- ό Θρη
σκομανής όμως ασιανός Κ ατής, άπηύθυνε προς τους 
απεσταλμένους έμπλεως οργής καί άγανακτήσεως, 
νουθεσίας και συμβουλάς σοβαράς, είπών ότι πρέ
πει νά παύσωσι πλέον τήν λατρείαν τών άπιστων 
γκιαούριδων κτλ. Αλλ’ οί απεσταλμένοι τώ  έδωκαν 
γενναίαν αλβανικήν άπάντησιν, δτΓ  τό μέν ραμα
ζάνιον μή έχον ποτέ ώρισμένην ημέραν σαλεύει τόν
κ  του πότ εμπρός καί πότ όπίσω, έποαένως
δύναται ν’ άναβληθή, ενώ δ Αγ. Γεώργιος έχει αιω
νίως άμετάτρεπτον τήν ήμέοαν του, καί ώς έκ τού
του αδύνατον νά άναβληθή.

( ' }  K i l l  ό’λ η ν  τή ν  'Δ λ £ » ν ί» ν  τή ν  τ ε  ϊ ν ω  κ α ί κ ά τ ω  5 iv  υ π ά ρ 

χ ε ι  κ ά τ ο ικ ο ς  ά λ λ ό γ λ ω ο ο β ς , ή τ ο ι  μ ο υ σ ο υλ μ ά ν ο ς μ ή  'Δ λ δ α ν ό ς , 
τιλ ή ν  τ ώ ν  »ύτοχδόνοιν .

ίδοίι δέ καί τό δεύτερον'

Τουρκαλβανός τις έκ Τυράννας τής άνω Αλβανίάς’ 
αγωγιάτης (κυρατζής), προβλέπων τόν θάνατόν του, 
ήθέλησε νά κάμη τήν διαθήκην του διά νά διαθέση 
τούς τρεΤς ίππους, δι’ ών έπορίζετο τά  προς τό 
ζήν, οΐτινες άπετέλουν πάσαν τήν περιουσίαν του. 
Εκληοοδότησε λοιπόν άνά ένα 'ίππον είς τό τ ζα - 
μίον, είς τήν έκκλησίαν καί είς τήν χάβραν, είπών" 
<t Η άληθεστέρα τών τριών θρησκειών τούτων άς μέ 
σώση.» «ΤσίλΙα μπέση κλίόφτη μ ’ έφόοτη άό μή 
σπιτύφτη.» Οί Τούρκοι τού τόπου τούτου συνειθί- 
ζουν νά λέγωσιν δταν τύχη ν’ άκούσωσι παράδοξα 
τινα' «μέ βιάζεις νά κάμω τόν 7 *υρόν μέ τό πόδι.»

Ε ίς τό  χιορίον Τουρανίκον τής έπαοχίας Πρεμε
τής, δ μουσουλμάνος ίσούφης εντόπιος, ένύπνιον ίδών 
κατά τό  1 8 5 3  άνήγειρε δι ίδιας του δαπάνης μίαν 
κατερειπωμένην έκκλησίαν.

ΐδίως έν Δίβρ^ απαντες οί Τουρκαλβανοί μνημο- 
νεύουσι μετά σεβασμού τό  δνομα τού πατριώτου 
ήρωος Γεωργ.Καστριώτου, λέγοντεςδτι διατηρούσιν 
ακόμη τους νόμους του.

Ο τε δ ί>εσίτ πασσά; τό 1 8 4 5  έξεστράτευσεν, ώς 
προείρηται, κατά τής Ηπείρου μετά 3 0  χιλιάδων 
τακτικού στρατού ϊνα προλάβη τήν τών Τουοκ- 
αλβανών τής τε  Π πείρου καί μέσης Αλβανίας έπα- 
νάστασιν, τήν όποιαν διενήργει δ μακαρίτης Κω- 
λέττης διά τού περιφήμου Γκιώνη Λέκκα, έστρατο- 
πέδευσεν αυτόθι έπί τρεις μήνας. Ó νουνεχής καί 
πεπαιδευμένος ουτος στρατηγός, πρίν μεταχειρισθή 
βίαν, έπροσκάλεσε μέ τρόπον έν Κοριτσμ απαντας 
τούς προεξάρχοντας τών Αλβανών, οΐτινες άπροπα- 
ρασκεύαστοι δντες ήλθον καί έδήλωσαν τήν υποτα
γήν των. Είναι γνωστόν δτι μετά  δύο ώς έγγιστα 
έτη έξερ^άγη έπί τέλους ή έπανάστασις αυτή, ήτις 
δμως ένεκα τού έπισυμβάντος θχνάτου τού Κ ω - 
λέττου , πρίν είσέτι έπεχταθή, χατεσβέσθη παρά 
τού Δαρβχχώρ πασσά, καταστρέψαντος καθ ολο
κληρίαν τους κάτω ώς έπί τό πλεΐστον αόπλους Αλ
βανούς. Ó δέ Ρεσίτ πασσας είχεν ήδη άποθάνει έν 
Βιτωλίοις, ένθα σώζεται τό πολυτελές μ.νημεΐον 
του. ίδών δ Ρεσίτ πασσας τότε μεταξύ τών προσ- 
κληθέντων αυτόθι Αλβανών, τόν ϊσλίάμ Βέην έκ 
Κλεισσούρας τής Πρεμετής (έπαρχίας τής Δαγκλίας) 
συγγενή τού δνομαστού Αλή πασσά Τεπελένη, τό 
σον έξεπλάγη άπό τήν σπανίαν αυτού ώραιότητα 
καί τους έξοχου μεγέθους μέλανας οφθαλμούς του, 
ώ στε ζωγραφήσας τήν εικόνα του, τήν έστειλε πρός 
τόν Σουλτάνον χάριν περιεργείας. Ουτος δ ¿‘εσίτ πασ- 

σάς παρεχώρησε τότε τήν άδειαν νά άναρτηθή κώ - 
όων είς τήν αυτόθι έκκλησίαν καί ήνάγκασε τούς 
κατοίκους νά μεγαλώσωσι τήν σμικράν τότε έκκλη*.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

βίαν τού Προφήτου Ηλιου. Εκαμε πολλά καί άλλα 
ευεργετήματα είς τόν τόπον.

Κατά τό 1 8 0 0  ώς έγγιστα έλαβεν ή Κοριτσδ 
έμπορικάς σχέσεις μετά  τής Αίγόπτου καί ιδίως έπί 
τής εκστρατείας τών Τουρκαλβανών, ών οί πλεΐ- 
βτοι τών άρχηγών ήσαν Κοριτσαϊοι Πρώτος δέ τήν 
είς Αίγυπτον άνοίξας δδόν, είναι δ Δημήτριο; Μή- 
τσης συγγενής τού Τσίαπάρη, δστις μετήρχετο έν 
Καΐρφ τό  έμπόριον τών ινδικών ειδών, καί όστις 
μεταβάς καί δεύτερον είς Ι»δίας ΐνα προμηθευθή 
τοιαύτα, δέν έπανήλθε πλέον, ούτ έγνώσθη τ ί άπέ- 
γεινεν. 0  Ταχίρ πασάς, δ κατά πρώτον διοικήσας 
έπί £ν έτος τήν Αίγυπτον, καί φονευθείς υπό τού 
αναρχικού στρατού, δ έν Κρήτη φονευθείς έπειτα Χ α 
σάν πασσά;, δ Αβδούλ Βέη; Κόκκας αδελφοί καί οί 
τρεις, δ νΰν Μουσταφάς πασάς, Γυριτλή; επικαλού
μενος, άνεψιός τών είρημένων καί δ ίμβραήμ Βέη; 
κατάγονται άπό τήν Πόγλαννην, 3  ώρα; μακράν τής 
Κοριτσάς. Κοριτσαϊοι ησαν δ Σολή άγάς καί δ Ντελί 
Ισμαήλ, όστις έσωσε ποτε έκ τού κινδύνου τόν Μεχ- 
μ έτ  Αλήν, φυγαδεύσας κρυφίως αυτόν μετημφιεσμέ- 
νον άπό τό έν ΓΙουσβεκία Καίρου παλάτιόν του, ένώ 
ό άφηνιάσας στρατός έζήτει νά τόν φονεύση' Κορι- 
τσαΐος ή το καί δ Χαϊταλής Σούλτσης, όστις δυστυ
χ ώ ς έπολέμησε τόσον πολύ κατά τού ελληνικού 
άγώνος τού 1 8 2 1 ,  έδολοφονήθη δέ έν Λαμί^ι υπό 
τού Κίουταή μετά  τήν παύσιν τού άγώνος. Οί δέ 
Μουσταφά Βέης καί Καραφύλ Βέης κατάγονται άπό 
τό ΚΙαφιζέζι, άπέχον 5 ώρας τής Κοριτσάς.

Τούτων ουτω; έχόντων, φαίνεται ότι κακής μοί
ρας ένεκεν έπέ πρώτο ή τάλαινα πατρίς νά στερηθή 

τοσούτων άδελφών ήρώων, οΐτινες έξωμόσαντες τήν 
πάτριον θρησκείαν καί ταχθέντες υπέρ τού Μωαμε
θανού, ξένου τήν τε  Θρησκείαν καί τήν καταγωγήν, 
κατατρέχουν άνέκαθεν καί κακοποιούν τούς πρώην 
άδελφούς των χριστιανού; χύνοντες άφειδώς τό αΐ 
μά των. 0  άλλόθρησκο; ουτος καταχτητής, όστις 
κατ’ άρχάς μέν έδελέασεν αύτούς δ.ά διαφόρων προ
νομίων, έπί τέλους δέ τούς κατέστρεψεν δλοτελώς 
δ ιά τε τής διαιρέσει·»; καί διαφόρων άλλων άνοσίων 
μέσων, τρέφων τό αυτό καί πρός αύτούς μίσος, οΐον 
καί πρός τού; κατ’ αύτόν άπιστους χριστιανούς, θέ
λει άπολέσει ό ,τι άδίκω; καί διά τ ή ; βιας απέκτη
σε, καί ή ήμέρα αύτη ίσως δέν θέλει εισθχι μακράν, 
καθ’ ήν Θεού εύδοκοϋντος, οί δμογενεΐς ουτοι καί ή- 
μέτεροι πατριώται άναγνωρίσαντες τήν πλάνην α υ -' 
τών, άναμφιβόλο»; θέλουν έπανακάμψει είς τούς κόλ
πους τής έκκλησίας τών προγόνων το»ν. Τώ 1 8 6 2  
κατά πρώτον έκτισχν οί Τούρκοι αυτόθι σχολείον 
τουρκικόν (Μ εχτέπι Ρουσδίε) δι’ εξόδων τής κυβερ- 
νήσεως, συνεισενεγκούσης καί τής χριστιανική; κοι- 
ν^τητος γρόσια χίλια πεντακόσια.

Τό δέ άλληλοδιδακτικόν σχολείον οίκοδομηθέν 
τ φ  1 8 4 8  διά κοινής μέν συνεισφοράς, έπιστασία δέ 
τών άοιδίμων Πέτη I. Μήτκου, Χρ. Ζωγράφου καί 
ίωσήφ Σώμου, καί έχον έλλείψεις μεθοδικά; τ ε  καί 
οίκοδομικάς, άνήγειραν έφέτος δι’ ιδίας των δαπά
νης οί έν Βουκουρεςίο» διαμένοντες πατριώται, άδελ- 
φοί ΛΙάξη έκ θεμελίων καί καθ δλας τάς διατάξεις 

τού όδηγού. Οί γενναϊοι ούτοι πατριώται, έκτό ; τών 
πολλών πρός διαφόρους συγγενείς των ευεργεσιών, 
έδαπάνησαν άφειδώς καί πρός άνέγερσιν τού ρηθέν- 
τος σχολείου καταστήσαντες αύτό στερεώτατον καί 
πολυτελέστατο·» Είθε νά μιμηθώσι καί άλλοι π α - 
τριώται τού ; φιλοπάτριδας καί γενναίους άδελφούς 
ΔΙάξη, ών τό δνομα θά μείνη άνεξάλειπτον έν τή 
μνήμη τών έπεοχομένων γενεών !

Η νόσο; χολέρα ένσκήψασα αυτόθι τώ  1 8 4 8  καί 
1 8 5 5  έξερράγη κατ άμφοτέρας τάς περιστάσεις 
κατά Αύγουστον μήνα, καί έκαμε θραύσιν μάλλον 
είς τά  έν τή  πεδιάδι χωρία παρά είς τά  κατά τούς 
πρόποδας τών έρέων.

Είς πολλά χωρία έκ τών πέριξ καί μάλιστα είς 
τό Κολίανέτση (ίσως έκ τού Κ όλίας= Ν ικόλά ο;) καί 
Τουράνην, άνακαλύπτονται διάφορα άρχάΐα νομί
σματα, καί τινα φέροντα έπιγραφήν «Δημητρίου βα- 
σιλέως,» ώς καί δακτύλιοι δεδεμένοι διά σιδήρου. 
Εις δέ τό τελευταϊον χωρίον υπάρχουν καί έοείπια 
πολλά καί πύργος σώος, όστις λέγουν συγκοινωνεί 
ΰπογείως μέ τόν τής Κοριτσάς καί τόν τού Μαλία- 
βετσίου. Οί τρεϊς ουτοι πύργοι κεΤνται έντός περι
φέρειας μιάς μόλις ώρας. Προείπαμεν δέ ότι ό τής 
Κοριτσάς υπάρχει άπό τών χριστιανικών χρόνων, 
περί δέ τώ ν άλλων ούδέν είναι γνωστόν.

Ε κ τών άρχικών κατοίκων τ ή ;  Κοριτσάς κατά 
κοινήν παράδοσιν, σώζονται αί οικογένεια·, τού Πά
νου Μιχάλη, Ευθυμίου ί»ικάση, τού Πάτση καί τού 
Κώκκη, οΐτινες τό πάλαι ησαν γεωργοί. ΙΪ  δέ αύ- 
ξησις τού τής Κοριτσάς πληθυσμού προήλθεν άπό 
τήν άσφάλειαν καί προστασίαν ήν παρεΐχον οί άπό- 
γονοι τού ϊμπραχώρη, καί άπό τό κεντρικόν τής θέ- 
σεως, μετο κισάντων αυτόθι πολλών καί ιδίως άπό 
Μπόοιχν, Βιθικούκκιον, Μοσχόπολιν, άπό Βουλγα
ρικά χωρία, άπό τήν επαρχίαν Πρεμετής, άπό τήν 
όπαριν, τό Αργυρόκαστρον, Ζαγόρι τών Ιωαννίνων, 
Θεσσαλίαν, ΝΙάουσταν, Εμπχσάνι, καί τινων έξαγο 
ρασθέντων αιχμαλώτων Ελλήνων. Πολλοί δέ Κορι- 
τσαΐοι ένυμφεύθησαν Ελληνίδας, οΐον άπό τήν Χου- 
ρούπισταν, Καστορίαν, ¡ωάννινα, Θεσσαλίαν, Θεσ
σαλονίκην, Σμύρνην, Αλεξάνδρειαν κλπ.

Αί πλεΐσται τών ¿νομασιών τών τόπων καί χ ω 
ρίων αυτόθι είναι βονλγαρικαί μεταπεφρασμέναι προ- 
δήλως άπό τήν έγχώριον διάλεκτον οίον- Σβέσδα—

1 9
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Σέλα;, ώ ; ποτέ Σελασφόρος. Βοΐΐα-νοιία  =  λευκόν 

ΰδωρ κτλ.
Επί τ η ;  κορυφή; τοΰ ΰψίστου όρους Γράμμου υ

πάρχει λίμνη καθώς καί έπί τοΰ Ξηροβουνίου. Απΰ 
δέ τά  δρη τής Κοριτσά; χαμηλότερου δντα τοΰ ύψί- 
στου Γράμμου, είναι δρατΰς δ Ολυμπο;, ή λίμνη τής 
Καστορίας, η τής Αχρίδος καί δ Τόμουρος, δρο; τοΰ 
Μπερατίου, άλλος παρά τον Τόμουρον τών ίωαν- 
νίνων·

Τ ώ 1 8 6 0  έτος η αυτόθι χριστιανική κοινότη; 
επεμψε συνεισφοράν γρ. 2 0 0 0  προ; τοΰ ; υπό τών 
βαρβάρων Δροόσων παθόντα; έν Συρίοι χριστιανούς

Τώ  1 8 6 1  τήν 2 3  Ιουνίου νέα τ ι ;  χριστιανή άπΰ 

χωρίον Σχιπίσκαν, άποπλανηθείσα, έξεφράσθη ότι 
δέχεται τΰν Ισλαμισμόν, καί αμέσως άνηοπάγη υπό 
τ ή ;  έπιτοπίου άρχή; κα'ι άπεκλείσθη πάση; συγκοι
νωνία; μετά τ ή ; μητρΰς καί τοΰ άδελφοΰ τ η ; (πα
τέρα δέν είχεν), ώ ; καί μετά τοΰ άρχιερέω;, οστι; 
άπήτησε δικαιωματικού; νά τήν έξομολογήσνι κατ’ 
ιδίαν. Κ ατ επίμονον όμω ; αΐτησιν τοΰ τε  άρχιερέω; 
καί τών χριστιανών, τήν παρουσίασαν ένοίπιον τοΰ 
μεγάλου συμβουλίου, ένθα προσεκλήθη καί ή μήτηρ 
καί δ νεανία; αδελφό; τ η ;. Ακούσασα δ’ έκεί ή μή
τηρ τήν πικοάν άπάντησιν τ ή ;  θυγατρός της, καί 
ίδοΰσα τήν σταθεράν επιμονήν της εις τήν τουρκι
κήν θρησκείαν, έξήλθεν άμέσο»; τ ή ;  αιθούσης τοΰ 
συμβουλίου καί προσκαλέσασα ιδιαιτέρως τΰν υίόν 
τ η ;  τ ώ  ένεχείρισε κρυφίως πιστόλιον, όπερ έφόρει εν 
τώ  κόλπορ της, καί τ ώ  είπε νά χύση τΰ  αίμα τής 
θυγατρό; τ η ; καί αδελφή; του έν αύτώ τώ  Διβα- 
νίοι. Λαβών δ αύτΰ; τό πιστόλιον τήν έπυροβόλησεν 
εις τήν κεφαλήν πρίν αΰτη έξέλθη τοΰ Διβανίου, 
αλλά τήν έπλήγωσεν άκινδύνω; κατά τΰν τράχηλον, 
καί άποπειραθεί; νά διαφυγή τά ; χεΐρας τών περιξ 
αΰτοΰ χωροφυλάκων συνελήφθη καί εβλήθη ει; τά 
δεσμά ατρόμητος. Η δε μήτηρ του πνέουσα δργήν 
ώ ς λέαινα, « υπομονή τοΰ λέγει μετά θάρρους, υίέ 
μου ! καί αϋτΰς δ Χριστός έπαθεν υπέρ τής θρη
σκείας του.»

Απΰ τάς δλίγας εΐσέτι σωζομένας μαύρα; συκα- 
μ.ινέα;, ενώ τΰ πάλαι υπήρχον ‘πολλαί, εις Βοβο- 
στίτσαν, Δρένοβον, Μπόριαν, Μπάοτσι καί Δίσνιτσαν 
κατεσκεύαζον μέχρι τίνος μέταξαν, άν καί κα τω τέ- 
ρα; ποιότητο;, καί σώζονται σήμερον Ιτ ι  εις τινα; 
εν Βυβοστίτση τά σιδηρά εργαλεία, δι' ών κατειρ- 
γάζοντο αυτήν" άλλ’ άφότου ή Τουρκική κυβέρνησις 
το ΰ ; έπεβάρυνε δι’ αυτήν με βαρύτατον δασμΰν, έκ- 
το τ ε  εγκατέλιπον τήν βιομηχανίαν ταυ την καί κα
τασκευάζουν ήδη άπΰ τά  συκάμινα ρακήν, έξάγον- 
'ΤΕϊ  ^— 8 δκάδα; ές έκάστου δένδρου κατά τΰ μ έ
γεθος αύτοΰ.

Κατά τΰ 1 8 5 8  ςυνεστήθη αυτόθι αγγλικόν Οττο~

προξενείον, όπερ διά λόγου; αφορώντας τον Διευθυν
τήν αΰτοΰ Γ . Γέργεβητζ τ ώ  1 8 6 2  κατηργήθη.

Τώ  1 8 6 ο  σονεισέφερεν ή κοινότη; πρΰ; τΰν ηγού
μενον τ ή ; έν Σλίβανη Μονή; τοΰ άγιου Νικολάου Κ . 
Τιμόθεον, διά νά άνεγείρη έπί τοΰ επικινδύνου έκεί' 
ποταμού λιθίνην γέφυραν. Συνεισέφερε καί δ πατριώ
της Δημήτριος Κίοπέκο; πεντήκοντα λίρας τουρκι
κά; εις τήν τοΰ όσίου Ναοΰμ μονήν ίνα έπισκευα-’ 
σθή ή έκεί παροικία τής Κοριτσά;. Θαυμαστόν εί
ναι ότι, ώς έξέφρασαν οί διευθύνοντες τοΰτο τΰ άλ
λως σημαντικόν Μοναστήριον Αχριδεΐ;, δέν σώζεται 
οΰδείς Κώδηξ έκεϊ.

Τ φ  1 8 6 3  κατά παρακίνησιν τής έν Κοριτσά κοι- 
νότητος διά τοΰ έξοχ. Σουπχή Βέη, έλθόντος ένταΰ- 
θα ώς γενικού έπιθεωρητοΰ τών οικονομικών, ένήο- 
γησεν ή κυβέρνησις τήν έξώρυξιν τών δύο ποταμών 
Ντεβΰλ καί Δουναβέτση κατά τΰ μέρος τής Μαλί-' 
κης μέχρι τοΰ χωρίου ΓκότσΙας, ήμισείας ώρας διά* 
στημα περίπου, ένθα περιφράττεται ή κοίτη αύτών, 
έκ τών εισερχομένων παροχθείων άμμωδών ^υάκων' 
κατά συνέπειαν δε καί τήν άποξήοανσιν τής νεωστί 
σχηματισθείσης λίμνης τής κατακλεισάσης τ ά ; καλ- 
λιτέρας γαίας. Καί τοι δέ έπί δύο κατά σειράν έτη 
έδαπάνησεν ή κυβέρνησις έπί τούτου περίπου 1 7 0 0 ' 
λίρας, δέν έτελεςφόρησεν έ'νεκα απειρίας τών γεω με- 
τρών καί άλλων ίσως λόγων. Ερρέθη καί άλλοτε 
πόσον ήθελεν εΰεργετήση, τον τόπον ή άποξήρανσις’ 
αυτή; τ ή ; λίμνης, ώφελήση δέ καί τήν κυβέρνησιν.

Απΰ τ ή ; συστάσεως τοΰ δημοσίου ταμείου τών' 
φιλεκπαιδευτικών καταστημάτων, τελείτα ι κα τ’ έ 
τος τήν 3 0  Ιανουάριου ή εορτή τοΰ Λάσσου λεγομέ- 
νη, εις μνήμην τών συνδρομητών τοΰ ταμείου με αρ
κετήν παράταξιν, λειτουργοΰντος τοΰ άρχιερέω; ΰπέρ' 
τών Λασσοθετών, καί άναγινωσκομένου έπ’ άμβω - 
νος τοΰ κώδηκος τών συνδρομητών. Είναι τορόντι' 
λίαν κατανυκτική διά τΰν τόπον ή ημέρα αϋτη, καθ’ 
ήν ακούει τις ό τι καί δ πάντνι άπορος έκ τών πολι
τών συνεισέφερεν εξήκοντα παράδας.

Μετά τήν λειτουργίαν μεταβαίνει δ άρχιερεΰ; 
μετά τών ιερέων έν στολή ε ΐ; τΰ  παρΟεναγωγείον, 
όπου ψάλλει αγιασμόν, μοιράζει δέ καί τά  κόλλυβα. 
Τούτην τήν ημέραν δέχεται έπισκέψεις έν δνόματι 
τοΰ Λάσσου δ έφορος τών σχολείων. Λ ; προσθέσω 
δέ ότι υπάρχουν δυστυχώς καί έδώ τινες, οίτινε; 
διά διαφόρων σοφιστειών καί αισχρών μέσων αναμι
γνυόμενοι εις τά  δημόσια, προσπαθούν νά αίσχρο- 
κερδοΰν έπί τών δημοσίων καί ιερών εισοδημάτων.

Κατά τΰ  1 8 6 5  τήν 2 2  Σεπτεμβρίου συνέβη π ά -' 
λιν πλημμύρα μεγάλη τοΰ ποταμού (κάλλιον χ ει
μάρρου) ήτις κατακλύσασα τΰ  άκρινΰν μέρος τή ς  
αγορά; έπέφερε ζημίαν περίπου χιλίων λιρών. ’ ΑςΓ 
καυχώνται ο: χριοτιανοί, όσοι ώκοδόμησαν άποθή-

κας καί έργαστήοια έπ ί τοΰ ποταμού, διά τ ή ; βίας 

εναντίον τής κατακραυγής όλων, Τούρκων τ ε  καί 
χριστιανών, καί έστένωσαν τΰν δρόμον αΰτοΰ, τού
του δ’ ενεκα συμβαίνουν συνεχώς τοιαΰτα δυστυχή
μα τα. Εύγε δέ είς τΰν Δημήτριον Γεομάνην όστις 
άγοράσας έπί τούτω ένα φούρνον έπί τοΰ ποταμού, 
κατηδάφισεν αύτΰν καί άφήκεν έλεύθεοον έκείνο τΰ 
μέρος εις τήν ροήν τοΰ ποταμού· Ε ίθε νά τΰν έμι- 
μ.οΰντο καί άλλοι! όσάκις περιήλθον τά  ήρω'ίκά όρη 
τής Σκυπηρίας (1 ) καί μάλιστα μετά  τοΰ φιλλέλη · 
νος Γάλλου προξένου έν ίωαννίνοι; μακαρίτου Ε - 
δουάρδου Γρασσέτ, συνη,σθανόμην μεγάλου; π α λ
μού; έν τή  καρδί$ μου διά τάς συνεχείς ιστορικά;, 
πλήν ατυχείς ώς έπί τΰ πλείστον, μά χα ; τοΰ τόπου 
τούτου. Διαμείναντε; ήμέρας τινάς έν Κοριτσφ φι
λοξενούμενοι παρά τοΰ τό τε  Μητροπολίτου Κυρίου 
Κυρίλλου, άνέβημεν πρΰς τοίς άλλοις καί είς τήν 
Ακρόπολιν τής Μπορίας, (2 ) Κ’ ουτέτ (C idade), ένθα 
μεταξύ άλλων άξιοθεάτων έπέδειξαν ήμΐν καί τΰ 
μέρος, έφ’ ου υπήρχε ποτέ κρεμαστή γέφυρα δι ής, 
κατά τήν έπιτόπιον παράδοσιν, δ ήγεμών τοΰ τόπου 
συνεκοινώνει μετά τ ή ; άπέναντι Εκκλησίας τοΰ 
Προφήτου Ηλιοΰ, κειμένης έν τή  κορυφή τοΰ προσε

χούς όρου;·

Ε ν  Κ α ίρ ω , κ α τ ά  ¡ιή ν α  Δ ςκ έμ β ο ιο ν , 1 8 6 7 .

Ε ί c τώ ν συνδρομητών.
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Λ Ε Ο Χ Τ Ο Σ  Α Λ Λ Α Τ Ι Ο Γ  

Ε Κ Δ Ε Δ Ο Μ Ε Ν Α  Σ Υ Γ Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α .

(Ξ ν ν ς χ .  Ιδ ε  φ υ λ λ ά δ . 4 3 7 . )

X o 1 4 .  S o cra lis , A n tisth en is, A ris lip p i, S i -  
m onis, X en o p h o n tis , A esch in is , P la lo n is , Phas- 
dri e l alioru m  S o cra lico ru m  E p ísto la ;. G r. e t 
L a t. cum  n o lis , e l  D ialogo  de S cr ip lis  S o c ra tis ; 
ad Patéanos F ra tre s . P a ris iis  1 6 3 7  in 4 o.

Ó περί τών συγγραφών τοΰ Σωκράτου; διάλογο; 
μετετυπώθη καί κατεχωρίσθη τΰ πρώτον είς τΰ τοΰ 
Γοδφρέδου όλεαρίου « S ch ed iasm a  de S crip lis

ί 1)  Ú εθ ν ικ ή  τω ν  Α λβ α ν ώ ν ό ν ςα α α ία , α κύω  κ α ί σ κ ν π τ,τά ρ , 

ώ ς  -ηρ οείρ η τα ι, υ α ρ κ γ ς τ α ι  ά ν α ντιρ ^ ή τω ς έκ  το ν  Α λβ α ν ικ ό ν , 

« κ ό π ι α ~ ά ε τ ί ς ,  ο κ ερ  σ ν γ γ εν ές  τ ή  Γ ν | -Γ ν κ ό ς ' το ν το  δ έ  ιαέ -δ  

κ ν π ω , κ ύ π τ ω , » κ ύ π τ ω .
(* )  Ε υ ε ιδ ή  ά ν κ χ κ λ ν υ τ ο α ε ν , κ α τ ά  τον  ά ξ ιό τ ια ο ν  π ε ρ ί  Α χ ρ ί

δ ε ς  δια τριβογρά φ ον έν τ ω  γ Λ .  4 2 6 ,  τ ή ς  σ εβ α α τή ς  Π α ν δ ώ 

ρ α ς ,  δ τ ι ή  Μ υ έ ρ ια  έ λ έ γ ε τ ο  τ δ  -πάλαι « Μ ώ ρ ο ν ,·  δ'περ (ραίνε

τ α ι  ά λ η θ έβ τα το ν , δ ιό τ ι ά π ο δ εικ ν ν ιτα ι κ α ί  ά π δ  τ ή ν  όνομ-ασίαν 

τ ς ν  ορονς α ν τ ή ς  " Μ ω ρ ά β α ',  έπόμ,ενον ε ίν α ι δ ι ι ,  π ρ έ π ε ι  νά 

Τ ί ά ΐ ε τ α ι  - ti όνομα ·Μ π ώ ρ ο ν · ,  ά ν τ ί  Μ π ίρ ια .  Τ δ ,  π ,  ε ί 

ν α ι σνντ,θες ε ί ;  τή ν  Α λβ α ν ικ ή ν .

S o c ra tis  (Lipsiae 1 6 9 6  in 4 °» ), καί τΰ δεύτερον 
είς τήν τοΰ ίδιου όλεαρίου έκ τ ή ;  Αγγλικής ε ί; τήν 
Λατινικήν μεθερμήνευσιν, τ ή ; « H is to ry  o f  P h ilo 

sophy» τοΰ Θωμά Στάνλεϋ (L on d o n  1 7 0 1  in F 0),' 
καί έν Λειψία ΰπΰ τήν έπιγραφήν * H is to ria  P h i-  
losop hica  » τ ώ  1 7 1  I f  έτει ε ί; 4 ον διά τοΰ τύπου 

δημοσίευσιν.

Ν° 1 5 . D e astate, e t in te rs tiliis  in  C ollatione 
O rdinum  etiam  apud Graecos s e r v a n d is , ad 
E m in en tis . P rin cip em  F ra n c is c u m  M ariam  B ra - 
can tiu m  S . 11. E .  Card. A m p liss. Romae 1 6 3 8  
in 8 o.

Ιστορεί περί τ ή ;  έναντίον τών Κανόν&ϊν τής Ε κ 
κλησία; χειροτονία; υποδιακόνων καί διακόνων μό
λις δεκαοκταετών τήν ηλικίαν όντων, καί τής χ ε ι -  
ροτονίας τήν αύτήν ημέραν τοΰ ίδίου προσώπου είς 
διαφόρους ιερατικού; βαθμούς. Εν τ α ϊ; τελευτα ία :; 
σελίσι τοΰ βιβλιαρίου τούτου υπάρχει ώδή καί επι
γράμματα άρχαία Ελληνική φωνή γεγραμμένα 
πρΰς τιμήν τής Αναλήψεως τ ή ; Θεοτόκου. Év δέ 
τ α ί; πρώται; διάταγμα (b u lla ) ώ σαύτω ; ελληνιστί 
γεγραμμένον τοΰ Ποντίφηκο; Πάπα Λέοντο; Δεκά- 
του περί τών Εκκλησιαστικών καί Πολιτικών προ
νομίων τών έν τ ο ί ; Παπικοί; κράτεσι παοεπιδη- 
μούντων Ελλήνων, μετά τ ή ; τοΰ διαδόχου αύτοΰ 

Κλήμεντο; Εβδόμου έπικυρώσεω;.
Εδημοσιεύθησαν άμφω διά τοΰ τύπου ε ί; χωρι

στόν φυλλάδιον, τΰ πρώτον έν Βενετί? τώ  αψς- ΰπΰ 
τήν έπιγραφήν'

«Τοΰ Παναγιωτάτου Πάπα Κ λήμεντο; τοΰ έδβό- 
μου έπικύρωσι; ε ί; τήν Βοΰλλαν τοΰ μακαριωτάτου 
Λέοντο; δεκάτου, ΰπέρ τ ή ; έκκλησιαστική; τών 
Γοαικών θρησκεία;, Ελληνιστί μεταφρασθείσα, καθά 
σώζεται μ.άλιστα παρά χΔέοντι τώ  Αλλατίω έν τώ  
περί ηλικία;, καί διαστημάτων, κ τλ . βιβλίω έν 
ί*ώμΐ5 τυπωθέντι αχλη\ νΰν δέ έκ δευτέρου τυ π ω - 
θεϊσα άναλώμασι τοΰ εΰγενεστάτου καί έντιμοτάτου 
Δημητρίου Κολέττου Αθηναίου καί πανευλαβώ; άφι- 
ερωθεΐσα τώ  πανιερωτάτω καί σεβασμιωτάτω κυρίω 
κυρίω Αθανασία» Μητροπολίτη Χριστιανουπόλεως 
(Ενετίησιν ςεψς-. εί; 4 ον·)»

Καί το δεύτερον, ώσαύτω ; έν Βενετία, τ ώ  ςιψνε'. 
ΰπΰ τΰν τίτλον'

«Βοΰλλα τοΰ Μακαριωτάτου Πάπα Λέοντο; I ' 
περί τών Προνομίων τών Γραικών, καί έπικύρωσι; 
εί; τήν αύτήν τοΰ άγιωτάτου Κλήμεντο; Ζ . Αις 
προσετέθη καί ετέρα Βοΰλλα τοΰ αύτοΰ Λέοντο; I . 
περί τ ή ; οικοδομή; τ ή ; τοΰ Μεγαλομάρτυρο; Γεωρ
γίου Εκκλησίας έν ταύτν) τή  πόλει, καί θέσπισμα 
τ ή ; τών Ενετών έξοχω τά τη ; Γερουσίας, περί τών 
Συνοικεσίων άναμέσον Γραικών καί Λατίνων· Τά
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πάντα μ'εν είς άπλήν Ρωμαϊκήν φράσιν μεταγλωτ- 
τισθέντα, άφιερωθέντα δέ τφ εύγενεστάτω κυρίω 
κυρίω Σκαρλάτο» Δημητρίου τφ έκ Λαρίσσης. (Ενε- 
τίησι 4 755 παρά Αντωνίρ» τφ Βόρτολι, εις 4ίν·)» 

Ν° 16. Salluslii philnsophi, opusculum de 
diis el mundo, nunc primum é lenebris eru- 
tum, et e Grajeo Latine versum, cum nolis 
Lucs Holstenii. llonis 1638 in 12°, Lugd- 
Batav. 1639 in 8o.

Καί έν τφ συντάγματι (σελ. 243) Θωμα Ga'e 
τφ έπιγραφομένιρ ϊ Opuscula Mythologica, Elhi- 
ca, et Phy-ica » Cantabrigis 1670 in 8o καί 
(Amstelodami 1688 in 8®) «κατεχωρίσθη το, Περί 
Θεών καί Κόσμου» Σχλουστίου τού φιλοσόφου.

Ν° 17. Urbani VIII Statua Grajeo barmine 
Iambico. Boros 1640 in 8o.

N° 18. De Patria Homeri líber, coi additi 
Natales Homerici Carmine Elegiaco Grseo 
Interprete Andrea Bajano. Lugduni 1640 in 8o.

Σύν τή όντως άξιολόγω διατριβή ταύτη έςέδοι- 
κεν δ Αλλάτιος, καί τόν τού όμηρου βίον κατά 
Πρόκλον καί δύο άνωνύμους βιογράφου; μετά ιδίας 
Λατινικής μεθερμηνεύσεως, ώ; καί ίδιον ποιημάτιον 
εν μέτρο,) ελεγειακό», έπιγοαφόμενον «όμηρου Γο- 
ναί» καί άρχόμενον ουτω"

»θυμέ τίη μεγάτολμος άπδ χθονός ίχνος άείρων 
Ποσσί διαπρήσσεις αίΟραν έπειγομένοις ;
Δηρόν πουλήν έτριψα; έπι χρόνον. Ισχεο τόλμης, 
ti δ δδός ούκ ¿λίγη· Αλλα κέλευθα μέτρει.» 

κτλ. κτλ. κτλ.
Η περί πατρίδος όμηρου σπουδαιοτάτη διατριβή, 

έν γ κατά Ιουλίου Καίσαρος του Σκαλιγήρου, τού 
τόν Βιργίλιον καί Σενέκαν του όμηρου καί Σοφο- 
κλέους προτιμώντας, μυρίας ύβρεις καί άράς έξε- 
τόξευσε, καί μετά ζήλου διίσχυρίσατο καί άρκούν- 
το>; άπέδειξεν δτι έν Χίω έγεννήθη δ όμηρος, συν 
τφ ελεγειακό» ποιηματίω τφ υπό Ανδρεου του Βχΐ- 
ανού λατινιστί μεθερμηνευθέτι εΰρηται έκδεδομένη 
καί έν τφ τέλει (σελ. 1719) τού Δεκάτου Τόμου 
του Θησαυρού τόίν Ελληνικών λρχαιοτήτο»ν υπό 
ϊ*κό»βου τού Γρονοβίου.—[Thesaurus Grajcarura 
Antiquitatum. Lugd. Batav. 1697— 1702—13
τόμ. είς φύλ.]

Ν° 19. Pbilo-Byzanlius de Septem orbis 
spectaculis opusculum Grsce cum nolis et in- 
terpretaliooe Latina. Roms 1640 in 8®.

Περιέχει έςιστόρησιν τόίν έπτά Θεαμάτων ή Θαυ
μάτων τής Οικουμένης, άπερ ήσαν, δ έν Βαβυλόίνι 
κρεμαστός κήπος, αί έν Μέμφει πυραμίδες, δ έν 
έόδω κολοσσός, δ έν Εφέσο» ναός τής Αρτέμιδος,
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τό έν Αλικαρνασσό» δπό τής Αρτεμίσιας οίκοδομηθέν 
Μαυσοίλεϊον, τά τείχη Βαβυλώνος, καί δ έν όλυμπία 
άνδριάς τού Διό;, Ιστορικοί τινες αντικαθιστούν διά 
τού έν Δήλω Κερατείου βωμού τού Απόλλωνος, 
του; κρεμαστού; κήπους τής Βαβυλοίνος. Κατέχω- 
ρίσθη τό τού Φίλωνος τούτο πονημάτιον μ,ετά τινο; 
έλληνιστί γεγραυ-μένου ποιηματίου τού Αλλατίου 
τήν επιγραφήν φέροντος «Βαρβερινοκώμις» καί (έν 
τφ όγδόω Τεύχει (Σελ. 2646—2686) τών Ελλη
νικών Αρχαιοτήτων τού Γρονοβίου—) (άρχομένου 
διά τόίν στίχων τούτων"

»Μέθεις ζάπλουτον δώμα, καί λατινίδος 
Ιτψιστον αϊσης όγκον, ά τ’ ¿πηδεΧ κράτει,
Δείνας μέριμνας, καί πολυστρεφή σάλον 
Νοός, σκυθρωπά; καί κυβερνήσεις χθονός.»

κτλ. κτλ. κτλ.
Ν° 20. Animadversiones in Etruscarum an

tiquitatum fragmenta, nb Curtio Inghiramio 
édita, l’arisiis 1640. in 4°. Romæ 1642 in 12°. 
(cum animadversione in Alphonsi bicarelli li
bres et auclores ab eo confictos), καί Romæ 
1648 in 4°.

Επιτυχώς άπέδειζεν έν τή πραγματεία ταύτη δ 
Αλλάτιος, δτι τά έκ τής γής δήθεν άνορυχθέντα 
υπό Κουοτίου ίγγιραμίου λείψανα, περί τή; γνησιό- 
τητος τών δποίων πολλά καί παντοΧα έγράφησαν, 
είναι ίδια τού ίγγιραμίου πλαστουργήματα, καί 
επομένως μηδεμιά; προσοχής χρήζοντα.

Ν° 21. Licetus ; Carminé Græco iambico 
expressus, ai Latinis Iambicis redditus à Giu- 
done de Souvigny Blœsensi. Romæ 1641 in 8°.

0 Γάλλος ούτος περιώνυμο; σοφός Ελληνιστής, 
δ μετά τού Αλλατίου κατά τήν έν ί>ώμσι συν τό» 
Μορίνω διατριβήν αυτού σχετισδείς, έγεννήθη έν 
Βλοα περί τά τέλη τή; tç έκατονταετηρίδος, καί 
έτελεύτησε κατά τό 1720 έτος, Μαρτίου μηνός ιζ 
ημέρα.

Ν° 22- Excerpla varia Græcorum Sopbista- 
rum ac Rhelorum, lleracliti, Libanii Antio- 
cheni, Nicephori Basilacæ, Severi Alexandrini, 
Adriani Tyrii, Isaacri Purphyrogennetæ, Theo- 
dori Cynopolitæ, et aliorum ; annexa sunt non- 
nula carmina diversorum, et Leonis Allatii ad 
Urbanum VIII. Ennea lecaeterius, carminé iam* 
bico ; ex primo tomo, nondum edilo, variorum 
antiquorum, ejusdem Allatii ab eodem nune 
primum vulgate Gæce et Latine reddita. Romæ 
1641 in 8°.

Αποσπάσματα άνέκδοτα διαφόρων Ελλήνων ρη- 
σόρων καί σοφιστών, σύν τισιν έλληνιστί γεγραμμέ» 
νοι; ποιήμασιν Αλλατίου έν μέτρο» ίαμβικώ»

Δ ω  ρ  Α; Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 1

Ν° 23. Bennonis Dorkhundurkhi Slavi in 
Spenti Academici Sepulti Epislolam pro anti· 
quitatibus Elru-cis Inghiramii, adversus L. Al- 
kilii contra easdem, animadversiones, Examen. 
Colon is 1642 in 12°.

¿τέρα διατριβή περί τόίν προμνημονευθεισών άρ- 
χαιολογικών άνακαλύψεων τού ίγγιραμίου πραγμα- 
τευομένη, ήν δ Αλλάτιος έγοαψεν άνωνύμω; κατά 
τής υπό τίνος τών υπερασπιστών αύτών υπό τήν 
επιγραφήν «Benno Diirkbundurkhus Siavus in 
Spenti Academici Epistolam, pro antiquila ibus 
Etruscis Inghiramii contra Leonem Allalium» 
κατά τό αυτό έτος εί; 4SV διά τού τύπου δημο- 
σιευθείσης.

Ν° 24. Hellas, in riafales Delphini Gallici, 
carmine iambico, cum inlcrpretalione lalina 
Guidonis de Souvigny Bloesensis. Romaj 1642 
in 4°.

Εν τώ κατά τήν γέννεσιν Λουδοβίκου ΙΑ’, ποιη- 
θέντι ποιηματίω τούτω, ου οι πρώτοι στίχοι" 

«Είωθός έστιν, ούδ’ άπεικός τοΧ; τρόποις.
(Ψυγ γάρ είθίσθημεν εύμενεΧ; πέλειν,
Καί φωσίν εύπράττουσιν εύπράττειν δμώς),
Ευ τ’ άντις εί; φώς μητρός έκ κόλπων μόλη, 
Μητρό; κρατούσης αύτοκρατούντι χθονός, 
Σκήπτροις γονήων πάντας εύθυνουμένους 
Εραννόν ήβη θυμόν έκδόντας, μέγα.»

κτλ. κτλ.
0 Αλλάτιος παριστά τήν Ελλάδα μελανειμονού

σαν, τόν τήν Γαλλίας αρτιγενή τούτον ΔελφΧνα 
περιπτυσσομένην, τήν πάλαι αυτή; δόξαν καί τήν 
νύν άθλιότητα ιστορούσαν, καί άρψωγήν κατά τόίν 
τυράννων αυτής παρ αυτού αιτούσαν. Εκ τού φιλο- 
πάτριδος τούτου ποιήματος, τού καί έν τή άοχή 
τής εις τόν ίδιον Μονάρχην προσφωνηθείση; βίβλου 
αυτού τή; έπιγραφομένη; « De Eccle-daj Occiden
t a l  atque orientalis perpetua consensione» ευ
ρισκομένου, παρατηρεΧται δτι έμίσει δ ποιητής ούχί 
τήν φύσασαν αύτόν χοιραν, άλλά τούς Θεολόγους 
αύτής, τού; παντί σθένει κωλύοντας τήν ενωσιν τή; 
Ανατολικής καί τή; Δυτικής Εκκλησίας.

Ν° 25. Tiberius Sophista, Herodianus, Les- 
bonax Romanus, iMichajI Apostolius ctalliide 
Figuris Rhetoricis, Georgius Cbieroboscus de 
tropis pceticis, Georgius Pabymeres de proba- 
tione capilum, Tbeodori Rbodocanakidis C.hien- 
sis de figuris apud Uermogcnem et allii de re
bus rhetoricis. Grace et Latine. Romaj 1643 
in 4°.

Μικρού λόγου άξια περί ρητορικής τέχνης συγ- 
γραμμάτικ.

Ν° 26. Romae xdifícationes curáis a T.slio 
Riscia ex Clerico Camerali S. R. E. Cardinali 
a Leone Allaliocon scripts ad illustrissimum et 
Reverendissimum. D. D. Georgium Cornellium 
Episcopum Patavinum Comilemque Saccensem 
etc. Patavii 1644 in 8o.

Περιγραφή τών έν Ρώμη έπί της αρχιερατείας 
Παύλου τού Ε'. υπό τού περιωνύμου Αρχιτέκτονος, 
Καρδιναλίου Λαιλίου Βήσκα άνεγερθέντων οΐκοδο- 
μ.ητάτων. — Ó Βήσκας δέ ούτος είναι αύτός έκεϊ 
νος δ δώσα; άσυλον έν τή εαυτού οικία τώ Αλλα- 
τίω μετά τήν έκ τής φυλακής άπελευθέρωσιν.

Ν° 27. Julii Cssaris Lagalls. Philosophi 
Romani Vita cum prsfaiione Gabrielis Naudsi 
ad C. V. Guidonem Patinum. Romoe 1644 in 8o.

Κατεχωοίσθη (σελ. 575) καί έν τή κατά τό 1 681 
έτος, είς 48ν υπό Γουλιέλμου Βατεσίου, έν Λονδίνο» 
έκδοθείση συγγραφή aVits Selectorum aliquod 
virorum, qui doctrina, dignilate, aut pielate 
inclaruere etc.

N° 28. De libris Ecclesiasticis Gracorum ad 
Gabrielum Naudsum dissertotiones dus; qua- 
rum uná, disivinorum ofeiorum potiores et usi- 
latiores libri percensentur; altera Triodium, 
Penlecostarium el Paracletici examinantur. Pa- 
risiis 1644 in 4o 1645 et 1646 in 4o.

Φρυάττει κατά τών Ελλήνων όρθοδάζων συγχρό
νων θεολόγων, τών κατ αύτόν νοθευσάντων πολλά 
τών αρχαίων Εκκλησιαστικών συγγραμμάτων τώ> 
Αγίων πατέρων, καί Ιπομένως κωλυόντων τήν ένω- 
σιν τών δύο άντιφρονουσών Εκκλησιών. Καί έν τώ 
Ε' τόμω τής ÉX. Βιβλ. τού Φαβρικίου.

Ν° 28*· De Georgiis et eorum Scriptis Dia
triba. Roms 1644 in 4o.

ti διατριβή αυτη εδρηται καί είς τό τέλος τής 
υπό τού ίδιου Αλλατίου τό πρώτον διά τού τύπου 
δημοσιευθείσης, καί μέρος τής Συλλογή; τών Βυ
ζαντινών συγγραφέων άποτελούσης (Τομ. ir'.) χρο
νογραφίας Γεωργίου Ακροπολίτου τού μεγάλου Λο
γοθέτου, περί ή; ΐδε τόν άριθ. 34. Ó Φαβρίκιος κα- 
τεχώρισε τήν περί το»ν φερόντιον τό όνομα Γεώρ
γιο; διαφόρων κατά καιρού; έν Ελλάδι καί έν αλλο
δαπή άτιμασάντων συγγραφέων διατριβήν ταύτην, 
δια τό σπάνιον αύτής, έν τώ τεύχει (σελ. 549-824) 
τής Ελληνικής αυτού Βιβλιοθήκϊις.

Ν° 29. De Templis Gracorum recentioribu» 
ad Ioannem Morinum; de Narlbece Ecclesis 
veteris ad Gasparum de Simeonibus ; nec nom 
de Gracorum bodie quorundam Opiniationi- 
bus ad Paulum Zachiam. Colonia Agrippinas
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1 6 4 ο  in 8 ° ,  καί άνευ ττ ,;  τελευταία; διατριβή;. 
P a r is i i s  1 6 4 4  in 4o.

Αί εν τώ  τόμο» τούτο» τρεις πρχγματείχι περίερ
γοι είσί λίαν' καί έν μέν τ ή  πρώτη πραγματεύεται 
εκτενέστατα περί τών τ ί ς  έποχή; έκείνη; έν τα ί; 
Βυζαντιναί; χώραις Ελληνικών Εκκλησιών, ών τήν 
αρχιτεκτονικήν και διαίρεσιν περιγράφει' έν δέ τη  
δεύτερα εξιστορεί ότι έν τώ  Νάρθηκι τών Αρχαίων 
Ναών εϊσήρχοντο οί Κατηχούμενοι μόνον, οί Ενερ- 
γούμενοι καί ο! δευτέρου καί τρίτου βαθμού μ ετα - 
νοούντε;' καί έν τή τρίτη διηγείται τ ά ; περί Βουρ- 
κολάκων, ^καλικαντζάρων, Στοιχείων, Νηρη'ίδων, 
Μάγων, Βκσκανία; Δχιμ,ονίων καί Ασθενειών δεισι
δαιμονία; τών Χίων καί έν γένει τών Ελλήνων, καί 
τά  όπ’ αύτών πρό; διχφύλαξιν μεταχειριζόμενα μέσα 
δηλαδή Αγιον Ελαιον, άγιασμα, προσευχάς. κλ.

Ν° 3D. D e m ensura tcm p oru m  antiqu orum  
et  p ra c ip u e  Grcecorum. C o lo n ia  A g r ip p in a  
(A m stcrdam ) 1 6 4 6  in 8 o.

Πλήρες σοφών καί άξιολόγων παρατηρήσεων καί 
αναζητήσεων, άφορωσών του ; ενιαυτού; καί τού; 
μήνα;, τήν διαφοράν τών ωρών τού ημερονυκτίου 
καί τήν μέθοδον δ’ ή ; δύναται νά μέτρηση ό θέλοιν, 
τόν χρόνον παρά το ί; διαφόροις τ ή ; ύφηλίου λαοί;.
1—  Καί έν τώ  συντάγματι τούτω  καταφέρεται π ι- 
κρώς κατά τής άμαθείας τού Σκαλιγήρου άποκαλών, 
κατά τήν καλογερικήν συνήθειαν, fu ribu nd u m , de- 
coctor  fa lu u m  insaniem delirens fu rens e tc .

N °  3 1 .  E pis lo la j tres  ad B arto ld u m  N ihu - 
sium  1 o. D e l i tu rg ia  S. la c o b i .  2 o.  P r o  affe- 
ren d a  G r a c o r u m  com m unione sub sp ecia  única 
e t  3 o. D e lignis S .  Cruci.  C o lo n ia  1 6 4 8  in 8 o.

Αί τρεις έπιστολαί αυται, έν τή  πρώτη τών 
όποιων διίσχυρίζεται ότι ή τού Αγίου ίακό»βου λει
τουργία είναι αρχαία καί αληθής, καί έν τή  τρίτη 
ιστορεί ότι τό διά τήν κατασκευήν τού Σταυρού έφ’ 
οΰ έσταυρώθη ó ίησού; Χριστό; χρησιμεύσαν δένδρον 
είναι αύτό έκείνο τό υπό τών πατέρων τ ή ; Εκκλη
σία; μνημονευόμενον, ώ ; μή αποκοπέν ότε ό έν Ι ε 
ρουσαλήμ Ναός τού Σολομώντος ώκοδομεΐτο, καί 
επομένως καταρασθέν υπό τού Παντοδυνάμου Δη
μιουργού, εΰρηνται καί έν τα ΐ; σελίσι 1 7 6 , 2 0 4  καί 
2 2 4  τών «Συμμίκτων» αυτού.

Ν° 3 2 .  De E c c le s ia  O ccidenla lis  a lq u e  O ri-  
entalis  perpetua consensione, l ibri  t r e s ;  e ju s-  
dem dissertationes de D om inicis  e t  hebdom a- 
dibus G r a c o r u m ,  e t  de m is s a  p rasa n ct if ica to -  
r u m ;  cura B a r th o ld i  N ichusii  ad hanc  annota- 
tionibus, de com m unione O rientalium sub spe- 
c ic  única. C o lo n ia  A gr ip p in a  (A m sterdam ) IG4 8 
Í 0 4 o καί 1C94 ¡n 4 o.
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Κατά τήν κοινήν τών τ ή ;  Εσπερία; Εύρώπη; 

Θεολόγων γνώμην, τό  μάλλον αξιον λόγου πόνημα 
τού Αλλατίου, τού γοάψαντο; αύτό κατά προτρο
πήν Ούρβανού όγδόου, τού προσπαθούντο; τό τε  
παντί σθένει ένώσαι τ ά ; δύο άντιφρονούσα; Εκκλη
σίας, τήν Ανατολικήν δηλαδή καί τήν Δυτικήν.—  

Προσφωνείται Λουδοβίκο» ΙΑ’ τώ  τ ή ; Γα λλία ; νε- 
αρώ άνακτι, καί πραγματεύεται περί τών μηδα
μινών αιτιών τώ ν προξενησχσών τό  σχίσμα, καί 
περί τών επομένως μή υπαρχουσών μεγάλων δια
φορών μεταξύ τών δύο δογμάτων. Τό ογκώδες τούτο 
βιβλίον, έν τή  άρχή μάλιστα τού όποιου εΰρηται 
καί τό προμνημονευθέν ποίημα τού Αλλατίου τό 
έπιγραφόμενον Ελλάς, καίτοι σπάνιον λίαν κατά 
τάς άοχά; τής παρελθούση; έκατονταετηρίδος Ενεκα 
τών ολίγων πρός πώλησιν υπαρχόντων αντιτύπων, 
νυν είναι αρκούντως κοινόν, άνακαλύψαντο; τώ  
1 7 2 0  ετει, έν Αμστελοδάμφ, τού σοφού Δανιήλ 

όρτεμέλς, έν ταίς άποθήκαις άποβιώσχντο; βιβλιο
πώλου κιβώτια πλήρη αύτών.

Ν° 3 3 .  C o m m entario  in Ioan n is  P a p is s a  fa -  

bulam . R o m a  1 6 5 0  in 8 ° .

Ετερον υπόμνημα κατά τών γνωματευσάντων 
ότι αληθώς γυνή , υπό τό όνομα Ιωάννη; Η . έν 
Ρώμη μετά  τήν τελευτήν Λέοντος δ \ καί πρό τή ; 
έκλογή; εί; τήν Παπικήν Εδραν Βενεδίκτου Γ '. 

έπάπευσε.

Ν ° 3 4 .  Georgii  A c r o p o l i ta  Magni L o g o th e -  
t a ,  H istoria  B yzantina  ob anno 1 2 0 4  quo de- 
s in it  N icetas ad annu m  1 2 6 1 ,  quo ultimum 
F ra n c o ru m  Im p erato ru m  ab u rbe  a Michaile  
P a la o lo g o  expu lsu s e s t ;  l a l i s  Chronographia 
Com pendiaria  e t  Ioannis Canani n arra tio  de 
b c llo  Cnnstanlinopolitano G r a c e .  Interpret«; 
L e o n e  A lla tio ,  cu m  e ju sd em  n o t i s ,  e t  T h e o -  
d ori  D o u s a  ob servatiom b u s ;  accepit e jusdem  
AUati d ia lr ib a  de O eorg ioru m  S cr ip tis .  P a r i 
siis  16 3 1  grand in folio.

ό  άνω τόμο; ώ ; άποτελών μέρο; τ ή ; Συλλογή; 
τών Βυζαντινών συγγραφέων (Corpus S cr  p'.ortum 
H is to r ia  B y z a n t in a )  εύρίσκεται καί έν τα ί; τρισί 
μέχρι νύν έν Παρισίοις ( 1 6 4 4 — 1 »11 ,  3 0  τόμ. εί; 
φύλ·), έν Βενετία ( 1 7 2 2 —- 3 3 ,3 5  τομ. εί; φυλ.) καί 
έν Βιέννη ( 8 2 8  etc. . . τόμ . εί; S 5V) έκδόσεσι.

Ν° 3 5 .  G r a c i a  O r lh o d o x a ,  T o m n s  P rim us, 
in quo con linen tur S c r ip to r e s ,  N icephorus 
B lem m id a , Ioannes V e c c u s  Patr iacha  Constnn- 
tinopolitanus, P etrus Episcopus Mediolanensis, 
Georgius P ach y m eres ,  Esaias Cyprius, Ioannes 
A rgyropoulos , G regorius  P roto -yn ce llu s  Pa-
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tr ia rcb a  Constanlinopolitanus, Georgius T r a -  
pezunlius, Ioann es P lusiadenus, H ila r ión  Mo- 
nachus e t  N i c e l a  Byzantius. D e  processione 
Sp ir itus  Sa n ct i ,  e t  alli is  ; accedu nt de G regorio  
P a la m a  Archiopiscopo T h essalon icensi  G r a c o -  
ru m  S e n te n t ia ;  L eo  Allatius nu nc p rim u m  e 
tenebris  e ru it ,  e t  Latine v e r t i t ;  c u ju s  n o t a  in 
pro s tre m u m  to m um  re i jc iu n tu r .  G r .  e t  L a t .  
R o m a  1 6 5 2  in  4°.

N °  3 6 .  G r a c i a  O r th o d o x a ,  T o m u s  S e c u n -  
dus, in quo coutinentur Sc r ip to res ,  Ioannes 
V eccu s  P atr iarch a  Constanlinopolitanus, Con- 
s tantinus M eliten iota  C h artop h y lax ,  G eorgius 
M eloch ita  D iaconus M a g n a  E c c l e s i a ,  e t  M a
x im u s  C h ry s o b c r g a ; D e  procession spiritus 
S a n c t i  e t  a l l i i s ;  Leo  Allatius nu nc p rim u m  e 
tenebris  e ru it ,  e t  L atin e  v e r t i t ; c u ju s  nolce in 
p ro s tre m u m  T o m u m  re i jc iu n tu r .  Gr. e t  Lat,  
R o m a  1 6 5 9  in 4° .

Ο τρίτος τόμος τή ς τάς περί Εκπορεύσεω; τού 
Αγίου πνεύματος καί παντοίας Ιτέρα; τού αυτού 
εϊδου; περιεχούσης διατριβάς συλλογής τα ύ τη ;, 8 ; 
Εμελλε κατά τήν έν τώ  προμετωπείω τών δύο πρώ
των δημοσιευθέντων ύπόσχεσιν τού Αλλατίου, τά 
σχόλια περίέχειν, ουδέποτε δυστυχώς έξεδόθη.

(" Ε π ετα ι σ ιΉ χ ε ια ) .

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι  Κ Ο Ρ Α Ι Ι .

(Σ υ ν ί χ .  Ϊ5ε φ υ λ λ ά δ . 4 3 8 . )

1 7

Ε κ  Π χ ρ ια ίια ν , 1 ύ  Ιο υ λ ίο υ  1 8 2 1

Τώ  Κ. Α. Κοντοσταύλω, (Ε ί ; Λονδϊνον)

ΦίΛι σ ν ρπ α ζρ ιώ τα ,

Δέν σ’ ¿λησμόνησα' είχα τήν διεξοδικήν έπιστο
λήν σου τής 7 Μαΐου' άλλά μ ’ ελιπεν δ καιρός, μ.’ Ε- 
λιπεν ή δύναμι; ή σωματική, καί τό πλέον άναγ- 
καίον τών άλλων, τής ψυχή; η ησυχία, τήν όποιαν 
είχαν ταράξειν πρό πολλού διάφοροι περιστάσεις, 
καί τήν έκαταζάλισαν τό»ρα, άντί νά τήν γαληνί- 
σωσιν, τ ή ;  Ελλάδος αί συμφοραί όχι τόσον όσαι συν- 
έβησαν, όσον όσα; άκόμη μας φοβερίζει τό ψυχο
μάχημα τού τυράννου. Ούδεμία άμφιβολία ότι τό 
Οηρίον πνεει τά  λοίσθια' ούδεμία άμφιβολία ότι ή 
Ελλά; μέλλει νά έλευθερωθή άπ’ αύτό' άλλά φοβού
μαι μήν άγοράσωμεν τήν Ελευθερίαν υπερακριβά.

Με θλίβει άκόμη καί ό λογισμό;, μή ο; καλοί σου

Ρ . μ α ; πραγματεύονται ώ ; έπραγματεύοντο εω ; 
τώρα οί Εύρωπχΐοι του ; μ.αύρου; τ ή ; Αφρική;' μή 
μ.ά; Εβαλλαν έμπρό; νά δχμάσωμεν πρώτοι ήμεΐ; τό 
Οηρίον, διά νά δώσο»σιν Επειτα εί; αύτό τήν τελευ- 
ταίαν πληγήν αύτοί ! Τοιαύτη πολιτική eivat άσυγ- 
χοίρητος. Κατά τ ά ; τελευταία; ειδήσεις, αί σφαγαι 
ήρχισαν πάλιν ε ί; τήν Κωνσταντινούπολή μέ πλειο- 
τέραν θηριο»δίαν. Τρέμει ή χείρ μ.ου, ούδ’ έμπορεί 
νά γράψη περισσότερα. Τών Κοζάκων τόν τόπον 
έλάβαμεν, μέ ταύτην όμως τήν διαφοράν ότι οί Κ ο
ζάκοι φονεύουν πλέον παρά φονεύονται, ήμεΐ; δέ οί 
ταλαίπωροι κινδυνεύομε-» νά κενοισωμεν τήν γήν τής 
Ελλάδος, διά νά ελθωσιν ύστερον νά τήν κατακλη- 
ρονομήσωσιν οί Κοζάκοι.

Τήν περασμένην εβδομάδα σοϋ κατεύθυνα τόν 
έξοχώτατον ιατρόν' είπέ τον άοπαζόμενος, ότι μετά 
τήν άναχώρησίν του Ελαβα άκόμη δι’ αύτόν άπό 
τήν πόσταν δύο ¿πιστολάς (ch arg ées)  καθώς λ έ 
γουν, καί τάς κρατώ κατά τήν οποίαν μ’ Εδωκε δια
ταγήν, Εως νά έπιστρέψη. Τγίαινε! Υγιαίνετε όλοι' 

οί αυτού συμπατριώται ! ό  ο ί λ ο ς
K O P A H S .

Παρακαλώ σε νά μέ κάμη; τήν χάριν νά μοΰ προ- 
μηθεύση; τήν νέαν εκδοσιν τού θ ε α ζ ο ΰ , έκδομένη» 
πρό τριών έτών.
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(Επανόρθωσις.)

Εν τώ  τού παρελθόντος μηνό; τεύχει έξεδώκαμ,εν 
1 8 έπιγραφάς τ ή ; Τόμεο»; κατά αντίγραφα έκείθεν 
σταλέντα. Δεν ήξεύραμεν δέ ότε παρεδίδομεν εις 
τύπωσιν τό  ήμέτερον άρθρον (τή  2 4  Μαΐου) ότι μία 
έκείνων τών επιγραφών, ή υπ’ άρ. 6  ε ί; γλώσσαν 
Λατινικήν συντεταγμένη καί ίσως ή σημαντικωτέρα 
πασών, βεβαίως δέ ή δυσκολωτέρα εί; μεταχείρισιν 
καί ερμηνείαν, είχεν ήδη παρ’ άλλου έκδοθή έν Ε ύ 
ρώπη. Σήμερον εϊδομεν τό  τού Απριλίου 1 8 6 8  φυλ- 
λάδιον τ ή ; R e v u e  archéologiqu e  de P aris ,  Ενθα 
έν σελ. 2 7 2  εύρομεν τήν επιγραφήν έκείνην πολό 
κάλλιον κατά τό κείμενον έκδεδομένην όπό τού Γ ά λ
λου Ε .  D es jard ins  καί ήρμηνευμέντ,ν δε επαρκώ;. 
0  κ. D es jard ins  είχεν ίδεΐ αύτό; τόν λίθον έν 
Κωνστάντσα, τή  άρχαία. Τόμει, καί δέν ήτο ήναγ- 
κασμένος έπί άντιγράφου ξένου νά ψηλαφ* εις τά  
σκότη τ ή ; άβεβαιότητος. Προσέτι δέ ή λογιότη; 
αύτοϋ καί ή Εμπειρία τώ  διευκόλυναν τήν άναγνώ- 
ρισιν τού έν έκείνη τή  έπιγραφή άναφερομένου ά ν  

δοό; καί έξ άλλων δύο πρώην ήδη έγνο»σμένων επ ί-



γραφών) καί οδτω τώρα βχεδδν βεβαιούμεθα, δτι δ 
τιμώμενος Λ· Αννιος Ιταλικός όνωράτος, ήτο υπο
κατασταθείς ύπατος (suflfectus C onsul) ^ιαί διά 
•τούτο τδ όνομά του δέν φέρεται έν ταΧς άναγραφαίς 
τώ ν υπάτων, καί τδ μνημείόν του θά έστήθη έν Τό· 
μει μετά  τδ 2 2 2  μ. Χρ. έτος. ίδοό τώρα τδ κεί
μενον τδ  Δατινικδν κατά τήν τού D esjard in s έκ- 
δοσιν μετά καί τών συμπληρώσεων του, όίς έδωκε, 
των συντετμ,ημένων κα τ’ -έθος ί’ωμαϊκδν λέξεων.

L (u cio ) Annio L (iicii) f(ilio)T Q u ir(in a  Iribu ), 
Ita lic (o ) H on orato  cons(uli), sod ali H ad rianali, 
leg (ato ) A u g(u sli) pr(o)pr(æ tore) P ro v (io eiæ ) 
M oes(iæ) in f(erio ris), cu r(a to ri) o|ier(um ) p u - 
b (lico ru m ), cu r(a lo ri) N eap(oiilanofum ) e t  A tel- 
)(an o ru n i) præ f(ecto) æ r(arii) m ilil(a ris), le- 
g(ato) leg (ion is) decim æ  te rliæ  G em (inæ ), ju -  
rid (ico ) per F l(am in iam ) e t U m briam , cu r(a - 
to ri) viæ L avic(an æ ) e t  Lat(inæ ) v c le r(is ) , præ - 
to ri qui ju s  d ix i in te(r) cive(s) e t c iv is  e t pe- 
reg r(in o s), trib (u n o ) p (lebis), q (uæ slori) pro- 
v(inciæ ) A ch a jæ , sev ir [o ] lu rm ar(u m ) eq u (es- 
triu m ), q u atu o rv ir(o ) viar(um ) cu rand aru m  ; 

F l(a v iu s ) Sev erian u s dec(urio) alæ  prim æ  A t- 
[?]ecto ru u i Sev erian æ , candidalus e ju s.

Ας μη σπεύσνι δέ τ ι ;  τών ήμετέρων νά παραξε· 
νευθή, πώς ή μ ίϊ; τή  2 4  Matou 1 8 6 8  δέν έγνωρί- 
ζομεν τδ  έν μηνί Απριλίω έκδοθέν φυλλάδιον τής 
R e v u e  arch éo log iq u e  τών Παρισίων. Ταϋτα συμ- 
βχίνουσιν καθ’ ήμέοχν εις τους άρχαιολογούντχς, 
καί άπόδειξις τούτου είναι καί τδ τελευταϊον φυλ
λάδιον τού Ιουνίου τής αυτή; R e v u e , έν ω έν σελ.
 έμπεριέχεται έκδεδομένη ώς άνέκδοτος τέως

μία έπιγρχφή σημαντική έκ Βιζύης τής Θράκης, 
ήτις ήδη πρδ δεκατριών όλων έτών έξεδόθη υπό τού 
ήμετέρου Αλ. Ρ . ίαγκαβή έν τώ  Β’ τόμω  τών αυ
τού A n tiq u ités H ellén iq u es ύπ’ άρ. 1 2 3 6 .

Ε ν  Α β ^ ν α ις, τ ή  ά Ιουλίου  1 8 6 S .

Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  Α . Κ Ο Τ Μ Α Ν Ο Τ Δ Η Σ .

1 Η  Π Α Ν Α

ΦΑΡΜΑΚΟΠΩΑΙΣ. ή  Κυρία Ισαβέλλα θδρν έδω· 
χεν έν Λονδίνω μετά μεγίστης έπιτυχίας έξετάσεις 
φαρμακοπώλιδος. Εξήκοντα επτά ησαν οί έν ταϋτώ 
ίζετασθέντες, τεσσαράκοντα δέ επτά έγένοντο δε
κτοί, έξ ών ή Κ . θδρν ητο έκ τών έξ πρώτων. Αί 
γραπτα'ι δέ αυτής έκθέσεις ήσαν τοσούτιρ καλαΐ, 
ώ στε άπηλλάγη τής συνήθους προφορικής έξετάσεως.

ΠΡΟΡΡΗΣΙΣ. 6  θω μά ς Μούλτ, άστρονόμος Γ ά λ
λος, προεΧπε τδ 1 2 6 8 ,  ήτοι πρδ ίξ  δλων έκατον-

ταετηρίδων τά  Ιξής περί.τού ένεστώτος 4 8 6 8  έτους' 
«Τδ 1 8 6 8  τδ μέν έαρ εσεται γλυκύ καί ώρχίον, τδ  
δέ θέρος ζηρδν καί θερμόν, καί τδ φθινόπωρον εύ- 
κραές καί εύφορον. Πολύς σΧτος θέλει γίνει εις π ά 
σας τάς χώρας καί διά τούτο εσεται εΰθηνός. Μετά 
τδν Αύγουστον δ τρυγετδς έσται καλδς καί άφθο
νος είς πολλά; χώρας, ώ στε δ οίνος θέλει πωλείσθαι 
εύθηνά, δι’ 8 απαν τδ χριστ.ανικδν πλήρωαα όφείλει 
νά δοξάση τδν θεόν.» Φαίνεται δέ, έξ όσων μέχρι 
τοϋδε εϊδοαεν, δτι ή προαιώνια αύτη πρόρρησις θέ
λει αληθεύσει.

ΠΟΙΗΤΙΚΟΝ ΑΙΑΓΩΝΙΣΜΑ. Τδν παρελθόντα 

Μά'ίον άνεγνόισθη έν τώ  πανεπιστημίω ή περί τού 
Βουτσιναίου διαγωνίσματος έκθεσις' άπενεμήθη δέ τδ 
χιλιόδρχχμ,ον βραβεϊον τώ  ποιήσαντι τήν έπιγραφο· 
μένην 'Ο Λ οχαγός τής έόΐοφυΛαχής  κωμψδίαν, ού 
τίνος τδ δνομα έμεινεν άγνωστον' αί δέ χίλιαι δραχ- 
μαΐ έδόθησαν, κα τ’ έγγραφον αϊτησιν τού αγνώστου 
ποιητού, είς τήν έπιτροπήν τώ ν Κρητών. ΠλεΧστοι 
όμως άξιούσιν δτι τής κωμωδίας ταύτης πατήρ εί
ναι ό Κ . Αγ. Βλάγος, ουτινος καί άλλα έργα ποιη
τικά καί φιλολογικά έβραβεύθησαν.

ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ. Εκ τής έν Βερολίνο» 
Εθνικής έφημερίδος ποριζόμεθα τά ; ακολούθους περί 
τού έν Γερμ.ανίο: πληθυσμού πληροφορίας.

ή  γενική άπαρίθμησις τού Ζολβεράιν έγένετο τήν 
3  τού παρελθόντος Δεκεμβρίου. I I  αύξησις τού πλη

θυσμού ήλαττώθη κατά τά  τελευταία έτη , άλλ’οδχί 
δμοις καί είς τοιούτον βαθμόν δσον έπροσδοκάτο. ό  
δλος πληθυσμός τής Γερμανίας, έξαιρουμένου τού 
Αυστριακού κράτους, συμποσούται είς 3 8 ,6 9 7 ,3 4 4  
ψυχάς, ή κατά ήμισυ έκατομμύριον πλειότερον τού 
τής Γαλλίας. II Πρωσσία σήμερον περιέχει 2 4 , 0 13, 
7 6 5 .  11 δέ αύξησις κατά τά  τελευταία τρία έτη 
φαίνεται άναβαίνουσα είς 4 2 3 ,1 2 6  ή 1 4 1 ,0 4 2  κατ’ 
αναλογίαν τού ένός έτους.

Από τού 1 8 5 5  έως τού 18G 4 δ πληθυσμός ηύ- 
ξησε μόνον κατά 2 3 3 ,0 0 0 .  Η έλάττωσις αυτη εϊ; 
τινα κράτη γίνεται καταφανεστέοα ή είς άλλα Ού· 
τω , π . χ .,  έν Βαυαρία δπου δ πληθυσμός άναβαίνει 
είς 4 ,8 2 3 ,6 0 6 ,  ή έτήσιος αύξησις ήλαττώθη άπδ
2 9 ,0 0 0  είς 5 ,4 0 0 .

Η Σαξωνία αριθμεί 2 ,4 2 6 ,1 9 3 ,  ή δέ αύξησις τού 
πληθυσμού της είναι μόνον 2 7 ,0 0 0  άντί 3 6 ,0 0 0  
πρότερον.

0  τού Μέκλεμβουργ πληθυσμός άναβαίνων κατά 
τδ 1 8 6 4  είς 5 5 2 , 6 12 , Ικτο τε ηύξησεν είς 5 6 0 ,7 3 2

Φ. Α. Μ.

Ω Ρ  Α.


